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పాతకొ త్రల మేలుకలయిక పంచాగ్ను లవారు 


అక్కిరాజు రమాపతిరావు 


తర్వాత భాషాసాహిత్యనామాజిక విషయాలలో ఒక కొత్త దృక్పథమూ ఒక 

క ఉదారవాదమూ ; ప్రాయికంగా సాంఘికవికా 
సౌనికే సాహిత్యంతోడుపడాలనే 1 వజా స్యామిక జక భావాలూ చోటుచేసుకు 
నాయి. పండితులు పండితులకోసంచేసుకునే రచనలు సమాజానికి పరిత్యాజ్యాలు 
అనీ తేలింది. సామాన్య! పజల విజ్ఞానం, సామాజిక ఆ అవ్యవస్థ ల లపట్ట వైమనస్యం 
లక్ష్యించనిసాహిత్యం ఏంసాహిత్యమని ? కందుకూరినుంచి గిడుగువరకు ఒక 
ముప్పాతిక శతాబ్దం తెలుగువారిని |పబోధించడం జరిగింది. ఈ శతాబ్దపు ఈ 
పున నరుజ్జీవన నె స హిత్యోద్య మనేత ఉన్న వలక్ష్మీనారాయణ. ప పడివందల ఏీక్ళకిందట 
నన్న యగారు తెలుగుసాత్యానికి త్మతాపీపద్యానికి ఎటువంటి అపూర్వ, అనన్య 
వికాసం కలిగించారో ఈ శతాబ్దంలో ఉన్నవవారు వచనరచనకు ఆటువంటిగారవం 
కలిగించారు. నిజానికి అంతకుముందే గద్యతిక గ్రానత్వం | సేమమీర తెలుగువారు 
'కందుకూరికి కట్టబెట్టారు కాబట్టి ఉన్నవను వచనతిక్కన అని అనలేక పోయాం. 


తిక్క నగారాశించిన సాహిత్య! వయోజనాన్నే ఉన్నవవారు తమవాడుక భాషా! పీతి 
ద్వారా సాధించారు. 


4 


జాని 


ఇంగ్లీషు సా సాహిత్యంతో జాగా పరిచయంఉఊండి ఆ సాహిత్యంలోని వివిధ 
|వక్రియలనూ ఆక శింపుచేసుకొని కళాశాల విద్యాభ్యాసా కికూడా ఆంతో ఇంతో 
MN ర తరత సాహిత్యంలో నవ్యరీతులపట్ల మోజుపడ్డారన్నా, 
వాటిని తెలుగులోకి తేవాలని అభిలాషించారన్నా 'అర్థంచేసేకోవచ్చు. కాని వేద 
వేదాంగ వేత్తలై సంస్క = ఎతవాసనలతో పుట్టి పెరిగినవారు గురుకుల అధ్యయన, 
'అధ్యాపనల ద్వారా తమ సాహితీమూ శైమత్వాన్ని రూపొందింప జేసుకున్నవారు 


"కందుకూరి, గిడుగు, గుర జాడల సాహిత్యోద్య మ పభావితులైనారం టే, సర్వాత్మనా 
"ఆ ముగ్గురుమూర్తుల మార్గదర్శనాన్ని ఆరాధించారంపే అది కొంత వింత ఆని 
పెంచక పోదు. అంజే వాళ్ళు కా కాలజ్ఞానం కలవాళ్ళన్నమాట. 


న 


v1 


శ్రీపాద స్ముబహ్మణ్యశాన్త్రిగా రని చూడండి, శ్రాతస్మార్తాలు కూలంక షంగా 
సాధించిన పండితవంశం వారిది. మం; (తళాస్త్రవేతలు, జ్యోతిశ్నాస్ర్ర వేత్తలు వారు. 
ఆటువంతిజా దగ్గరే వారు చదువుకున్నారు *, అయినా ఈ శతాద్ది తెలుగుకథా 
క జ రి శ్రీ సుబహ్యణ్యశాశన్ర్రీ. తెలుగుకథకి ఆయనలా హృద్య 


తను, ఆందచందాలను చేకూర్చినవారు మరి వేళ్ళమిదమ్మాతమే లెక్క పెట్టగలిగి 
నంతమంది అయినా ఉన్నారో లేరో ! దీనికికారణం ,శ్రీపాదవారు హృదయవాది. 
దయవేది కూడాను. మానవత్వాన్ని మించిన మహితాదర్శం మరొకటి 
లేదనీ ఉండకూడ దసీ ఆయన కథానుశాసనం. సనాతనులమని అనుకొనేవారిని 
సబబులేని ఆకార సంపదాయాంధుల్ని శ్రీపాదవారు ఎంతగానో ఈసడించు 

రు. సమాజంలో తరతరాలుగా _పైస్తరంలో ఉన్నవారిలో ఇటువంటి భావ 
పరివర్తన ఒకటి ఈ శతాబ్దంలో కనపడుతుంది. అటువంటి వారికి | పతినిధులై న 
వాడిలొ పంచాగ్నుల ఆదినారాయణకాన్రిగారుకూడా ఎంతగానో చెప్పుకోదగిన 
. వంచాగ్నులవారు సుమారు అరవై ఏళ్ళుమ్మాత మే జీవించారు. ఈయనవంటి 
వారివల్ల వ్యావహారికభాషకు శంఖంలో నితీర్గం |పతిపత్తి కలిగింది. గిడుగువారి 
మాటకు ఇక వి, [పేతిప త్రి అంటూ లేకుండా “వి పోయింది. 


న 


1938వ సంవత్సరం డిసెంబర్‌ నెల చివరివారంలో రాజమహే హేం|దవరంలో 

గిడుగువారి స ప్రతితమ జన్మదినోత్సవం మూడురోజులపాటు జరిగింది. అప్పుడు 
వ్యవహారికభాష పట్టాభి షేకోత్సవానికి శే కేతచ్చ త్రం పట్టినవారు, పంచాగ్నుల 
వారే. ఆంటే ఏమిటి? ఆ మ హోత్యవానికి అధ్యక్షత వహించి వెండి'కేసు సు"(సూట్‌ 
స్‌ లా గ్భాలో గిడుగువారి రచనలను, అభినందన సంపుటమైన వ్యాస ససంగహస్నీ 
ఆ అభినవ వాగనుశాసనుడికి బహూకరించినవారు పంచాగ్ను లవారే. వృద్దగొ తమి 
తీరాన మళ్ళీ ఇడి ఒక మహత్తరసంఘటన ఆని వ్యాఖ్యానించారు ఆ సన్నివేశాన్ని 
పంచాగ్ను లవారు. రామమూ ర్రిపంతులుగారికి కానుకగా ఇచ్చిన వ్యాససం|గహం, 
లోదే 'పాకృత గంథకరలూ. |పజాసేవానూ' అనే చొక్కపు అపరంజితో తుల. 
తూగ గలిగిన ఈ రచన. 


రి 


vil, 


ఈరచనలో ఆయన సంస్కృత, (పాకృత పాండిత్యం ఆశ్చర్యంగొలుప్ను 
తుంది. బౌద్ద, జైన సాహిత్యాలగురించి లోకానికి పరిచితంకాని అనేకసంగతు. 
లాయన ఈ వ్యాసంలో తెలిపారు. (పాకృత సాహిత్యవిషయ మై పంచాగ్ను లవారి 
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వుగారు 
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(దఆయితే 


(a) 
ఒకరూ లేవలేదుఆసి 


టబ 
తెలవందే? అన్నారటవాళ్ళు. “హేతండులాంశః, హేతదంశకి అని నానోరు 


Pa 
ఇ 
- 


ం౦సుకురగుతం 


పిలి చానుకదరా అన్నార్డ పండితులవారు. మీన 


నొప్పిపుషేటు 
అరా 


viii 
మాకెలాగా తెలుసదిబాబూ అన్నారట ఆ పనివాళ్ళు. ఇంతకూ ఆ పనివాళ్ళ పేర్లు 
“పెదనూకడు, చిననూకడూఆయితే, పండితులవారు ఆ గామ్యనామాల్ని 
'ఉచ్చరించరుకదా! సొత్తు చోరీఆయినా ఫరవాలేదు. ఇలా ఉంటుంది మన పండి 
తుల సంస్కతీక ర ణాభిమానం ఆని రాఘవరావుగారు పరిహాసంచేశారు . 


రాజమహేందవరంలో రామ్మూ ర్రిపంతులుగారి సప్రతితమజన్మదినోత్సవా 
పంచాగ్ను లవారు ఆధ్యక్షతవహించడం వ్యావహారిక భాషోద్యమ వ్యావనంలో 
ఆ శిబిరంవారు ఆదినారాయశాన్త్రిగారిని ఎంత గౌరవించారో తెలుపుతుంది. 
లక్ష్య లక్ష్యణ సమన్వయం చెయ్యాలికదా! ఆయన సిద్దాంతవేత్ర. అంతేకాదు 
అనువర్తిత భాష కాస్త్రజ్జుడుకూడాను. అందుకే భట్టకుమారిలస్వామి తంతవా ర్రికం 
నుంచి నండురి సుబ్బారావు యెంకిపాటలదాకా నవ్యసాహిత్య నవ్యతాస్థావనానికే 
వ్యావహారికభాష్మాపాశస్య నిరూపకానికి వంచాగ్నులవారికి ఉపాదేయం 
“ఆయినాయి. సర్యపదాయపండితులలో సాధారణంగా కన్పించని ఉదారదృక్పథం, 


Uh 


29 


విశాలహృదయం వంచాగ్ను లవారిలో పుష్క_లంగాఉన్నట్టు యెంకిపాటల పె 
వచ్చిన విమర్శలో వారు నండూరివారిపక్షం వహించిన వైనం తెలియజేస్తున్నది. 


పంచాగ్నులవారి ఆభిభాషణను _ రామ్మూరి పంతుల సప్తతితమజన్మ 
దినాధినందన అధ్యక్షోవన్యాసాన్ని ప శ్రీపాద సుబహ్మణ్యశా స్ర్రీగారు తమ 
“ద్రబుద్దాంధ" షక్రికలో ఆత్యంత భ క్రి శద్ధలతో ఉత్సాహోద్వెగాలతో [పకటిం 
చారు. రామ్మూర్తి పంతులుగారిని పంచాగ్ను లవారు “వృద్దాశిష్యాగురుర్యువా” అని 
పేస్తుతించారా సందర్భంలో. ఈ ;పశంస పంచాగ్నులవారికికూడా వ ర్రిస్తుందేమో 
ననాలి. ఏమంటే వ్యావహారికభాషావాదులంద రికం చేనూ ముందున్నారు వారు 
“జైనుల మతకథలు” చెవుతున్నప్పుడు. బహుశా ఆ తరంవారడిలో అంతటి చిక్కని 
.వ్యావహారికం రాసినవారు చాలా అరుదుగానే కన్పిస్తారు. 


మరి ఆయన ఇంత ఆధునికభావాలు కలవారుకదా వాత్స్యాయనమహక్షి 
'ఈకతంతాన్నె, గౌతముడి ధర్మస్మూతాలనూ, కౌటిల్యుడి అర్ధ కాస్తా9న్ని, 
రాజశేఖరుడి కావ్యమీమాంసను తెలుగులోకి తీసుకొనిరావడమూ, తమకు నలఖై 
ఏళ్ళుకూడా రాకుండానే 'ఆర్మభారతీ గంథమాలికిను స్థాపించడమూ, సంస్కృతం 
లోని శాస్త్ర విజ్ఞానాన్ని తెలుగులోకి తేవాలని అహరహం ఆరాటవడిపోవడమూ 
ఏమిటని ఎవరికైనా సందేహం కలగవచ్చు. అదేవారి విశిష్టవ్య క్రిత్యం. 
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పంచాగ్నులవారి ఇంటి పేరునుగురెంచి శ్రి నాయని సుజ్చారావుగారి జన్మ 
భూమి మహాకా వ్యంలో ఒక ఆస క్రికరమైన కథఉంది. ఈ వంశంవారిలో ఒక 
ణొవ ఉరు శ్రీ శైలమహాక్షేతంలో శ్రీ విద్యాదీక్షాపరు డై పంచాగ్ని 
మధ్యంలో పస్సుచేసి సినందువల్ల ఆ కుటుంబానికి పంచాగ్ను లవారనే మహతర 
వంశనామం వచ్చిందని శ్రీస సుబె బ్బారావుగారు హృద్యానవద్యంగా ఈ కథరాశారు. 


పంచాస్నల ఆదినారాయణళాన్త్రిగారి తల్లిదండులు అలమేలుమంగా, 
వేంక టెశ్వరశాస్తుంలవారలు. ఆదినారాయణకాన్త్రిగారికి దక్షిణామూ రిశాస్త్రిగార నె 
సోదరులుకూడా ఉండేవారు. విరుకూడా సారస్వత "సేవ చేశారు. 

(పస్తుతం || _పకాశంజిల్లా కరగ ల రని ము క్రినూతలపాడు పంచా 
గ్నులవారి కుటుంబపు కుదురు. శ్రీ ఆదినారాయణశాన్రీగారు బరంవురంలో రాజా 


వారి కళాశాలలో చాలాకాలం అధ్యాపక త్యం నిర్వహించారు. 1951 జూన్‌ 21న 
వారు కన్నుమూశారు. 


వారి సారస్వత తేజోమూ ర్రికి నమస్కారం. ఇతిశమ్‌. 
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(బతి : సక్తుమివ తితఉనా పునంతో 
ఆ తాసఖాయ స్పజఖ్యాని జానతే 
.భదై 9షాం లక్ష్మి ర్నిహితాధివాచి. (పతంజలి) 


నతి = విద్వద్చి 'స్సేవిత స్సద్బి, ర్నిత్య మ శ్రైశకారిభిః, 
హృద యెనాఒభ్యనుజ్ఞాతొ యోధర్మస్తం నిబోధత. 
(మనువు) 


నేటి అం|ధ్రుల్లో సారస్యతారాధనే పరమార్థంగా ఉంచుకొని [గాంథిక 
వ్యావహారికపు తగాదాలు జయలుదేరినమోస రే, పూర్వకాలంలో గూడా సంస్పృత 
_పాకృతభాషలను గురించిన వివాదాలు ఉండడం అనేది స్పష్టం. నేటివలెనే 
నాడున్నూ మతభేడాలు ఖండనాలు మండనాలు వాద|పతివాదాలు చర్చలు 
ఉండేవే. కాని వాదములూ _వాదులూ వీరిపద్ధతుల్లో, (పవృత్తుల్లో మ్మాతం తేడా 
వుంది. శూరజాతులకు పరఫక్షసహనం అనేది సహజం కాకున్నా, స త్వపధాన 
మైన సారస్వత కే!తం రజస్తమఃప్పతం కావడమనేది చాలా దయనీయమూ 
శోచ్యమూ అవుతుంది. నేట్మిగాంథిక వ్యావహారికపు తగవులకూ నాటి సంస్కృత 
(పాకృతాల వివాదలకూ చాలాపోలికలు వుండడంచెతా, ఆత్మపరీక్షకైనా సత్యా 
న్వేషణం చేయడం అవసరంగా వుండడంచేతా, దేశమంతటా సంచరించి, వ్యావ 
హారికాం[ ధం [గంథపయోగార్హమే అని నిరూపించిన పూజ్యులు రామమూర్తి 
పంతులు వారి జన్మ దినోత్సవసంపుటానికి చేతనైనకాన్మ సమర్చించమని అంత 
రాత్మ బోధించడంచేతా, “ఉత్పత్స్యతే మమ తు కోపి సమానధర్మా” అన్నట్టు 
నాలాంటివారికి కొందరికేనా పూర్వువృత్తం తెలియవలసివుండడంచేతా దీన్ని 
_వాస్తున్నాను. ఇందులో సామ్మగ్రిఅంతా నాకంటె ముందు అన్వేషించి ఆర్జించిన 
వారిదే, కాని పాకంమా[తం నా స్వంతం, కాబట్టి చదువరులు సామ్మగికోసరం 
ఆ పూర్వులకే నాతోబాటు కృతజ్ఞత చూపవలసివుంది. ఇది శిష్టాచార్మపాప్తమైన 
ధర్మం. 


రథభాషకు మాతృకగా వండలేదని, | పజలలోని నానా పకృతుల అనియ తవ్యవ 
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తమే ఆసలు మాతృక. డాన్ని సంస్క్రంచడంచేత, సంస్కృతం అన్న 


తం ప్ప్కుతికానూ. 
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ధి జ్య సంద ద్రాం 
2, ఆద్యబహ్మణః గీర్వాణం కాబట్టి “కరు మాతృకానూ, అది పాక కృత 


ణ్‌ 
కానూ, సంస 
అశ! 


మ్మా 


వ్యవహారంలో |భష్టం అయింది కాబట్టి | పాక్ళతమే పు తికానూ. ఈరెండు వాదాలూ 
eo వస్తూన్నవే కాని, అధునాతనాలు కావు. కనుక రెండువక్షాలవారివాదాలూ 


స 


కొంచం మచ్చుచూపి నాదారి నేను తొకు, తాను. 


(పొకృ్ళృత మే మాతృక అనేవారి వాడానికి నిదర్శనాలు 


ఊత్తరదక్షిణ ధువాలలాగా వున్న యీ వాదాలకు ఆధారాలు లభిస్తవేమో 
చూడాలె. ఏమంటే ఇవే ఆధారాలు అవుతవి ఆనాటి గాంధథిక వ్యావహారిక భాషా 

శు ల ఇ జ ట్రై వ 
వాదాలకున్నూ సంస్కృత పాక [కా ప్మతికా మాతృకాసిద్దాంతాలకున్నూ. 
కా బట్టిన్న్‌ , నిదర్శనాలు పరీక్షించడంచేత పాఠకులు స్యయంగా ఒక నిశ్చితాన్‌కి 


రావడానికి పిలు ఇస్తుంది కాబట్టిన్నీ-ఇది ముఖ్యం. | పాకృత భాషే షే భారత వర్షంలో 


నగి 
లు 


చిత్తగించండి. 


్సే 
{us 


ఆనాదినుండీ మాతృకగా వుండే 


wm 9 న లా 


% 3 oe 

p ర. సో 
yd VP |g 

f 3 a %3 

ad fo త్‌ 

గ్రే 3 

ధల Yd i 

6౭ ర 3 ట్స్‌ 

లి -b hy 

(a bp en సై 

wep ve 

౧2 

Ya ఫి స 62 

lc x} fs షి 
oe 3 6 

%0 ( 3 ళా 

వ hp 


వు 9 
ల. v3 / | a వ 
భే fg oo Db 
గీ స ల్‌ "గీ £3 {3 ba 
; 5 h a 
గు ya న్‌ a ప్రే 
“3 Ga శ fn 


లి on 
ఈ 650 0 ఛి 2 
సై bs ప 
పై 3 క 
A 5 
స్ట్‌ స్స fe 


} 


x 
4 


యో, 
అ 


(a 
నే 


ది 
ఇ లా 
బంధసంపడా. (వాక తంలో 


ం అవర పయిదమి 
మ్మాతమూ లేదు. (ఈనాడు 


బందరు 
ఎంద మీ 
త 
న్నెర్యాంతి వాచః, 


చ్చి 
స్‌ (ea 


ప 


6 తంత్రి 


చవ 
చె వాచక విశ 


అ 
ళ్‌ 


లా ఇమా 


ఆయాంతి సము[దిమేవ నయంతి సాగరాదేవ జలాని. 
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4 
సంస్కతాదిరూపుల్లో కనపడే ఈమాటలన్నీ దీనిలోనే (పాకృతంలోనే) చేరు 


తాయి. దీనినుండే వెలడిఅవుతాయి. సమస జలాలున్ను జలరాశిఅయిన సము[దం. 
ఇ 2 
లో 'పవేశిన వి. సముదంనుండే నిర్ణమిస్త వి; కాదూ ?.అని. 


రెండూ :_ మహర్షి వవరుడనిన్ని' యోగ శాస్త్రవ్యాకరణశాస్త్ర వైద్య 
త్న 
శాస్తారిలు రాయడంవల లోకులమనోమల వాజ్మల శారీరమలాలు మూడింటినీ 
లత (క 
హోగాత్రిన మహానుభావుడనీ కీర తుడ య్యాడు పతంజలి. వ్యాకరణభాష్యంలో 
జు —_ 


ప్పకాహ్నిక ౦లో సుళబ్దాపళబ్ద విచారణ సందర్భాన. 


భూయుంసో౬ పశబ్దాః ఆల్పిీయాంసశళ్ళబ్దాః, 
నన్వ్వైకస్య హి శబ్దస్య బహవోఒప| భంశాః, 
తద్యథా-గౌరిత్యస్య గావీ గోణీ గోతా 
గోపోతలికే త్యేవమాదయో బహవోఒ౬పభంళాః. 


చాలా అవశబ్దాలున్నూ కొద్దిగా (సు) శబ్దాలున్నూ (వున్నవి). ఒకొక 
శబ్దానికి అనేకం అప|భంశ రూపాలు ఏర్పడ్డవి. ఎల్ఫాగంచే. గోవూ అనే శబ్దానికి 
గావీ, గోణీ, గోతా, గోపోతలికా.అని యీ మొదలయిన చాలా అప భంశరూపాలు 
వున్నాయి- అని పతంజలిమహార్షి అన్నాడు. 


ఈ ఇచ్చిన ఉదాహర ణాలల్లో వాక్పతిరాజు చెప్పిందాని ఎబెట్టి-సర పభాష లూ 
(పాకృతంలో చేరినవే అనీ అందులోనుండే నేటి వివిధభాష లూ ఏర్పాడ్రాయనీ,. 
జలములు సము దాల్లోంచి సూర్యకిర ణాలద్వారా “పెకి ఆక ర్రెంపబడి మేఘరూవంతొో' 
వేరెపోయిన్టే సంస్కరించుకొన్న కారణాన |పత్యేకంగా నాగరకభాషలుగా' 
అయినవనీ, వాటిని పజలు వాడుకచేసేకొద్దీ. మేఘరూపానవుండే నీరు భూమి. 
మీద వర్షింపకతప్పనట్టూ, వర్షిస్తె మరల సము[దంలో (పవేశింపక విధిలేనట్టూనూ: 
ఆ సంస్కరింపబడిన నాగరకభాషలుకూడా (పజల నిరంతరవ్యవహారంచేత మరల 
మారి ఎప్పటిరీతి పాకృతంగా ఏర్పడక తప్పవనిన్ని, జీవద్య్యవహారంలో వుండే 


నా పతన నన మమల 
1 యోగేన చిత్తస్య పదేన వాచాం మలం శరీరస్య చ వెద్మకేన, 
యోఒపాకరోత్తం (ప్రవరం మనీనాం పతంజలిం (ప్రాంజలి రానతో ఒస్మి- 
అని నమస్కరిస్తారు ఈ మవానుభావుజ్జి పండితులూ. 
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ఖాషలరీతులన్నీ ఇంతే అనిన్నీ. మనకు స్పష్టంగా విశదమౌతూనే వున్నది. 
కాబట్టి (పాకృత మే మాతృక సంస్కృత మే పుతిక.! 


పతంజలిమహర్షి గంథంలోని వుదాహరణాన్ని బట్టి (పజలు నిత్యమూ 
వ్యవహరించడంవల్ల ఒక్కొాక్కమాటకున్ను అనేక అపళబ్దాలు ఏర్పడినవనిస్నీ 
సంస్క రించినసుళద్దాలలో మార్పు లేకుండా వున్న వివున్నట్టువుండే శబ్దాలు కొద్ధి 
అనిన్నీ, వలాగంటే గోశబ్దం- గావ్‌ గోణీ గోతా గోపోతలికా అనే మొదలయిన 
చాలా అషృభంశాలుగా మారిన ట్రై అనిన్ని కాబట్టి ఆ అవశబ్రతాదోష పరిహారార్థం 
వ్యాకరణం ఆవశ్యక మే అని ఏర్పడుతూ వుండి. 
వీటివల్ల తేలినది ఏమిటం టే- అన్ని భాషలకూ ఆసలు మాతృక ప్రాకృత మే 
అస్‌, సంస్కృృతాది భాషలు ఈమాతృకకు ప్వుతికలు అనీ. ఇది పె సందర్భాల 
5 wr ఇ am] గ 
చర్చచెత ఆరిన తాత్సర్యాంశం. కాని పూర్వుల్ల్‌ కొందరు ఈ |దావిడ [ప్రాణా 
యామం లేకుండానే కంతఠోకి గా చెప్పినవారు వున్నారు. 
శ ఆ కం క <a 
క్లో, యదో్యోనిః కిల సంస్క్టృతస్య సుదృశాం జిహ్వాసు యన్మోదతే 
యత [శో తపథావతారిణి కటు ర్భాషాక్షరాణాం రసః, 
గద్యం చూర్లపదం పదం రతిపతే స త్పాకృతం య ద్యచః 
jan] హలీ! 
తాన్‌ లాటాన్‌ లలితాంగి పశ్య నుదతీ దృ ష్టైర్ని మేష వతమ్‌. 
(రాజశేఖరబాలరామాయణం) 
అర్థం ఏమిటంచే. ఏది సంస్కృత భాషకుకూడా మాతృకగా (మూలంగా) 
వుండేదో, ఏది లలితలగు స్త్రీల జిహ్వాాగరంగముల (తాండవిస్తూ) సమ్మోదిస్తూ 
న్నదో, ఏడి చెవిని సోకినతరవాత, సంస్కృతభాషయొక్క.. అక్షర (మాధుర్య) 
రసంకూడా వెగటు అవుతుందో, మన్మథుని పాదన్యాసం. ఆనతగ్గచూర్లవదమనే 


ఆ ప్రాకృతవచనరచనను ఉచ్చరిస్తూ దృష్టికి నిమేష్మవతం కలిగిస్తూన్న ఆ లాట 
చేశీయులను లలితాంగీ |! కన్నార చూడుము. అని. 


ఇల్లాగు చాలామంది పూర్వకాలపుక విపం డితుల్లో' (పాకృతాన్నే మాతృక 
1 మాతృక అనేమాటను Original Language అనే అర్థంలోనున్నూ, పుతిక 


ఆనే మాటను Derived Language ఆనే అర్థంలోనూ నేను వాడుక చేస్తు 
న్నాను. 
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గానూ, సంస్కతాన్నే పుుతికగానూ చెప్పివున్నారు. ఇంకో విశేషం ఏమిటం పే. 
ఆసలు ఇన్ని భాషలు లేవనిన్నీ సంస్కృతం వె పాక్ళతం- అని రెండే రెండు భాషల 
నిన్నీ కూడ వారన్నారు. చూడండి :- 
సక్కియా పాయియా 4 చేవ్వ భజీదియో హోంతి దోజ్జి వ్వా. 
(స్టానాంగస్తూతం) 
సంస్కృతా (పాకృతాచె చెతి భాషే (పాధాన్య మర్షతః. (సిద్దర్షి) 
ఆంటే సంస్మ్భతమనీ ప్రాకృత మసి రెండేరెండు (నారస్వత ) సణుతు. 
లున్న వని మొదటిదానికిన్నీ; సంస్కృృతమూ (పాక్సృతమూ అని రెండేరండు 
భాషలు (పాధాన్యమును పొందుతున్నవని రెండోదానికిన్ని ఆర్శము. కాబట్టే 
ఆనాడు ఉన్న భాషలు ముఖ్యమైనవి రెండే అనీ, అవి నేట్మిగాంథిక వ్యావహారి 
కార్యధాలలాగు (సంస్కృత్మపాకృతాలు) ఉండేవసీ తేలుతున్నది. 


సంస్కృత మే అన్ని ౦టేకీ మూలం అనేవారి వాదానికి నిదర్శనాలు 
సంస్కృత మే అన్నింటికీ మాతృకగా ఉండేదీ ఆనేవాదానికీ ఒకటి రెండు 
[ప్రమాణాలు ఇస్తాను ఇంకను : 
1. పకృతే సృంస్కృతాయాస్తు వికృతిః పాకృతీ మతా. 
(రూపక పరిభాష ) 
ల్‌ తద్భవా సంస్కృతభ వా సిద్దా సాధ్యెతి సా ద్విధా. 
(షడ్భాషాచం [దిక. } 
లి, సంస్కృతం నామ చ వా గన్వాఖ్యాతా మహర్షిభిః, 
తద్భవ స్తత్సమో దెశ్లీ త్యనేకః (పాకృతక్రమః. 
(దండికావ్యాదర్శ.) 
ఇందులో మొదటిది (పాకృతం సంస్కృతపు పుతిక_ అని స్పష్టంగా 


చెప్పుతున్నది. రెండోది మొదటిదానిలాగా స్పష్టంగా చెప్పుకున్నా, తద్భవమన్న 
పేరుతో సంస్కృృతంలోనుండే (ప్రాకృతం వచ్చిందని సూచిస్తూ వుంది. మూడోది 
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దండిపండితులెన దండిపండితుడిది. కాఐ వ్యాదర్శం దశకుమారచర్మితా ఈయన 

కృతుల్లో ఇప్పుడు | వధానాలుగా లభించేగంఛాలు. సంస్కృత[గ౦థకరలందరూ 

ఈయన్ను (వ పామాణికుడుగా అంగీక కరిసారు. పైనియిచ్చినద ౦డి వాక్యం-సంస్ట్రృతం 

దె దె వీవాక ని మహర్షులు అనుశాసించారని, (పరి శషన్యాయంచెత (పాక్సృతం ఆల్హా 

కాదసీ) 'పాకృతకాష. తత్స మతద్భ వదేళా శ్యాది డిభేదాలతో ఆనేకవిధంగా వుందపీ_ 
చెప్పుతున్న టె 


మజిన్ని ఆ దండిపండితుడే ఆ కావ్యాదర్శంలోనే మతోమాటకూడా చెప్పాడు. 
అదేమం బే. 


en సంస సుతా దన్య దప|భంశతయా ఉదితం- 


అని. ఆంటే- కావ్యాలభాషలో ఆయితే గొల్పలూ మొదలయిన (నీచజాతుల) వారి 
భాషణాలు అహృభంశాలన్న పేరుతో చెప్పవలె ననిన్నీ, కావ్యాల్లోగాక కాస్త్రారిల్లో 
ఆయితేమాతం సంస్కృతం తప్ప తక; క స, ఆపష్మభంశ మన్నమాటతో 
చెప్పవలెననిన్నీ అన్నట్టుగా ఆయన అభ్మిపాయం అని. తెలుపుతుంచి ఆ శ్లోకం. 
ఇక్కడ కాస్రాలంటే న వ్యాక రణకశాస్త్రం మీమాంసాకాస్త్రంలాంటి కాసారిలని 
ఆర్దంచేనుకో వాల కాబోలు. ఏమంటే సుళబ్దాపశ బాల విచారణచేసీ, సుళబ్ద (పయో 
గానికి స స్వర్గాదిఫలాలున్ను ఆప, భంశాలయిన (అపళబ్ద) పయోగాలకు తద్భిన్నంగా 
(వత్యవాయాదు లున్నూ విధించినశాస్తాంలు ప్రధానంగా ఆ రెండే. ఆందువల్లనే 
ఇల్లా అర్హంచేసికోవాలెని అనుకుంటాను. వ్యాకరణమీమాంసాశాస్తా9లలోని ఆ 
చర్చలు ఈ వ్యాసంలోనే స్టలాంతరాన వివరిస్తాను. మచ్చుకుగాను- 

ర్ముదటు డనేకవి సెతం (పాకృతభాషనే అఆప్మభంశ మని అన్నాడు. 
ఆలంకారికులున్నూ తక్కినలాక్షణికులున్నూ మహర్షి భరతుని గొప్ప పామాణికు 


డిగా అంగీకరిసారు. ఆయన నాట్యశాస్త్రం (పత్యేక వేదంగా (పసిడి కెక్కింది. 
అయ ఇ 
ఆయన భర తళాస్త్రంలో అంటాడు గదా 1. 


ఎవం తు సంస్కృతం పాఠ్యం మయా (పోక్తం సమాసతః, 
(పాకృతస్య త్తు పాఠ్యస్య సంపవక్షామి లక్షణం. 
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ఏతదేవ విపర్యస్తం సంస్కారగుణవర్డితం, 
విజ్రేయం (పాకృతం పాఠ్యం నానావస్థారసాత్మ కం.- 
ణో థి 


అని. “ఈలాగా (వెనుక చెప్పినట్టుగా) సం గహరీతిని సంస్కృత పాఠ్యము 
చెపెను. ఇకను (ప్రాకృతపారఠ్యానికి లక్షణం చెప్పవలసిఉంది. ఈ సంస్కృత 
పాఠ్యమే సంస్కార గుణవర్దిత మై వ్యత్యయము నొంచెననో నానావస్థారసాత్మక 


ముగా (వ్యావహారికభాషగా) చెప్పి నట్టూహించడానికి గమక మని కీర్తి విశిష్టులగు 
వేంకటరా యశాస్తు9లుగారు వ్యాఖ్యానించారు. ఇంతేకాకుండా ఆ భరతమునే- 


యే వర్ణా స్పంయుక్తా స్ఫ్వ్యరవర్ణా స్తనుతాం చా౬పి, 
జ ర్త 

గచ్చంతి పదన్యస్తా స్తే విభష్టా ఇతి జైయాః. 
ఆని. వరలోప వర్లవ్యత్యయ వరాగమాదులచెత (పాకృతము సంస్కార 

ణు (> (> 
పథమునుండి జారి అహృభంశతనొందిందనికూడా సూచిస్తాడు. నిరంతరమూ 
వ్యవహారంలో వుండే భాషలకే ఇట్టిభంకాలు సహజంగా వస్తవి కాబట్టిన్నీ, 
(పాకృతం నాడు వ్యావహారికభాషగా వుండేదని తేలుతూంది కాబట్టిన్ని మనవారుద్దే 
శించిన ఆప భంశనామధేయం |పాకృతానికే అని స్పష్టమౌతూ వుంది. 


కాబట్టి సంస్కృత పాకృతాలలో మాతృక ఏది ?- అనేచర్చలో పూర్వుల 
నిశ్చితమైన అభ్మిపాయం ఏమిటీ ?. అంటే ద్వైధీభావం వున్నట్లు స్పష్టమే కదా! 
ఆయినా మాధ్యస్థబుద్ధికి న్యాయ్యం ఏదో స్వతః గోచరిస్తూనే వుంది. అసలు వస్తు 
స్ట్‌తి ఇల్హాగు వున్నా [పాకృతభాషకు మొతాన ఆప్మభంశభాష-అని "పేరు రావడం 
మాతం నిజం. నేటి వ్యావహారికాం| ధానికి గామ్యతచిహ్నం వచ్చినట్లు ఇల్హాంటి 
"పేరు రావడానికి |పధానకారణం నాకు తెలిసినంతవజకూ, ఆది ఆనాడు బాలాది 
పరమవృద్ధ్ద వర్యంతం వ్యావహారిక భాషగా. అంటే వాడుకభాషగా ఉండడమే. 


(ప్రాకృతం నాడు (పజలవ్యవహార భాషగా ఉండేదనడానికి ఏమీ సందేహింప 
అవసరంలేదు. ఈ విషయం పైనిచూపిన చర్చలోనే అవగతమౌతున్నది. ఇంతే 
కాకుండా, సంస్కృతాలంకారికులు మొదలయిన లక్షణవేత్తలు నాటక వరిభాషలు 
వివరించేసందర్భంలో చెప్పిన ఆయాపాతలభాషానియమాలను బోధించే లక్షణ 
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వాక్యాలున్నూ జైనులూ బౌద్దులూ మున్నగువారు జనసామాన్యాన్ని తమతమ 
మళాలవై పుకు ఆక ర్లించుటకై చేసినమతబోధలున్నూ వాసినగంథాలున్నూ, 
మహాభాష్యం _ మొదలయిన శబ్దానుశాసన్యగ్రంథాలు ఆపశబ్దోచ్చార ణవిచారణ 
సందర్భంలో (పదర్శంచిన వ్యవస్థలున్నూ స్పష్టంగా నాడు జనసామాన్యం 
1పాకృతాన్నె వాడుక చేసికొందనిన్ని, దాన్నే అష్మభంశమన్నా రనిన్నీ వెల్లడి 
చేస్తున్న వి. లక్షణవేత్తలవాక్యాలు మహాభాష్యకర వాక్యాలను విచారణచే సేచోట చెప్ప 
తలచుకొన్నాను; కాబట్టి జై నజౌద్దాదులు తమతమ మత|పచారాలను [పాకృతం 


న న్‌ కీ టి. షు 
లోనే సాగించేవారనడాన్నిమా[తమే ఇక్కడ వుడాహరెసాను. 
బాణాల 


టూ ఇ 


మహేశ్యర సూర అనే పండికు డంటాడు. శబ్ద భేద్య పకాశికలో_ 


రో సక్కియకవ్వస్ప్సృత్తం జేణ జాణాంతి మందబుదీయా, 

(అ) ఇ ల అ 
సవ్వాణ వి సుహబోహం తే చేమం పాయియం రయియం. 
గూఢత్తదెసి రయియం సులయియవన్నేహిం విరయిదం రమ్మం, 
పాయియ కవ్వం లోయే కస్స న హియయం సుహావేయి. 


పరవువయారవరేణం సా భాసా హోయి ఏత్త భణియవ్వా, 


జాయయి జియే విజహోసవ్వాణవి జాలమాయీణం. 


ఆని అన్నాడు. అంటే సంస్పృతకావ్యపు ఆర్థం తెలియని మందబుద్దులంద 
రికీ సుఖబోధంకోసరం ఇది [పాకృతంలో రచిత మైంది. గూడార్దంలేని దేశీపదా 
లతో లలితాలయినవర్దాలతో |వాసిన అంద మైన పాకృత కావ్యం ఎవరికి సుఖం 
కలిగింపదూ ? పరోపకారపరుడై నకవి పిల్లలు తల్లులు మొదలయినవారికందరికీ 
తెలిసేటందుకై ఆ [పాకృతంలోనే గంథరచన చెయ్యవలెనని తాత్పర్యం. 





1 ఛాయ. సంస్కృత కావ్యస్యార్థం యే నజానంతి మందోబుద్ధయ్య, 
సర్వేషా మపి సుఖబోధం తేనేదం పాొకృతం రచితద. 
గూఢార్థదేశిరహితం సులలితవర్షెర్విరచితం రమ్యం, 
(పాకృత కావ్యం లోకే కస్య న వృదయం సుఖయతి ? 


పరోవకారపరేణ సా భాషా భవతు ఆత్ర భణితవ్యా, 
జాయతే యయా విబోధ్య సర్వేషా మపి బాలకాదీనాం. 


10 


వరరుచి రచించిన [పాకృత్మప్రకాశకు శ్లోకరూపమైన వ్యాఖ్య వాసూ ఆ [గంథ 
కర్ర ఆంటున్నాడు కా! 
కో ,పసీదంతు చ వాచ సాః యాసాం మాధుర్యము చ్చితమ్‌, 
రొ {ee py) 
వాకృతచ్చద్మనా : చ శే కాత్యాయనమహాకవి;. 
ఆహో త త్పాకృతం హోరి (ప్రియవ క్రే)ందుసుందరమ్‌, 
నూక్తణయో యత రాజంతే సుధాయోనిష్యందనిర్భరా :. 


(పాకృత మే మే నాటి !పజలధాష,. అందులోనే ఎ పజల (గంథాలుండేవి. 


టు 


ల్లో, మత్తూణ దిర్ధివాయం కాలియఉకా క్కాలియంగసిద్దంతం, 
థిబాలవా యణత్సం పాయియ మయియం జిణవరేయిం. 


దృష్టివాదాన్ని వదలేసి కాలిక -ఉత్కాలికాంగసిద్దాంత మంతా స్రీలున్నూ 

పిల్లలున్నూ చడివేనిమితం జెనాచారుంలు (తమతమ మత్యగంథాలను) [పాక్సతం 
య అజో Can త 

గానే. అంటే (పాకృతభాషయందే చెప్పారు అని ఈ వాక్యపు తాత్పర్యం. 
[పాక తం ఆనాటి [ప్రజలలో వ్యావహారిక భాషగా ఉన్నదనడానికిన్నీ, ఆ [పజల 
కొజకే. అందులోనూ ఉన్నతవిద్శకు దూర మైన స్త్రీలూ జాలురూ చదివేందుకే 
ఆ (పాక్సతభాషలో మత్మగంథాలు కూడా (వాసేవారనీ ఇది చాటడం లేదా? ఈ 
విధంగానే హరిభ్యదసూరీ అన్నాడు. 


బాలసన్ర్రీ వృద్దమూర్థాణాం నృణాం చారి తకాంక్షిణాం, 
ఆను గహారం తత్వజ్ఞైః సిదాంతః (పాకృతః స్మృతః. 
సీలు థి క్షా a] 


జాలురున్నూ స్రీలున్నూ వృద్దులున్నూ మూర్చులున్నూ- ఆయిన మనుమ్య 
లకూ, చార్మితాదిగుణాలు ఆలవరచుకొనే నిమి త్రం పయత్నించేవారికి. ఆను గహం. 
చూేే పెనిమిత్తమై తత్త్వవేతలుగా వుండే పెద్దలచేత [పాకృత మే (వాయవలశినట్టు) 
వీర్పరువబడ్డది. అని దీని అర్హ 0. ఈ హరిభ(దసూరి ఎన్నోోపాకృత (గంథాలు 





1 ఛాయ ముక్త్వా దృవ్షివాదిం కాలికోత్కలికాంగసిదాంతమ్‌, 
శ్రీబాల వాచ నార్థం (పాక్ఫత ముదితం జినవరె |. 
(వర్గమాన సూరి యుడ్ల్డరించింది.) 
థ థి 


[1 


(వాకాడు. జై నబౌద్దవండితుల్లో హరిభద-_ వర్ధమాన న. కీలాంక_ జినపతి. సూరి. 
[ప్రభృతులై న జై నాచార్యులున్నూ, మల్పవాది. rrr కమల కీల_ శీలరశ్షి 
తాదులగు బౌద్దాచార్యులున్నూ వాకెవాడి శాస్త్ర గంథాలను 'హెచ్చుపాళ్ళు (పాక్సతం. 
లోను, తక్కువపాళ్ళ సంసతంలోనూ |వాశారు. 

సంస్కృత పాకృత భాషల్లోని పండితులిద్ద రిచెతానూ దండిపండితుడని. 
క్రీడ ౦పబడ్డ అచార్యదండివండితుడు కూడా ము కకంఠంతో పాక్ళత, గంథ మైన. 
సేతుబంధాన్ని (పశంసిస్తూ- 


మహారాష్టాం[శయాం భాషాం (పకృష్టం పాకృతం విదుః, 
సాగర స్ఫూక్షిరత్నానాం "సేతుబంధాది యన్మ యమ్‌. 


(దండికావ్యాదర్శ), 
ఆని మహారాష్ట్ర9 వాకృతం ఉత్తమమైన పాక్ళత తం అనిన్నీ అనేకసూక్షి 
రత్నాలకు సాగరమని {ses రత్నా  కరమని చెప్పద గ్గ సేతుబంధాదికావ్యాలు 
ఆ మహారాష్ట్ర్రభాష లోనే వాశాకనస్‌ జ్ఞాఘింపక ప్పిందికాదు. పాక్ళతమంజ 


తన్‌ (ఆంటే (పాకృ్సృతభాషకు వ్యాకరణాన్ని) నిర్మించేవా వారుకూడా. తమ [గంథం 
ఆరంభంలో (పాక్క “తభాషనుగురించి ఇల్హాగని ప్రశంసించారు. 


కో అహో తత్పా9కృతం హారి [పీ యవ క్ర౦ందుసుందరమ్‌, 
లా 
సూక్తయో యత రాజంతే సుధానిష్యందనిర్భరాః. 
అని. “ఓహోహో! ఏమా. పాక్కత భాష | (పేయురాలిముఖచందుడికిమళ్రై ఎంతో 
మనోహరంగానూ అందంగానూ వున్నది. (పాకృతభాషలోని మాటలన్నీ అమ్మ 
తాలు [సవించడంలో నిర్భరాలు గదా” అన్నాడు. సరస్వతీకంఠాభరణం అనే: 
అలంకార కాస్తాాన్ని (వాసీ, సంస్కృత వాజ్మయానికీ స్వర్ణయుగం [పనాదించిన. 
విద్య తృభువని (పసిద్దివడ సీ, [పాతస్మ్మరణీయుడై న భోజరాజు తన[గంథంలో-_ 
"కెఒభూవ న్నాఢ్యరాజ్యస్య రాజ్య పాకృత భాషిణః, 
రాజ్యే శ్రీసాహసాంకస్య Ee సంస్కతభా షిణః, 
(విశ్వనాథక విరాజు), 
అని ఆఢ్యరాజుగారి రాజ్యంలో (పాకృతం మాట్లాడ లేని అరసికులంటూ 
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ఉన్నారా ? అని (పాకృతాన్ని పోషించిన ఆ మహాపభువు జొదార్యాన్ని స్తుతి 
సాడు. కొందరు ఈ ఆఢ్యరాజు అన్నపదానికి బదులుగా నాన్యదేవస్య ఆని 
పాఠాంతరం |వాశి ఆపాఠ మే ఉదాహరిస్తారు. వారిపాఠాంతరం |పకారం ఆ నాన్య 
దేవుడు కమంగా నన్నెచోడ దేవుడుగా మారితే ఆంధుణ్ణెననాకూ ఆనంద మే 


సుమండీ ! 


ఇంతవజకూ చెప్పినదాన్ని బట్టి (పాకృతమే నాటి పజలభాషా అనీ, అందు 
"లోనే ఆనాటివారు (పజలకు విజ్ఞానభానూద యంకోసం సహృదయులై |గంథాలు 
[వాశేవారనీ, సంస్కృతాభిమానులు నేటికి మల్లేనే ఆనాటి [పజలవ్యవహారభాషను 
“ఆప భంశమని (నేడు (గామ్యం- అన్నమాటలాగ) తిరస్కరించేవారనీ సూచిత 
మెంది. ఇంకను సంస్కృృతాభిమానులు నాటి (పాకృతాన్ని ఎల్ఫా నీరసభావంతో 
తృణీకరించేవారో , జనసామాన్యం ఉత్త మవిజ్ఞానం తమకు అందుబాటులో లేదనీ, 
వున్నా వ్యాకరణం అనే ఇనపగొలుసులో బంధించి పెట్టుతున్నారన్నీ ఎల్లా వగ 
చేదో (పదర్శిసాాను. 

పాకృతవాజ్మయంలో లీలావతీకథకు అగస్టానం ఇస్తారు. ఆం్యధులమైన 
మనం తప్పకుండా ఇయ్యాలి. ఏమంటే. ఆది ఆంధదేశమునకు సంబంధించిన 
వక చారితిక కథఅనీ, ఆందులో ఆం[ధదేశంలోని అనేక పాంతాలు వర్ణింప బడ్డా 
యనీ శ్రీమానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు చాలారోజుల[కింద భారతిలో 2, శి వ్యాసాలు 
1పకటించారు. [గంథం కూడా త్వరలో _పకటిస్తామన్నారు. ఆంధులు ఆయనచేత 
త్వరలో ఆ గంథం (ప్రకటిత మయ్యెట్టు యత్నించాలి. ఈ లీలావతీకథలో. 


క్లో. అయి రమణీయా రమణీయ, 

సరఓ వి మణోహరో తుమం చ సాహీణో, 
ఆణుకూలపరియణాయే, 
మన్నే తం నత్ధి జం ఇట్టి. 
తా కింపి పదోసవిజోద మేత్తసుహఅం మణహరుల్దావం, 
సాహేయి ఆపుమకహం సురసం మహిళాయణమణోజ్జం.] 


1 ఛాయ. ఆయి రమణీయా రజనీ శరదపి మనోహర; త్య మపి స్వాధీన, 
అనుకూల పరిజనాయా, మన్యే యన్నాస్తి తన్నాస్తి. 
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నాయిక ఆడుగుతుందిగదా _ ర్మాతి రమణీయంగా వుంది. దానికి తగినహై 
శరత్కాలముకూడా మనోహరంగా వున్నది, _పేమాస్పదుడ వైననీవున్నూ (నాకు) 
స్వాధీనుడవై వున్నావు. పరిజనులు కూడా అనుకూలురుగా వున్ననాకు_ లేని 
దంటూలేదని అనుకుంటాను. కనుకా, ఏదేనా, మనస్సుకు ఇంపుపుట్టించే సంభాషణ. 
గలడిగానూ, ఈ పదోష కాలపువినోదానికి తగినట్టిదిగాను ఉన్నకొతకథ-చక్క-ని 
రసం వుట్టిపడేదాన్నీ మహిళాజనానికి ఇంపుసంపాదిం చేదాన్నీ సాధించండి (అంటే. 


చెప్పండి). అని, 


ఇల్లాగు ఎంతో అమాయికత్యాన్ని వెల్చడిస్తూ అడిగిన పియురాలిని చూచి. 
ఆ కథానాయకుడు ఆంటాడూ- కువలయదళాక్షీ ! కవులు మూడురకాలెనకథ లే: 
లోకంలో ఉన్న వన్నారు. ఎల్ఫాగం చే. దివ్యకథ అనీ, దివ్యమానుషీకథ అనీ, 
మానుషీకథ అనీ. అందులో మొదటితరగతికథకు తొల్లొాల్లటి కవులు ఏదో కొంచెం. 
లక్షణం అంటూ ఏర్పర్చారు. తక్కిన సంస్కృత పాకృతాలు కలిసిన (దివ్య 
మానుషీక థ) సంకీర్ణకథలు చక్క_నివర్ణరచ నల్లో మహాకవిపుంగవులు చెపుతారు.. 
ఈమూడురకాల కథలున్ను చక్కని కథలే. వాటిలో మాలాంటి అ|పాజ్ఞాలు చెప్పే 
కథలు (లక్షణళాస్తా౦లు అనుసరించి చెప్పేవి కావు కాబట్టిలోకంలో పరిహాసాన్ని 
పొందవుమరీ ? కనుకా. 


కో తా కిం మం ఉపహ సేసి సుయణు అస్సుదేణ సద్దసళ్టేణ, 


ఊఉల్పపిదుం న తీరది కిం పణ వియడో కహాబంధో?' 


“సుతనూ ! నన్నెందుకు పరిహసిస్తావూ ? శబ్బళాస్తాాన్ని వినేనా ఎరగని. 
వాడికి బాగా మాట్టాడ్డాని కేనా వీలుకాదంటారు కదా ! ఆలాంటిస్టితిలో వికట మైన 
కథాబంధం. మరి చెప్పేదేమిటీ ?” అంటాడు. ఈ మాటల్లో లక్షణశళాస్తా9ల ఇనప 
గొలుసులు చూచి.ఎంతటి సహజచాతుర్యంవున్నా. ఎల్లా నోరు తెరవడానికి భయ 


తిత్కిమపి (పదోషవినోదమా[త సుఖదాం మనోహరోల్లాసాం, 
సాధాయతాఒపూర్వుక థాం సురసాం మహిలాజన మనో జ్ఞామ్‌- ఆని. 
1 భాయ- త త్కింమా ముపవాససి సుతను ! అ్మవతేన కబ్బకాస్తేంణ, 
ఉల్లపితుం న తరతి (శక్యతే) కింపునః వికట్క కథాబంధజణ 





తర్వాత ఆ నాయికఅన్నమాట వినండి మరి!-_ ఏమంటున్నదో! హృదయం 
చును చుడుతూ సరద: 
డూ 


శో భణియం చ పియతమాయే. పియయమ! కిం తేణ సదనతేణ? 


పాం ఏ అ 


గి ౧| 
ఉవలబ్బయి ణపుఢథం అ అకయిత్తి 4 ఎణ హయయేణ, 
ఇకో 


పవిరళదేసిసులబ్దం కహను కహం దివ్వమాణుసియం-ే 


అని “ఇట్టా అన్న ప్రియుడిమాటలకు అతడి [పియురాలు అన్నది- [షియతమా! 
పళజ్దికాస్త్రం చక్కని ముద్దులుగురి సే సుభాషితందారిని పాడుచేసి వేసిందో 

ఆ శబ్దకాస్త్రంవల్ల లాభం ఏముందీ? దేనిచేత ఆర్థం చాలావిశదంగానూ, దాపరికం 
లేని హృదయంతోసూ వెల్లడి అవుతుందో, అదే మాపాలిటికి శబ్దం- ఆని నామతం. 
-ఆంతేకాని అర్థంకానిలక్షణంతో ఏమి లాభం? కనుక తల (అంటే రాని 
వ్యాకరణాది లక్షణశాస్తాలవై పు పోయి, చెడ గొట్టుకోకుండా వుండే సంభాషణ 
భాషతోనే) పరిశుద్దంగా విప్పారినహృద యంగల ఇం-పెనకథను విస్తారంగా దేశీ 
మార్గంతో ఒప్పివుండేట్టు, దివ్యమానుషులకు చెందివుండేట్టు చెప్పండి. అని 
ఆనాయిక అడిగింది. 


ఆలోచించి చూడండీ ! ఈమాటలు ఆనాటి జనసామాన్యపుహృదయాలు 
విజ్ఞానతృష్టతో ఎలా కుతకుత ఉడుకుతూ వుండేదో సూచించడం లేదూ? 
అనటం మానాల నన నతతనితా ళల నానా వానను నము నవాబులను నాల ననాజ వసా బజన వావ పతా నవు 
1 ఛాయ. భణితం చ (పియతమయా [పయతకు ! కిం తేన కబ్దికాస్తేంణ ? 

యేన సుభాషిత మార్గ భగ్నో ఒ౬స్మాదృసజనస్న 

ఉపలభ్యలే యేన న్ఫుటం ఆర్జోఒకదర్థి తేన, 

వృదయేవు స వవ వర ళ్శ ద్ద ఇష్ట; క లక్షణేనా౬స్మాకం 2 

ఏవమేవ శుద్దహృదయాం మనోహరాం (ప్రాక్సుళయా భాషయా, 

(పేవిరళ దేశి సులశ్యాం కథయ కథాం దివ్యమానుషీయాం. 
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లక్షణశాస్తా౦లు అనే ఉక్కు-చట్టాలు వారిని నొక్కి వేయడం లేదూ ? నిరాశగల 
హృదయాలతో నేటి వాడుకభాషావాదులలాగు తెగించి సాహసానికి పవేశినూన్నటు 

కో బ 
చాటడం లేదూ? ఏమని 'సెలవిస్తారు నేటి సహృదయులు? చెప్పండి? 


లీలావతీకథలోని ఈ సందర్భమున్నూ [ప్రాకృత మే ఆనాట్మిపజలవ్యవహార 
భాష అనిన్నీ, నాటి సంస్కృృతజ్ఞులయిన గాంధిక వాదులు జటిలమైన లక్షణ 
శాస్త్రంతో వారిని దిగదొక్కడానికి యత్నించేవారు అనిన్నీ, కాని | పజలుమా|తం 
వీలున్న ంతవజకూ వారిలక్షణశాస్తా9లను గౌరవిస్తూ. సహించడం దుర్భరం 
కాగానే తెగించి అందులోనే తమ వాజ్మయాన్ని |పతేకింపబూనుకొనేవారనిన్నీ 
కంకోకి గా చెప్పకుండానే చెప్పుతూంది గదా! మజీ సందేహం ఎందుకూ ? 


మతిస్నీ తమ కుందేటికి మూడుకొమ్ము లున్నవనడం నాడున్నూ వున్నదే. 
జనసామాన్యానికి వ్యావహారిక భాషగా వుండే (పాకృతాన్ని ఆనాటి [గాంధికులయిన 
సంస్కృతజ్ఞాలు ఈసడించికొనేవారు. ఇప్పటివాడుకభాషను ఆదరించేవారికి పెట్టి 
నే నాటివారున్నూ వికృతపు పేర్లు పెట్టడం అనేది సర్వసాధారణంగా వుండేది. 
(పభువుల్లోనూ _పజల్లోనూ కొందరు బట్టా ఈసడించేవాకో ఇక్కడ కొంచెం 
చూపుతాను. 


అనాటి. గాంథికులు (పాకృతాన్నీ ద్వేషించినవిధం 


ఆంధజాతికి మూలపురుషుడైన శాతవాహనుడు లేక కాలివాహనుడూ 
ఆబాలగోపాలం తెలిసిన వాడే కాని మతోటి కాదు. ఈయన చరితలో (పసిద్ధిగా 
వాడబడే దీపకర్ణికొడుకని అంటారు. దశ్షిజాపథంలోని (పతిష్టానపురం ఇతని 
రాజధాని అంటారు. దీన్నే నేటి 'పెఠన్‌ అని కొందరూ, కాదు పటన్‌ (గుజరాతులో) 
అని కొందరూ అంటారు. కాని ఇది కుంతల దేశంలోది ఆని మణికొందరంటారు. 
సారస్వతవిభాగంలో ఈ మహారాజు పేరు శాశ్వతంగా నిలిపినగంథం గాథాసప్త 
శతి, కొన్ని గాథాసప్రశతిపుస కాలలో. 

ష్‌ రాయేణ విరయియాయే కుంతలజణవయఇబేణ హాలేణ, 
సతసయీయ సమత్తం సత్తమమశ్శాసయం వియం. 


ఆని వున్నదనీ కాబట్టి కుంతలదేశంవాడనీ, వాత్స్యాయనుడు పేర్కొన్న 
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కుంతల శాతకర్ణి యితడే ఆనీ అంటారు. కావచ్చు. నాకిక్కడ చర్మితచర్చుతో 
పనిలేదు. కుమారగిరిమొదలు డ్వారక దాకా కుంతలదేశమే అని శకి సంగమ. 
తంతం చెబుతున్నది. ఈ మహారాజు సంస్థానంలోనే గుణాఢ్యుడనీ శర్మవర్మ 
అనీ ఇద్దరు మహాపండితు లుండేవారట. అందులో గుణాఢ్యుడనే పండితుడు 
బృహత్కథ అనే పెళాచభాషా గంథం రచించాడు. కథాసరిత్సాగరం ఈ బృహ 
త్కృథళలోని ఒకకథకు ఆతిసంగహమైన సంస్కృృతానువాదం. ఈకథాసరిత్సాగ 


రాన్ని వేదంపండితులు సరసంగా ఆంెకరించి వెలయించారు. 


అసలు బృహత్కథ పెశాచేభాషలో ఏడులక్షల శ్లోకాలు గల్మగంథం ఆనీ 
దాన్ని గుణాఢ్యపండితుడు శర్మవర్మతో తెచ్చుకొన్న జట్టిమూలకంగా సంస్కృత 
[పాకృతాలూ దేశభాషా అనే మూడుభాషల్లోనూ తన ఆవమానానికి సూచనగా 
ఉండేందుకుగాను |గంథరచనచేయకుండా మానుకొంటానసీ (పతిజ్ఞబట్టి, ఆ (పకా 
రమే, ఆ మూడుభాషలూ వదలి పిశాచభాషలో (వాయవలసి వచ్చింది అనీ, 
కథాసరిత్సాగరం అనే పేరుతో దానిలోని ఒకభాగాన్నిమాతమే (అంతేమిగిలింది 
కూడా) సంస్కృతీకరించిన సోమదేవసూరి చెప్పినాడు. 


గుణాఢ్యుడి శర్మవర్మజట్టినిగురించి తర్వాత తెలుపుతాను. ముందు సోమ 
దేవసూరిమాటలతో టే శాతవాహనమహారాజు (పాకృతాంతర్భాగ మైన ఆ “పెళాచిక 
బృహత్కథకు దయచేసిన గౌరవాన్ని వివరిస్తాను. మహానుభావుడు గుణాఢ్యపండి 
తుడు ఇలాగు “పెకాచిక భాషతో ఏడులక్షల దివ్యంగావుండే కథ్మాగంథాన్నివాసి 
దాన్ని లోకంలో వెల్లడిచేయడానికని తనశిష్యుల([పోత్సాహంతో మహారసికుడని 
పేరు పొందిన శాతవాహనుడి దగ్గరకు పంపుతాడు. తర్వాతకథ స్వయంగానే 
చదవండి. 

ఏవం గుణాఢ్యవచసా సాఒథసవ్త కథామయీ, 

స్వభాషయా కథా దివ్యా కథితా కాణభూతినా, 

తథైవ చ గుణాడ్యేన వైశాచ్యా భాషయా తయా, 

నిబద్ధా సవ నిర్వరై ర్ష౦ంథలకాణి సప్త సా, 

మెతాం విద్యాధరా హార్డు రితి తా మాత్మశోణితైః, 

అటవ్యాం మష్యభావా చ్చ లిలేఖ స మహాకవిః. 

జ * శ 
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న పృథివ్యాం మే బృహత్క_ థా, 


ప్యనాం కస్కై తావత్సమర్పయే, 


ఇతి చాచింతయత్త [త స గుణాఢ్యో మహాకవి, 


త మూచతు రుపాధ్యాయం శిష్యా వనుగతా వుభౌ. 
ర్పణస్థాన మెక[శ్మీ సాతవాహనః, 
pe పుష్పామోద మీవానిలః. 
ఎవమస్తిితి తౌ శిష్యా అంతికం తస్య భూపతేః, 
(పాహిణో త్పుస్తకం దత్వా గుణాఢ్యో గుణశాొలినౌ. 
స్వయం చ గత్వా తత్రై 9వ (పతిస్టానపురా ద్భహిః, 
కృతసంకేత ఉద్యానే తస్తా దేవీ వినిర్మి తే. 


జ % % 


పిశాచభాషాం తాం _శుత్యా తొ చ దృష్ట్వా తదాకృతీ, 

విద్యామదేన సాసూయం స రాజైవ మభాషత. 

(పమాణం సప్తలక్షాణి వైశాచం నిరసం వచః, 

శోణితే నాక్షరన్యాసో ధి క్పిశాచకథా మిమాం. 

తతః పుస్తక మాదాయ గత్వా తాభ్యాం యథాగతం, 

శిష్యాభ్యాం త దుణాఢ్యాయ యథావృత్త మక థ్యత . 

* 4 షు 

త|తాగ్నా ప|త మేకైకం శిష్యాభ్యాం సా శువీక్షితః, 

వాచయిత్వా స చికేవ (శావయ న్మగపక్షిణః. 

నరవాహనదత్త స్య చరితం శిష్యయో స్తయోః, 

[గంథ లక్షం కథా మేకాం వర్ణయిత్యా తదీప్పితాం. 
(కథాసరిత్‌, లంబ 1, తరంగ రి, కో. 1-20.) 
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4 సోకాల ఆరం యిడిః. ఈ కితిగా (గుణాఢ్యుడు (పార్థించుటచెతు అతడి 


క / 
ఛి 
మాటచొప-న కాణభూతి తన (పిశాచ )భాషతో ఏడుకథలతో వున్న ఆ దివ్యకథ 
షీ 
పాడు. గుణాఢ్యుడున్ను ఆయన చెప్పినట్లే ఆ సపెకాచీభాషతోనే ఆ దివ్యకథను 
ళా |, ne 


(అ 


చి 


జ్య 


( 


చెపై 
శు 
విని వీడేండ్డు (కష్టించి? వడులక్షల్నగంథంగా దాన్ని కూర్చాడు. ఆ దివ్యకథలు 


ల య ట i గొ 
విడా:ఢరు లపహరింపకుందురన్న ఆశతోనూ, అడవిలో సిరా లేకపోవడంచేతానూ, 
తన శకిరప్పురక ౦తోనే ఆ మహాకవి డాన్ని ;వాశాడు... ... .... నేను రచించిన 


తిష్ట సొండించాలె గదా. ఈ విషయమే దేవి కూడా 
కాపాంతాన్ని అన్ముగహించేమాటలో చెప్పిండి. ఎల్లా |ప్రసిద్దిపొందిస్తాను దీన్ని ? 
రధ c వాతి లయ 
[పసిద్దిపొందించేందుకు ఎవడికి ఆక్పంచేది ఈ కథనూ ? అని మహాకవి ఆ 
ణాడుడు ఇల్లా చింతించాడు. గుణదేవుడు ఒకడూ నందిదేవుడనే పేరువాడు 


వ 


ండోవాడూ (ఆతని) శిష్యులు ఇద్దరూ అన్నారు ఆ వుపాధ్యాయుడితో:. ఆ కావ్యా 


| 
( 
(. 
ఢి 
éx 
£9 
లం 


ల్లో 


29 ol 


సమర్పణ స్థానం ఒక్కడే సాతవాహనమహారాజు. పూలపరిమళాన్ని గాలివల 
కుడే గదా కావ్యాన్ని వహిస్తాడూ !- ఆని. సరే. ఇల్లాగే కానీండని ఆ శిష్య 
ఏణశాలులై నవారినీ ఆ పుస్తకం ఇచ్చి ఆ రాజువద్దకు పంపించాడు గుణా 
ఫడు. తానున్ను (పతిష్టానపట్నం వెలుపల దేవీనిర్మితమైన వుద్యానంలో 
సంకేతం ఏర్పరచుకొని వనర (రాజు ఆశిష్యుల) ఆ పిశాచ 
భాషను వినిన్నీ, వారి ఆకారాలు చూచిన్న్‌ విద్యామదంతో అసూయాగర్భంగా 
ఇల్లా అన్నాడు;- ఏడులక్షలు (గంథ్యపమాణమా ? నీరసమైన పెళాచవాక్క్యా. ? 
నెత్తురుతో అక్షరాలు [వాయడమా ? భఛిధీఛీ ! పికాచపుకథా ! !. అని. తర్వాత 
ఆ శిష్యులు పుస్తకం తీసికొని వచ్చినదారినే మళ్ళిపోయి గుణాడ్యుడికి జరిగిన 
దంతా చెప్పారు........... ==. అక్కడ ఆ శిష్యులు కన్నీళ్ళతో చూస్తూవుండ గా. 
ఆ (గంథంలో ఒకొక్క (తాటి) ఆకూ చదివి, (ఆ అడవిలోవుండే) మృగాలకూ 
పక్షులకూ వినిపించి, అగ్నిలో (హోమంచేసి) వేశాడు. నరవాహనదత్తుడి చరిత 
అనేది ఒక్క_టిమాగతం, వారు [(పాధేయపడి కొరుకొన్నదాన్ని-లక్షశ్లోకాల (గ్రంథ 
పరిమితికలదాన్ని. వదలి తక్కి నదంతా అగ్నిలో వేశాడు. [ఏడు ఇల్లా కింద 
గీతదగ్గర ఒత్తివలకవలె. ) 


ఫ్లో న ర {its 
లో తు! 


న 


పని ఇచ్చిన కథాసరిత్సాగరపు సందర్భంచేత నాడు (పాకృతానికి శాత 
వాహనమహారాజంతటి వాడు అసూయచేత ఎల్దాంటి గౌరవం ఇచ్చాడో, తన్మూ లంగా 
ఎంతక్షోభకు పాలైందో ఆ గుణాఢ్యవండితుడి హృదయమున్నూ దానితోబాటు 


వాటి (పజల భాగధేయమున్నూ, వేరే వివరిం చనక్క ఆలేకుండానే చదువరులు 
వాహనుడు మూర్జుడు కొడు. అది ఆనాటి్మిపజలూ 
పావస్తఫలం 1 లేకుంటే కథామ్మాతం 
ంజినో కాలగర్భంలో పడిపోసికుండ 


iy 
మచు*కె నా రుచి చూచెందుకుగా గాథాసవ శతిరూవషంతో భ, దపజచిన ఆ మహో 


కారవాహనమహారొాజుగారి మోద క్రై సాడయ కథ 


ఆసలు శాతవాహనమహారాజుభాష తొలుదొల (పాకృతభాషే. ఆంటే 
ఆయన (పాకృతం వ్యవహారభాషగా గలవాడే మననాటి భోజమహారాజుగారివలెనే! 
మోద కైసాడయ కథ పుట్టినతర్వాతే ఆయన మహాసంస్కృతు డై పోతాడు. బహుశః 
అంతకు లోపలనే త కళా గాథశాసప్రశతిని సంధానంచేయడమున్నూ, లీలా 
వతీ కథానాయకుడుగా వుండడమున్నూ. సోమదేవసూడి ఈ మోద కైస్తాడ య కథను 


ఇలా ఆరంఫించాడు, 


కొం అథైకా తస్య మహిషీ రాజ్ఞః స్తనభరాలసా, 
శిరీషసుకుమారాంగీ |కీడంతీ కమ మభ్యగాక్‌. 

సా జలై రభిషించంతం రాజాన మసహా సతీ, 

అ|బవీ న్మోదకై ర్టైవ పరితాడయ మా మితి. 

త (చ్చుత్వా మోదకా |నాజా |దుత మానాయయద్భ్బహూన్‌, 

తతో విహస్య సా రాజీ పునరేవ మభాషత. 

రాజ న్నవసరః కో౬|[త మోదకానాం జలాంతరిె, 

ఉదక సించ మా త్యం మా మిత్యుక్తంహి మయా తవ. 

సంధిమ్మాతం న జనాసి మాశబ్దోదకశబ్దయోః, 

న చ |పకరణం వేత్సి మూర్ధ_స్ర్వ్వం కథ మీదృశ:ః. 
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ఆల 


ఇత్కుక్త స్ప తయా రాజ్ఞ్యా శబ్దశా స్ర్రవిదా నృపః, 
పరివారే హస త్యంతర్హజ్ఞాాకాంతో రుగి త్యభూత్‌. (కథాసరిత్‌ ) 


శి 
ఈ శోకాల అరం ఇదీ :. ఆ రాజు (శాతవాహనుడు) గారి భార్యల్లో 
య ణి న ఛి 
వక్కతె స నభరాలనగాను శిరిషసుకుమారాంగిగాను ఉన్నదై (రాజుతో జల) 
క్రీడ లాడుతూ, తనపెని అతిగా జల్దులాడుతూ వుండే రాజును సహింపజాలక 
అన్నది- దేవా! మోదకెసాడయ. అని. (మా_ ఉదకైెః_ తాడయ = నీళ్ళతో 
నన్ను కొట్టకు. అని.) ఆమాట విని రాజు త్వరగా మోదకాలు (మాదకాలు 
జ లడ్డూలు) చాలాతెప్పించాడు. ఆ రాణి నవ్వి మళ్ళా చెప్పిందీ. రాజా! నీళ్ళల్లో 
లడూలకు ఏం అవసరం ? నీళతో కొటవదని అన్నాను. సంస్కృతంలో సంధి. 
G | % బ ౧ 

మ్మాతమేనా ఎరగవు. పోనీ |పకరణమేనా ఎరగవు. ఇల్లాంటి మూర్చుడవు ఎల్హా 
ఆయినావు ? శబ్దశాస్త్రవిదురాలయిన ఆరాణి ఇల్లా అనగా, దాపునవున్న పరివార" 
జనం నవ్వగా, మితిమీరి లజ్జ రేగగా, ఒళ్ళంతా మెరుపులు చుట్టుకొన్న ప్లైనాడు, 


ఆ రాడా, 


దీన్నిబట్టి శా తవాహనమహారాజు అంతవఅకూ [పాకృతమే మాట్లాడేవాడ సీ, 
అప్పటికింకా మడిగట్టుకొని సంస్కృతం వవ్శితంగా చేవట్టలేద నిస్నీ, విద్వాంసు. 
రాలైన ఆ భార్యామూలకంగానే సంస్కృత విద్యాభ్యాసానికిన్నీ తన్మూలంగా. 
గుణాఢ్యశర్మవర్మలకు జట్టీ ఏర్పడడానికిన్నీ, ఆతర్యాత అబ్బిన సంస్కృతత్వం 
చేతనే గుణాఢ్యగంథాన్ని అన్నివిరుపులతో అన్నిధిక్కా రములకు పాల్పరచ 
డానికిన్నీ ఆనువు ఏర్పడ్డదని స్పష్టంగా తెలుస్తూ వున్నది. ఇది సాతవాహన. 
మహారాజుగారి మోదకై సాడయ కథ. ఈ కథతో సంబంధంకలదే కాబట్టి గుణాఢ్య 
పండితుడికి ఏర్పడ్డ శర్మవర్మజట్టిని కొంచెం చూపి తర్వాత మజల ఎప్పటికథ: 
లోకి వస్తాను, 


_శర్మవర్మతో గుణాఢ్య్యుడికి ఏర్పడ్డజట్టి బృహత్కథ 'పెశాచీలో 
(వాయడానికి కారణంగా ఏర్పడ్డది 


రాణిచేత అవమానింపబడ్డాననుకొన్న ఆ రాజు వెంటనే సభలోకి వచ్చి 
తనకు సంస్కృత భాషాపాండిత్యం అబ్బేందుకు సాధనం ఏమిటని అడుగుతాడు.. 
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అప్పుడు గుణాఢ్యపండితుడు రాజుగారికి జవాబుఇ స్తాడు. శర్మవర్మ కాదంటాడు. 
దానితో గుణాఢ్యుడికి కోపంవచ్చి (పతిజ్ఞపడతాడు. శర్మవర్మే గెలుస్తాడు. 
గుణాఢ్యుడు వోడిపోయి, తనపంతం|పకారం సంస్కృత్మపాకృతాలూ. దేశభాషా 
ఆజన్మం వదిలేసి లేచిపోయి, పెళాచిభాష నేర్చుకొని బృహత్కథ రాసాడు. ఇది 
సందర్భం. ఇక చదవండి. 


బ్లో. తతోఒహ మవద [నాజన్‌ వర్షెరాదళభి స్సదా, 


జ్ఞాయతే సర్వవిద్యానాం ముఖం వ్యాకరణం నరై 8. 
అహం తు శికయామి త్వాం వర్షషద్కీ_న తదిభో, 
(పుత్రి ఇత తృహసా సేర్ష్యం శర్మవర్మాకిలావదత్‌ . 
సుఖోచితో జనః 'క్రేశం కథం కుర్యాదియచ్చిరం, 
తదహం మాసషట్కేన దేవ త్వాం శిక్షయామి తత్‌, 
'శుతె వై త దసంభావ్యం త మవోచం అహం రుషా, 
షడ్చిర్మాసె స్త్వయా దేవ కిశ్నిత శ్చేత్తతో మయా. 
సంస్కృతం పాకృతం తద్వద్దేశ భాషా చ సర్వధా, 
భాషా తయమిదం త్యక్ళం యన్మను ష్యేషు సంభ వేక్‌. 


కథాసదితాాగరం 
( న 


ఈక్టోకాల అర్ధం. (గుణాఢ్యుడు చెబుతున్నాడు) తర్వాత నే నన్నాను- 
రాజా ! సర్వవిద్యలకూ ద్వారంగా వుండే వ్యాకరణం మనుష్యులు పణ్ణెండేండ్డు 
నేర్చుకొంటారు. నేను తమకు ఆరేండ్రలో నేర్పుతాను. (1పభో-అని. ఈమాట విని 
శర్మవర్మ అతితొందరగా అసూయతో జవాబిచ్చాడు. సుఖానికి అర్హుడై నవాడు 
ఇంతకాలం ఇంతకష్టాన్ని ఎలా సహిస్తాడూ? కాబట్టి (ప్రభూ! నేను ఆరునెలల్లోనె 
నేర్పుతాను.అని. శర్మవర్మమాట (నెగేదె కానిదన్నమతితో) విని కోపంతో శర్మ 
వర్మతో అన్నాను- నీవు ఆరునెలల్లో నే రాజునకు నేర్పగలిగితే, నేను సంస్కృత 
(పాక త భాషలున్నూ దేశభాషా ఆ మూడుభాషలూ (వ్యవహరింపకుండా)వదులు 
కొంటాను, మనుష్యలోకంలో వ్యవహార ౦లో సంభవించేవి ఏవివున్నవో-అని. 
(తర్వాతే -పెశాచికబృ్బృహత్క-థానిర్మాణం.) + 
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(పొకృతంలో కవితచెప్పేకారణాన ఆచార్య హేమచం|డునిపైని 
ఏర్పడ్డ పితూరీలు, అతనిజవాబు 


. ఏళ్ళా ద్వేషించార్‌ రో అనేది నిరూపించేకొరకు సాతవాహనుడి. 
త జాలా చుట్టు టుతిరగవలసీ వచ్చింది. ఈ సందర్భంలోనే 
హేమచం!దాచార్యుడి పైని ఆకాలంవారు చేసిన పితూరీనిగురించిన కథ వకటి 
౦స్కృతికులు చూపిన పాకృతద్వేషగాథ 
పూరి కాదు, క కలి కాలసర్వజ్ఞుడని, బహుశ[గంథకర అసి 
విఖ్యాతిపొండాడు. ఈయన్యగంథాలు |ప్రాకృతులూ సంస్కృతులూ కూడా చదివే. 
జారు, (ప్రామాణికుణ్ణిగా కూడా అంగీకఠింపక తప్పింది కాదు. హేమచందుడు. 
కుమార పాల పబంధం- అని |వాశాడు. అది కుమారపాలుడనే రాజుగారి చరిత. 
వేమభూపాలీయంలాగా. ఆయన ఆ (గంథం [వాసి కుమారపాలుడికి వినిపించే. 
కాలంలో చాటుగా ఏ జంఘాలుడో ఆరాజుగారికి [పాకృతం అప, భంశభాష అనీ, 
డాన్ని నిద్దురలేచి వినరాదసీ, నేట్మెగాంథికంలాగా మంగళంగావుండే సంస్కృ 
తాన్నే ఆదరించవలసిందనీ వినిపించాడు. అయితే కుమార పాలుడు, మనభోజుడు. 
లాగా మజి మొఖంచూడననీ ఒట్టు పెట్టుకోలేదు. కాని, కొంచెం అనుమానించి, 
ఆ సంగతిని హేమచందుణ్లే అడిగినాడు. ఆయన జవాబుచెప్పాడు. ఆ సంగతి 
ఈ కింది పంక్తుల్లో వస్తుంది. చితగించండి మరీ __ 


టి 
2 న్న 
రి 
ఫీ 

[లో 
ర్ట 
ర 
ty 
భా 
Gd 
య 
ప 


అన్యదా కోపి మత్సరీ శ్రీ హేమసూరితేజో=.సహిమ్టు రెకాంతే 
రాజాన మిద మవాదీత్‌-_ “దేవ! [పాయః [పాకృతమెతే పఠంతి. 
సిద్దాంతో ప్యేతేషాం (పాకృతమయః, త్మత్పభాతే ఒ,శొతవ్యమిదమ్‌. 
న్లో. సంస్కృతం స్వర్గిణాం భాషా వైశాచం పాకృతం విదుః',_ సెవ 
మహతాం (పత్యూషే (శోతవ్యా గెర్వాణీ. (శ్రేయస్కరి చ. ఏవం స్థితే 
కిమర్హం (పథమం (పథాతే త్మచ్చవణం విధీయతే దేవేన?” - ఇతి. 
ఏత దాకర్ష్య రాజా విజ్ఞాత భాషాభేదతత్తోపి స్వయం (పాక్ఫతే కించి 
త్మృతాదరః తత్స్వరూపం గురూణాం అకథయత్‌. శ్రీగురవః |పాహుః- 
అనుపాసితసద్దురుకులస్య అజ్ఞాత వాజ్మ యతత్యస్య కస్యా పీదం వచో 
భవేత్‌. రాజన్‌, అనేకధా థాషాభేదవై చి త్యేపి పరం యుగాదౌ (పథమ 
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పూరుషేణ జ్ఞాతత్తై )లోక్యస్వరూ 2 పేణ పపథమం చతుర్ణ స్వరాష్ట్ర తింశ 
ద్య్యంజనరూపా ద్యిపంచాశదక్షర[ప మాణా మాతృకైవ ఉపదిష్టా. సాచ 
పాకృతరూపా సర్వస్రాకృత లోకానా ముపకారిణీ సంజాతా. తతో బాహ్యా 
య౭౬ష్టతి9ంశద్వర్హా సై సృంస్కా_కే కృతే సంస్కృతం జాతమ్‌. తత 
శ్చ అనేకే భాషాభేదా ఆభూవన్‌..... తత శ్చ తేన సకలశాస్త్రమూలం 

మాతృకారూపం (పాకృత మేవ |పథమమ్‌, యుగాదె క్‌ తొకప 


కారాయ |; పథమం ప్రాకృత ముపదిష్టమ్‌. సర్వాక్షరసంని పాత లబ్దీనాం 

3 ఢారాణాం గణధరాణాం సిద్ధాంత పాకృత 
కరణే కారణ మిదమ్‌. “బాలస్ర్రేవృద్దమూర్థాణాం నృణాం చార్మిత 
కాంక్షిణాం, అను[గహార్థం తత్త్వజ్ఞై స్పిద్దాంతః (పాకృత స్మృతః.” 
రాజన్‌: భాషా భవతు యాపి సాఒపిి పరంతు పరమార్థ ఎవ విలోక్యతే, 
యత్పఠంతి లోకాః. 


క్ట, అత్థనివేసో తచ్చియ సద్దాత చ్చేవ్వ పరిణమంతా వి, 
ఉత్తి విసేసో కవ్వం భాసా జా హోయి సా హోవు. (1) 
పరం కస్యాఒపిజ్ఞానలవదుర్విదగ్ద గె స్యేయం, [పాకృతనిందా. యదుక్త్షమ్‌. 


గ్‌ సోపోోయి అసుఖావేయి య ఉపభుంజంతో లవో వి అబ్బీయె, 


వ ఖు 


ఏసా సరస్సయీ పుణ అసమగ్గా కం ణ వినడేయి.” (2) 


ఇతి (కుత్యా రాజాదయః సర్వెఒపి (పాకృత్యపశంసాం, కుర్వంతో 
విశిష్య తద ర శ్రవణపరా బభూవుః. (కుమార పాల| ప్రబంధము.) 





1 అర్థనివేశస్త ఏవ, శిబ్దా స్త ఏవ పరిణమంతోఒపి, 
ఊ క్రీవిశేవః కావ్యం భాషా యా భవతి సా భవతు. 


2 కోషయ తుసుఖాపయతి చ ఉపభుంజంతో లవోజఒపి అశ్మక, 
ఏషా సరస్వతీ పునః అసమ్మగా కం నాటయతి. 
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కుమార పాల[పబంధంలోని యీ “పెబంతుల తాత్పర్యం ఇల్దావున్నది;.__ 
“ఒకమాటు వక అసూయాపరుడు హేమచంద్ధుని తేజమును సహింపలేక, ఏకాంతంలో 
రాజుతో అన్నాడు. దేవా! తరుచు వీరు (జైనులూ బౌద్దులూనూ) (పాకృతం 
చదువుతూ వుంటారు. వీరిమతసిద్దాంతం కూడా (ఇందువల్లే కాబోలు) ప్రాకృత 
మయం! (ఇందులో అంతా ప్రాకృతం అని వక ఆర్థం, అంతా పామర జనోచితం 
అని రెండో అర్థం) కాబట్టి పొద్దుటి వినరాదిది. సంస్కృతం దేవతలభాష! పిశా 
చాలభాష (పాక్సృతం!!. అని పెద్దలంటారు. ఆ (సంస్కృత) భాషే గొప్పవారికి 
పొద్దుటే వినదగివుంటుంది. [శేయన్క-రి కూడాను. ఈ స్థితిలో దేవరవారు పొద్దుటే 
ఆ భాష ఎందుకు వింటారూ ?. అనీ. ఈ మాట విని రాజు తాను ఏ భాష ఎల్లాం 
టిదో తెలిసినవాడే అయినా, స్వయంగా (పాకృతం అంటే కొంచెం ఆదరం కల 
వాడు కొ బట్టి దాన్ని గురువులనడిగాడు. 


“గురువులన్నారు కదా!. సద్గురుకులాన్ని వుపాసింపనివాడున్నూ వాజ్మయ 
తత్వం తెలియనివాడున్నూ అయిన వకడిమాట అయివుంటుంది ఇది. రాజా 
లోకంలో అనేకవిధాలభాషాభేద వై చ్మిత్యం ఆంటూ వున్నప్పటికిన్నీ యుగారంభ 
కాలంలో మొట్టమొదటి పురుషుడు ముల్లోకాలస్వరూపం ఎజిగివుండటం౦చేత, 
(ప్యపథమం 14 అచ్చులున్నూ 85 హల్చులున్నూ గల. మొత్తం 52 అక్షరా 
లున్న-మాతృకే వుపదేశించాడు. అది కూడా ప్రాకృతరూపం కలదే. సర్వ, పాక్ఫ 
తులకూ వుపకారకం ఏర్పడ్డదే. ఆతర్వాత -పెనుండివచ్చిన ముప్పదిఅక్షరాలు 
వున్నవే, వాటితో సంస్కారం చెయ్యగా చెయ్యగా సంస్కృతం ఏర్పడ్డది. ఆ తర 
వాత చాలా భాషాఖేదాలు ఏర్పడ్డాయి సతుల కాబట్టి ఈ కారణంచేతా- 
సర్వ కాస్తా౦లకూ మూలాధారమైన మాతృకారూపం మొదట |పాకృతమే. 
యుగాదికాలంలో ఈ కారణంచేతే సర్వజ్ఞాలచేత లోకోపకారానికై మొదట 
(ప్రాకృత మే వువదిష్ట మైంది. సర్వాక్షర సంనిపా తలబిగల ద్వాదశాంగీనిర్మాణ 
సూ|తధారులగు గణధరులకు మొదట తమమత సిద్దాంతాలు (పాకృతంగా రాయ 
డానికి ఇదీ కారణం. ఏమంచే పిల్లలు ఆడాళ్ళూ వృద్దులూ మూర్దులూ చార్మితార్హు 
లగు మనుష్యులూ వీరిని ఆను[గహించేందుకు మతసిర్దాంతం [పాక తంగా వుండా 
లన్నారు-అని.” 


“రాజా! భాష యేదోవకటి వుండసీయండి. కాని పరమార్థ మే ఆలోచించాలి. 
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మంటే లోకులు చెబుతూవుంటారు- ఆర్థని వేశమూ అదే. శబ్దాలూ ఆవిగానే వున్నవి 
మారినానూ. కాబట్టీ ఒక విధమైన మాటపొందికే కావ్యం ఆవుతుంది. భాష ఏ దైతే 
అదే కానీండి. (వచ్చినలోపం ఏం) అయినా వక్కక్కడు, జ్ఞానలవదుర్విదగ్ద 
డున్నూ ఖండ ఖండపాండిత్యంగలిగి తుండకండూతికై నోరువి ప్పేవాడున్నూ 
అయినవాడు ఇల్లా నిందిస్తూకూడా వుంటాడు. ఏమని ఆం టే. (దవడలు ; చచ్చుకో 
పొయ్యేట్టు చేస్తుంది. వినడానికి అసుఖాన్ని (విసుగును) పుట్టిస్తుంది. అందం 
చూతామా ఓ పినరంతేనా (వుంటుందో ఉండదో)? ఆల్లాంటిదీ ఈ భాషాసరస్వతీ 1 
అసంపూర్ణురాలు ! (డీన్ని చూస్తే, ఎవడికి ఎత్తికోరాదూ ? (అంటే కోపంరాదూ 
ఆస్‌ ఆర్థం.) 
“ఈ మాటలు విని రాజు మొదలయినవా రంతా కూడా |పాక్ళత భాషను 
(ప్రశంసిస్తూ ఎప్పటికన్నా హెచ్చుగా దానిలోని అర్థాన్ని వినడానికి ఆసకి, కల 
వాళ్ళ ఆయ్యారు". అని. 


(పభువులా, పండితులా హడావిడికి జంకిపోయి కొందరు 
(పొకృతపరి శ్రమను వదలుకో నేవాడుక 


ఈ సందర్భంలోనే మతోసంగతి చెప్పాలిసి వుంది. నేటివలెనే నాడున్నూ 
(పభుపులూ పండితులూ చేసే ఈ హడావడికి బెదిరిపోయి, కొంతమంది ఆత్మ 
దౌర్బల్యం గలవారూ, తమకు (ప్రాయమే అయినానూ, స్వయంగా రసికులుగా 
వున్నానూ, జంకిపోయి, [పాకృతంలో (గంథాలువాసే [గంథకర్తలు |పాక్ళ 
తాన్ని వదలివేసికొన్నవారున్నూ వుండేవారని మనకు ఈకింది పాకృతకథావళి 
లోని ఒక కథ వెల్పడిస్తూవుంది. ఈ [గంథం అచ్చైంది కూడా. 


1ఉడజ్జెణీయ నయరీయె మహావాయీ మహాకయీ య సిద్ద సేణో 
కామ సాహూ. సో య కయాయి జంతో వాహిం దిర్టో విక్క_మాయిచ్చ 
రాయేణం చింతియం చ- ణ జాణామి ఇమేసిం శకేరిసో ఆసీవాఊ& త్రి. 
కిదో సే దిర్ధిప్పణామో. లక్టియం చ తబ్బావ ముబ్బవియహల్లేణ సిద్ద 
సేణిణ. దిణ్లో మహాసద్దేణ-- ధమ్మలాహో హోదు తి. రాయేణ ఛయి 
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ల్రతణావజ్జియణ దవ్వాయియా "సె సే దవ్వకోడీ. భణియం చ కదావి రాయ 
పరిగ్గహే మాయిచ్చస్స వాయపర్థియీయే. 


విక్క 
ధమ్మలాహోత్తి వుత్తమి దూరా దుసియపాణిణో, సాహుణో 
సిద్ద సెణ అ దవ్వకోడీ నివాహివో నివేయియా చ సా రా యదిణ్ఞా దవ్వ 
క సిద్ద సె సేణేణం గురుస్ప, తేణావి సంఘస్స సం ఘేణావి కిదో తీయే 
సాహారణసముగ్గమో. ఆహ లజ్జంతో య “పాయియం జిణసాసణంతి ” 
లోఉతీయే సిద్ద సెణో విజ్ఞవయి సంఘం. “జయి ఛణహ తో కరేమి 
సక్కయం పి సిద్దంతం.. సంమో భణయి చింతియేణావి ఇమేణ పాయ. 
చ్చిత్తీ కిం పుణ జంపియేణ? తా చరసు తుమం పాయచ్చిత్తం. లజ్జియో 
సిద్దసేజో ఇదో తదోవి. తాయియా పాయిదం, సక్కిదేయ మెళావిదో. 


ట్‌ పా. కథావళి.) 


శ 


“ఉజ్జయిననగరంలో మహావాదీ మహాక వీకూడా, సిద్ద నేనుడ ని వక సాధువూ. 
ఒకమాటు వావ్యోళికై సంచరిస్తూ వికమాది త్యరాజు 'అతజ్జి చూచాడు. ఆను. 
కున్నాడు కూడా- తెలిసికోలేం,. ఈయన ఆశీర్వచనం ఎల్లాంటిదై వుంటుందో ! 





1 సంస్కృత చ్చాయ౭ంఉ జ్ఞయిన్యాం నగర్యాం మహావాదీ మహాకవిశ్చ సిద్ద సేనో నామ 
సాధుః. స కదాపి చరతా బాష్యా దృష్టో య చింతితం చన జానే 
ఏతస్య కీద్భశ ఆశీర్వాద ఇతి. 'కృతోజస్య ద )ప్ట[పణామః లక్షితం చ తద్భావ 
ముద్భావితహేన సిద్ధ సేనేన. దత్తో మహాశబ్లేన._ధర్మలాఖభో భవత్వితి. రాజ్ఞా చతుర 
లక్షణా వర్డితేన దాపితాస్మై [దవృకోటిః, భణితం చ కదాపి రాజపరిగహే హేజ విక్ర 


ఇ wy” 
మాదిత్యస్య వాకి రిపద్ధత్యా. 


ల ధర్మలాభోస్త్వితి వృతా దూరా దుట్టితపా జిన, సారో స్పిద్ధ సేనస్య [దవ్యకోటి ర్నిర్వా 
హితా, నివేదితా చ రాజదత్రా (దవ్యకోటిః సిద్ధసేనేన గురవే. తేనాఒపి సంఘస్య. 
సంమే నాపి కృతనయో స్పాధారణసముద్దమ. అథ లజ్జంశ్చ (ప్రాకృతం జినకాసన 
మితి లోకోక్యా సిద్ధసేనో విజ్ఞాషయతి సంఘం = యది కథయత తత్కరోమి. 
సంస్కృతేఒపి సిద్ధాంతం. సంఘో భణతి _చింతితేనాప్యనేన [ప్రాయళ్ళ్చిత్తీ. కింపున 
ర్జల్పి తేన. త చ్చరతు (భవాన్‌) ప్రాయశ్చిత్తం. లక్షిత స్సిద్ధనేన ఇతస్తతో౭-పి. 
త్యాజీతం _పాకృతం, సంస్కృతే చ మిలాపితః. ((పాకృతకథావళి.) 
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తర్వాత చూచి ప్రణామం చెళాడు. ఉద్భావితహస్తు డై సిద్ద సేనుడు అతని యింగ్‌ 
తాన్ని గుర్తించాడు. ధర్మలాభం కలుగుతుంది అని పెద్దకంఠంతో. ఆశీర్వాదం. 
కూడా ఇచ్చాడు. రాజతని చతురలక్షణానికి ఆవర్డితుడ్డై ఇప్పించాడతనికి ఒక 
కోటి దవ్యం. తర్వాత వకమాటు వ్మికమాదిత్యుని రాజోద్యోగి వాక్యపద్దతితో 
అన్నాడు గడా. ధర్మలాభం కలుగుతుందనీ దూరాన్నుంచే చేతులెత్తికోని పరుగెత్తి 
వచ్చిన సిద్ద సేనుడనే సాధువుకు కోట్మిదవ్యం ఇప్పించాడు- అని. 


“రాజు ఇచ్చిన ఆకోట్మిదవ్యమూ సిద్ద నేనుడు గురువుకు సమర్పించాడు. 
ఆతడున్ను దాన్ని సంఘానికిచ్చాడు. సంఘం కూడా డాన్ని పుచ్చుకోని, వారిద్దరికీ 
సాధారణసముద్ద మము ఇచ్చింది. సిద్ద సేనుడు రోజూ రాజుదర్భారుకు పోయేవాడు. . 
ఒకమాటు జైనమతసిద్దాంతం వట్టిపాకృతం_ఆనే లోకో క్రి వినివిని అవమానంగా 
భావించి లజ్జపడి సిద్ద సేనుడు సంఘంతో అన్నాడూ- మీరు ఆజ్ఞ యిస్తే సంస్కృ 
తంలో కూడా జై నసిద్దాంతం చేస్తాను. అని. సంఘం జవాబు ఇచ్చిందీ “దీన్ని 
ఆలోచి స్తేనే మహాపాపం గల్లి |పాయళ్చిత్తం చేయించుకోవలసినవాడుగా ఏర్పడు 
తాడు కదా! ఈ స్టితిలో నోట బెట్టి చెప్పినవాడివిషయం చెప్పవలసింది ఏముందీ t 
కాబట్టి నీవు | పాయక్స్చితం చేయించుకో". అని. సిద్ధ సేనుడు (తర్వాత) రెండు 
వేపులా లజ్ఞాస్పదుడ య్యాడు. (పాకృతం వదలివేకాడు. సంస్కృతంలో చేర్చు 


బడ్డాడు”. అని “పెడానికి అర్హంగా ఎరిగేది. 


డెన్నిబట్టి (ప్రాకృతం అం టే నెటి భోజులవలెనెే ఆనాట్మిపభుపులున్నూ ఎల్టా 

ద్వేషించేవారో, అప్మభంళాదులయిన జడి పేరు. (నేట్మిగామ్యం, చచ్చటిభాషా, 
a ళా 

భావకవిత్వం, బావకపిత్తం. ఇత్యాదుల లాంటి పేర్లు) ఎల్టా పెట్టి సాటించేవారో, 
ఈ మహానుభావులకు జడిసి కొందరుకొందరు ఎల్హాగా ఉభ యభష్పులు అయ్యే 
వారో వ్యాఖ్యానం ఏమీ అక్కర్లేకుండానే స్పష్టపడుతూ వుందనుకుంటాను, ఇక 
నాటి [పాకృతకవులూ (గంథకర్తలూ తమభాషనూ కవిత్వాన్నీ ఏమని వాడుకొనే 
వారో, వారికి తమఉద్యమం పైని ఎల్దాంటి అభిమానం వుండేదో చూపుతాను. 
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1గ్రామ్యాదులగుపేర్దు వ్యవహారభాషావాదులు వాడన'కే నాటివారు 
తమ్మపాకృతభాషను అప్యభంశ మనుకోలేదు. “పెగా మధురమనీ 
అఆమృతమనీ చెప్పుకొని గర్వించారు కూడానూ, 


ఈనాడు వ్యావహారిక భాషావాదులకూ వారిగంథాల కూ పెర్దు పెట్టినకే ఇత 
రులు ఆనాడు ' పాక్ళత భాషావాదులకూ వారి గంథాలకూ అపష్మభంశ పెశాచికాది 
నామధేయాలు అన్నుగహించినవేగాని వేరుకాదు. పెగా వారు అందరూ. ఆంటే 
[పాక్సత్మగంథాలు వాసినగంథకరలందరూనూ. తమరు వాడే వాజ్మయానికి 
|పాకృతమనీ, ఆది అమృతమే ఆసీకూడా స్వాత్మాభిమానసూచ కంగా చెప్పు 
కున్నారు. ఒకటిరెండుదాహరణాలు :- హాలుడనే మారు పేరుగల కాతవాహనుడు 
(ఈయనే బృహత్క్మ_థ్మావస్రావనలో వచ్చినవాడు కూడాను.) సంస్కృతా భిమానం 
ముదరకముందో, ముదిరి దుష్పలితం అనుభవానికి వచ్చినతర్యాతో, పశ్చాతపుడె 
కాబోలు గాథాసప్తశతిని కూర్చాడు. ఈ సప్తశతి అనెది ఆనాటి (పాక్సృత్యగంథ 
కర్తలకవితలు ఏర్చి కూర్చిన ఒకరితి సంధాన గంథం. ఆ[గంథంలో తనగంథపు 
[ప్రయోజనాన్ని ఆయనే వర్ణిస్తాడు. వినండి :-_ 


శో, అమియం పాయియకవం9ం పఢిఉం సోఉం చ జే ణ అణంతి, 
అ వ 
కామస్స తత్తతంతిం కుణంతి తే కహ ణ లజ్జంతి. 


(పాక్సృతకావ్యం ఆమృత మే. దాన్ని చదవడానికిన్న వినడానికిన్ని ఎవ్వరు 
ఎజణుగరో, వారు కాముని శృంగార చెష్ణయొక్క తం తవారను ఎల్టా చేయగల్లు 
తారు ? (ఒక వేళ ఘుణాక్ష రన్యాయంగా చేసినా) ఎల్హాగా వారు లజ్జింపక వుండ 
గలుగుతారు ? తప్పక లజ్జింపవలసిందే అని తాత్పర్యం. ఇందులో హాలుడు 
1పొకృతాన్ని అష్మభంశమనడం౦ లేదు చూడండి ! ఈవిధంగానే సేతుబంధమనే 
[పాకృతకావ్యం [వాసి సాగరస్సూక్తిరత్నానాం అని ఆచార్యదండి అంతటివాడి 
చేత గౌరవం పొందిన పవర సేనుడు లోకం అంతా (పాకృతాన్ని ద్వేషిస్తూంద 
నిన్నీ, ఆందులో అంటే వారివాదంలో, న్యాయం లే దనిన్నీ సూచిస్తూ అన్నాడు. 


కో ఉత్తివి సేసో కవ్వో భాసా జా హోయి సా హోదు. 


సవమ యను వపా 
41 ఛాయ అమృతం (పాకృతకావ్యం పఠితుం [శోతుం చ యేన జానంతి, 
కామస్య తత్వచింతాం కుర్వంతి తేకథంన రిజ్జ్ఞంతి. 
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కావ్యమంటే చమత్కారం ఉట్టిపడేట్లు కూర్చే ఒకరీతి మాటపొంకం- 
అనేగాని భాష యేదై తే పమ? ఆంటున్నాడు. "తెలుగులోకి (పవర సేనుడి 
సేతుబంధం ఇంకా రాలేదు. గాథాసవ శతి వచ్చింది. శ్రీ అనంతకృష్ణ శర్మగారున్నూ 
(మైసూరు; శ్రీ శివశంకరశాస్ర్రిగారున్న్యూ (గుంటూరు) ఆం|ధీక రించారు. 
భుడ నేపండితుడు వజ్ఞాలగ్గ మనే 
లోనే. ఆయన |పాకృతపు తియ్య 


నునే 


శ్ర్‌నాభుడి గంథం ఆఅంతకించింది. ' జమ ఆ 

వ రా 

కావ్యాలంకార్మగంకాన్ని రచించాడు | వాక్ళతంలో 

దనాన్ని మృదుతాన్ని జాలా _పశంసించాడు. 
ol 


౬” 


కే పాయియకవంస నమో యియకవ్యం చ నిమ్మియం జేణ,. 
తాహం చియ పజమామో పడిఊోణ య జే విజాణంతి. 
యియకవ ఇలావే పడివయణం సక్కయెణ జో దేయి, 
పత రేణ ఆబుహో విణాసేయి. 
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వంసహరం వ ర ం టర కుణయి. 
పాయియకవ్వం వఢివుం గుంఫేవుం తహ య కుజ్జప్పసూణం,. 
కువియం చ ప్పసాయెఉం అజ్జ వి బహవో న యాణంతి. 


“పాకృతకావ్యానికి అనేకవందనాలు. (పాకృత కావ్యాన్ని నిర్మించినవారికీ,. 
చదివి తెలిసికొన్నవారికిస్ని వందనాలు. (పాకృతకావ్యొల్దాసమునందు [పతివచనం: 
సంస్కృృతంతో చెప్పె అబుధులు కుసుమ్మ్యసస రాన్ని _పస్థరంతో నశింసజే శేటి 
వారు. సంస్కృతకావ్యం వదలండి. సంస్కృత కావ్యాన్ని నిర్మించినవారిని వద 





1 ఛాయ- [పాకృత కావ్యస్య నమః (పాకృత కావ్యం చ నిర్మితం యేన, 
తాం క్రైవ [పఇమామః పఠిత్వా చ యే విజానంతి. 
[పాకృతకావ్యోల్లాపే ప౦ఏతివచనం సంస్కృతేన యో దదాతి, 
స కుసుమ్మసస్తరం పిస్టరే ణాబుధో వినాశయతి. 
ఉజ్జతు సంస్కృతకావ్యం సంస్కృతకావ్యం చ నిర్మితం యేన, 
వంశగృహ మిన ప9దీప్త ౦ తడ తడతట్టత్వం కరోతి, 
పా9కృతకావ్యల పరితుం గుంఫీతుం తథా చ కుటజపమానం, 
కుపితాం చ పిసాదయికుం ఆద్యాపి బహవో న జానంతి 
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అండి. కావ్యనిర్మాణం వెదురుపొదకు అగ్గి అంటించడంవంటిది. (పాకృత కావ్యాన్ని 
చదవడానికీ కుటజ [పసూనమాలిక [గుచ్చడానికీ, కుపితురాలై ననాయికను 
[పసన్నురాలని చేయడానికీనీ ఇంకా ఈనాటికి కూడా చాలామంది బొత్తుగా ఎరు 
గనే యెరుగరు"_ అని తాత్పర్యం. 


కనకా [పాకృత్మగంథకరలు ఎవ్వరూ తమవాజ్మయం అప భంశమని 
చెప్పుకోలేదని, న్యాయ్యమార్గానుసారులగు రాజశేఖరాదులుకూడా ఆ వాజ్మయాన్ని 
చాలా గౌరవంగా చూచేవారని ఏర్పడింది. మరి అపష్మభంశం అనే పే వా 
కారణం ఆతిలోకస్మర్హృత్వం అసూయ యాపరవశత్వం తప్ప వేజేకాదు 


పతంజలి అపభంళకాలుగా చెప్పిన గావీ గోణ్యాదులూ మహాకవులు 
(పయోగించినవే ! 


మహర్షి పతంజలి వ్యాకరణమహాభాష్యంలో. భూయాంసోఒ౬పశద్షా బ్దాః అలీ 
యాంస శ్శృద్దాః, ఏకైకస్య హి శబ్దస్య బహవో౬ప భంశాః. తద్యథా గౌ  రత్యస్య 
'శబ్రస్య గావీ గోణీ గోతా గోపోతలి కే త్యేవమాదయో౬ వష భంశాః. అని. ఆప 
1భంశాలు _పాకృతశద్దాలున్నూ, అందులో మహాకవులు పరంపరగా వాడుక జేస్తూ 
వస్తూన్న విన్నీ ఆయివున్నాయి. మహాకవి దండిపండితుడు అవ్యభంళాలుగా 
పేర్కొన్నవి ఆఖీరులు మొదలయినవారు మాట్లాడేభాష అని తెలుస్తూనే వుంది. 
శావీ గోణీ మొదలయినశద్దాలు పతంజలి అవభంశాలని అన్నా- -పాకృత గ్రంథ 
కర లు నిరాఘాటంగా వందలు వేలుగా వాడుకచేశారు. అనుకాసనికులు వాటి 
అన్ని టికీ శుద్దత నంగీకరించారు కూడా. మచ్చుకు ఒకటిరెండు ఉదాహరణాలు 
చూడండి. ఇవిగో | 


(1) 1గాలీ ;. గావీయే పుణ దిజ్ణం తిణం ఖీరత్రణ మువేయి. 


ఆవుకు గనుక గడ్డివే స్తే అది (అంటే ఆగడ్జ్డె. సత్పాతదానం ఆవడంచేత) 
క్షీరపూర్ణ వె మెన్‌ (పాలళోనిండిన) స్త నంగా మార్పు పొందుతుంది. అని అర్థం. 
(ఆవశ్యకచూర్తి). 
ప ర a free 
1 ఛాయ. గవే పునర్హత్తం తృణ: శ్షీరస్తనం ఉ పెతి, 


pe క అ 

'తీరణియా గావీయా. ఆవులు పాలకు పుజిండూ- అని డిని అరం. 
టబ శ్వా మ 
(+ఆచారాంగనూ తం ఆనే ' గంథంలో) గోర్‌ గావ్‌ /౧చండదేవుని [చాకృతలక్షణంి.. 
కా — లీ | హ్‌ ల్‌ 
వ గోజీ _ గోణం వి ఆలావియ (భాయ. గో రహ్యాలాష్య) గోవును 
పహ 
ఇడ అ $ జ వ 

కూడా దలకకంచి. అని అరం; ఏతం గోణీయే దిక్టంతః(ఇత్రం గావః ఎషాంతః ) 
ఇ +7 8 8 ఠి బ్ర 1 
చోశి న్‌లచా ను ధూ [ఛాయ గవనదుక గురుః అంటె గురువులు గాొవలాంటి 
(అమాయిక హృదయం గల వారని ఆర్థం గోణి చందణం కంథా (ఛాయ. గౌః 
చందనం కంశా_ఆవ, చందనం, కప్పుకొనబొంతా-ఇవి లోకోపకారం నిమిత్త మే 


పతంజలిచెప్పిన గావీగోతాది శబ్దాలు ఆనాచారత్య| గా మ్మత్యాదిదో షాలు తెచ్చి 


పెదటైటటువంటే ఆప భంశాలు కావని అన్నాడు. చూడండి. 


పాయణ హి శిష్టానాం ధర్మాచార(పణిహితచేతసాం, కశ్చిదేవ 

[1ప్రమాదా దల్పోఒనాచారో భవతి. గావ్యాదిశబ్ద| పయోగేషు పునః న కేషా 

మపి అనాదారబుది$. న చ కలంజాదిభక్షణవ చ్చికిత్సా గర్లా వా దృశ్యతే. 
S Ca] ళో న ఫీ 

న చాహితాగ్నినసహ్మసెపి ఎక స్త్వదభిమత సాధుశ బె రేవ వ్యవహర 


మాణో దృశ్యతే, 
కో కల సూతస్మృతి|గంథ మమాంసాగృహ్య కారిణః, 
శిష్టా దుష్టాః ప్రయుంజానా అపశబ్దా ననేకశః. 


(తం్యతవార్తి కం 1 అధ్యా వీ పాదం. పేజి 190 కాశీము[దణము.) 


“తరుచుగా ధర్మాచార(పణిహిత చేతులూ కివ్షులూ అనుకొనేవారిలో, ఎవడో 
ఒకడు మా్యతమే (ప్రమాదంవల్ల (అంటే సకృత్తుగా) కౌలదిగా ఆనాచారుడుగా 





1 ఛాయ. క్షీరనిచయా;ః గావః. 
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వుండ డంఅంటూ సంభవిస్తుంది. గావీ (గోణీలాంటి) శబ్దాలని (పయోగించినప్పుడు 
ఎవ్వరికి కూడా వారు అనాచారంగా వరి స్తూవున్నారన్న బుద్ది కలగడం లేదు. 
కలంజం (ఊల్రిలాంటి ని షెధవస్తువులు) భశ్నించడంలోవలె దోషాపనయనమునకై 
చికిత్సచేసికోవడంగాని, లేక లోకులు వారిని దుయ్యబట్టుకోవడంగాని కనపడడం 
లేదు. పెగా ఆహితాగ్నులలో వేయింటికి ఒక్కడిలోగూడా మీరు (వైయాకర 
జులు) చెప్పినసాధుశబ్దాలతోనే వ్యవహరించేవాడంటూ కనపడడంలేదు. కల్ప 
నూతాలువాసినవారూ స్కృత్మిగంథాలు |వాసినవారూ మీమాంనాగంథక ర్రలూ 
గృహ్మ్యసూతకర్త లూ. ఈ మొదలయిన శిష్టలందరున్నూ అనేకంగా (ఒకటిగాదు 
రెండుకాదు. ఆనేకం 1) దుష్టములయిన ఆపశ'జ్లాలు పయోగించేవున్నారు” అని 
పై కుమారిల గంథానికి తాత్పర్యం. కుమారిలభట్టుగారు ఇల్లా చెప్పడ మే కాకుండా, 
గావీ గోణీలాంటి శబ్దాలు [పయోగించినందుచేత ధర్మ హాని లేదనిన్నీ, ఆది ప్రత్య 
వాయజనకం కాదనిన్నీ చెప్పి. కల్పస్త్మూతాలు మొదలయినవాట్టలో నుండి అపకళబ్దా 
లను ఒక పట్టిక గా ఉదాహరించాడు. ఆ విషయం ముందువస్తుంది. 


ఇల్దాగా పతంజలివారు అపష్మభంశాలన్నవి చాలావజకూ ఆనాడు [పాకృత 
జనులూ నాటిశిష్టులూ కూడా వ్యవహరించే వ్యవహార భాషలోనివనీ, వాటిని (గ్రంథాల్లో 
పయోగించడం వుందనీ, అంతమాతంచేత మ్రైచ్చోహవా స్‌ యదపశబ్బః- 
అన్న _పత్యవాయం రాదనీ, ఆర్యావర్రని వాసి [పయుక్తములయిన గావ్యాదులందు 
మ్రేచ్చితధాత్వర్థ్జానుగమమంటూ లేదనీ, గావ్యాదులవంటిశ బ్రాలు వెదికమతాలవారూ 
అవై దికమతాలవారూ సమంగానే వ్యవహరించేవార నీ, (పాక్సత్మపకాశక ర్త అయిన 
వరరులీ, [(పాకృతలక్షణ కాతం్యతాది్మి గ్రంథాలు వాసిన ఇతరవైది కులూ వాటికి 
అనుకాసనం చేసి (గగంథ్యపయోగార్హ త కలిగించారనీ తెలుస్తుంది. ప్రాకృతవ్యాకర 
ణాలలో ఈ గావీగోణ్యాదులేకాక, భోజరాజు చెప్పినట్టుగా. 


లో, భీష్మ పోకాని వాక్యాని విద్వద్వ క్రై షు శేరతే, 
గో 'సేతిరింఛరింఛోశీతల్లతూ హే వివల్రిదాః. 
అను ఇత్యాదిశబ్దాలున్ను దాఢాదయోబహుశం _ అని ఇత్యాదిగా అక్కడికీ 
లొంగని దేశశబ్దాలకు గణపాఠాలుగా కూర్చినకూర్పులున్నూ అనేకంగా మనకు 
గోచరిస్తూవుంటవి. గాథాసప శతివ్యాఖ్యలో ఆ వ్యాఖ్యాత దాదాపు 50ళబ్దాలకు పైగా 
దేశీశబ్దాలని నిరూపించాడు. హేమచందుడు తనదేశీనామమాలలో 4000 దేశీపదా 
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లకు అర్థాలూ పమాణాలూ ఉదాహరెంచాడు. గాథాసప్తశతిలో శాతవాహనుడు 
800 _పాకృతక వుల గంథాలల్లోనుండి కవితలను నామనిర్దేశసహితంగా ఏర్చి 
కూర్చాడు. అభిమానచిహ్నుడు అవంతిసుందరి భట్టగోపాలుడు దేవరాజు [దోణా 
చార్యుడు పాదలిపాచార్యులు | కమదీశ్యరుడు రాహులకుడు సాంబుడు శీలాంకుడు 
మున్నగువారు దేశీకోశాలను (వాసినట్టు ఆయ్యాగంథకర్తలు వుదాహరించినవుదా 
హరణాలవల్ల తెలుస్తుంది. ధసహెలుని [పాక్సృతలక్ష్యునామమాల ఇంకా లభిసూనే 
వుంది. భామహుడు 'పాకృత? పకాశవ్యాఖులో-దాకాదయో బహుకం_అనే సూతం 


వ్యాఖ్యానిస్తూ ఆన్నాడు గడా. 

(1) తథౌవీ. మైచ్చభాషాం కొడేతై త్యేవమాదిస్మృత్యను సరణన హిమ 
వద్వింధ్యాంతరాళ కృష్ణమృగసంచరణాద్యుప లక్షిత ధర్మాధి 
కృతార్యావర నివాసి వ్యతిరిక బర్భరాదిభాషాగతస్య మైచ్చితత్య 
సమానాధికరణాపశబ్దత్యజ్ఞానా తేన భాషణం |ప్రతిషిద్ద్యతే. 
యుక్తం చ తస్యా శేషతదీయాచరణవత్‌ పరిహరణీయత్వం, 
న త్వార్యావర్త నివాసి పయు క్తేషు గావ్యాదిషు మ్రైచ్చిత ధాత్వర్జాను 
గమః కశ్చిత్‌. (తం్యతవార్తికం- "పేజి 198.) 


3న 


ఏషా మపరి మేయత్వా ద్దాఢాదినాం పదం (పతి, 

న శక్యా గణనా తేషాం కో వీచీ రగ్గణయే త్సుధీః. 
యా స్పర్వలోకసామాన్యా స్పంస్కృతానన్వితా గిరః, 
అట్టమట్టాపభృతయః తా శ్ర్రైహైవ (1పదర్శయెత్‌. 
సంస్కృత |పకృతిత్వేన యేన సిద్ధ్యంతి కేవలం, 
తేషాం లక్నేమ శబ్లానాం దాఢాదిత్వం |పకల్ప్యతాం. 


“ర (ప్రాక్సుతశబ్దాలకు అంతు ఆంటూ లేదుకాబట్టి, దాఢాదులలో ఇవే 
చేరుతవీ. అని ఒక్కొ_క్క_పదంచొప్పున లెక్కపెట్టడం శక్యం కాదు. ఏమంటే- 
తరంగాలన్నింటినీ లెక్క పెట్టగల బుద్దిమంతుడున్నాడా ? కనుక ఏయే శబ్దాలు 
లోకులందరికిన్ని [ప్రయోగంలో సర్వసామాన్యాలుగా ఉన్నవో, ఏవి సంస్కృ 
తంతో పొందికలేకుండా అట్టమట్టా- లాంటిమాటలుగా వున్నవో, వాటినన్నిటినీ 


కీ) 
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ఈ గణపాఠంలో చేర్చుకోవాలె. మతిన్ని ఏమాటలు సంస్కృతమూలాలున్నట్లుగా 
సిద్దించవో, వాటికిస్నీ, లక్ష్యాలలో కనిపించే ఇల్హాంటి ఇత రశజ్ఞాలకున్నూ దాఢా 
దిత్వమే గతిగా కల్పించవలసివుంటుంది”- అని "పెమాటలకు తాత్పర్యం. 


కాబట్టి దేశాలలో (పాకృతులూ సంస్కృతులూ వ్యవహరించేభాష జీవద్దకా 
స్థిత మవడంచేత, ఆనాటి దేశీళబ్ద.లు వందలూ వేలూగాక, కోట్టసంఖ్యగా వుండే 
వనీ, అనుశాసనికులు వాటికి శాస్త్రీయ సంస్కారం చేయడానికైనా [అంటే 
వ్యాకరణం ఏర్ప అచి (గంథ్మపయోగార్హ దశ వచ్చిందని నిరూపించడాని కైనా] 
సాధ్యపడనంతటి వై పుల్యం వాటికి ఏర్పడ్డదన్‌ తెలుస్తుంది. ఇంతటి విపులా వస్థతో 
(ప్రజలు వ్యవహారంలోనూ (గంథాలలోను వాడుతున్న నాటి ప్రాకృత భాషనే సంస్త 
తాభిమానులు అపష్మభంశమనీ గామ్యమనీ నానావిధాల పేర్లతో వాడి గ్రంథస్థం 
చేసినప్పుడూ, నెటి మన వ్యావహారిక భాషకు వాజ్మ యజంఘాలురు మొదలయినవార్లు 
[గామ్యాదులగు పేర్ద పెట్టినారం టేనూ నానావిధాల తిరస్కరించి దూషిస్తూవున్నా 
రంటేనూ, ఆది వక ఆశ్చర్యమా ? ఏమీ ఆశ్చర్యంలోది కాదు. ఆనూచానమయిన 
ఆచారముచేత (పాపమే! 


అపభంశం-[గామ్యం-_అం కే ఏమిటీ ? 


ఆపష్మభంశం అనేమాటకున్నూ [గామ్యం అనేమాటకున్నూ ఆయాశద్దాల 
వ్యుత్పత్తి నిబట్టి క్రమంగా. [భంశ మైనది (అంటె సంస్కారం లేనిది) అనే ఆర్ధ 
మున్నూ, [గామవాసులగువారు వాడేది అనే ఆర్థమున్నూ వున్నది. ఆయినా ఈ 
రెండు శద్దాలున్నూ ఆక్రీ లార్థంలోనే తరుదు ఉపయోగిస్తూ వుంటారు. శబ్బకల్ప 
[దుమంలాంటి పెద్ద పెద్ద నిఘంటువులలో నూ ఈ అర్థాలే [వాయబడినవి. కాని 
అప- అనే వువసర్గగల్మపతీశబం ముప్పాతికపాళ్ళు ఆ క్టీలాద్యర్లాలనే వెల్లడిస్తూ 

౧ a] ఛా థి రో 

వుంటుంది చూడండి:. అపవాదం, ఆపహాస్యం, ఆపార్ణం, ఆపరాధం, అపచారం, 
ఆపకారం, ఇత్యాదులు. 


అస[భంశః: (అప -|భంస్‌ + ఘజ్‌ ) గామ్యభాషా, ఆపభాషా, తత్స 
రాఇయః- అపశబః. అప భంకో=పశబస్సా దితి కోళ్ల, 
ఫ్రీ 5 వో అనీ 
యథా-అత్యారూఢి ర్భవతి మహతా మ ప్యప,భంశనిష్టా 
(శాకు). 
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అపశబ్దః : (ఆసంస్కృతశబ్దః, కర్మధారయః) అసంస్కృతశబ్దః, 
ఆశా స్త్రీయశబ్దః, లౌకిక శ బ్దః- (గామ్యభాషా. యథా. 


శో త ఏవ శక్తివై కల్యా త్పమాదాలసతాదిభిః, 
అన్యధోచ్చారితా శ్శద్దా అపశచ్దాః (పకీర్తి తాః. 
ఆభీరాడిగిరః కావ్యే ష్యప|భంశతయోది తాః, 
శాస్త తు సంస్కృతా దన్య దష్మ్యభంశ ఇతీరిత 8. (దండి). 


_గామ్యమ్‌ : భండాదివచనం. “హాలికశాకటికపధానత్యాత్‌ [గామే 
భవం |గామ్యం- ఇతి భరతః, తత్పర్యాయః ఆక్టీలం_ 
ఇత్యమర ః, కావ్యస్య దోషవిశేషక స చ శబ్దగతః ఆర్ధ 
గతశ్చ. త|త శబ్దగతో యథా- (సాహి. దర్ప.) 


ల్లో దుశ్శ9వత్తి 9విధా శ్రీలానుచితార్థ పయుకృ తాః, 

(గామ్యాపతీత సందిగ్ధ నేయార్థ నిహతార్థతాః. 

అస్యోదాహరణం యథా-తతై 9వ-కటి'స్తె హరతే మనః, 

అత కటిశబ్దో (గామ్యః. అర్జగతో యథా- 

అపుష్టదుష్క_రుగామ్యవ్యాహతాశ్శీ లకష్టతాః, 

ఉదాహరణం యథా- తతై 9వ. 

స్వపీహి త్యం సమీపం మే స్వపిమ్యేవాధునా |పియ- 

అ కార్డో (గామ్యః (శబ్బకల్ప్మదుమః). 

ఈ శబ్బకల్పదుమంలోని అర్థాలను, విచారించి చూస్తే ఆఅషభంశంఅన్నా 
అపశద్దం అన్నా వ్యాకరణసంస్పారవిహీన మైన వాడుకభాష అనిన్నీ దాన్నే లౌకిక 
భాష అనీ [గామ్యభాష అనీ అంటూవున్నారనిన్ని నిజం విచారిస్తే వ్యాకరణ 
సంస్కారం లేకపోయినంతమా[తంచేత లౌకికభాషకు, లేదా అవ్య భంశాపశద్ధాదు | 
అగు పేర్ణతో వ్యవహరించే వాడుకభాషకు గామ్యమనడం అనుచితమనిన్నీ తోస్తు, 
చ్నది. 





ఏమంటే. ఆ శబకల్పదుమమే (గామ్యాన్ని నిర్వచిసూ ట్టు (గామ్మదోషం, 
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శబ్బగతార్భగ త భేదాలతో ద్వివిధమని, కటిగ ల్లాదులలాంటివి శబ్బగతగామ్యానికిన్ని 
“సాకు దగ్గరసా పడుకోవే”. అన్నప్పుడు “పడుకొంటున్నాను”. ఆన్న లాంటి: 
వాక్యాల్లో స్పురించే అశ్టీ లత్వాదులు గ లవాక్యాలు అర్థ గామ్యానికిస్నీ ఉదాహరణా' 
లని చెప్పడంచేత, నాటి [పాకృతంలో గానీ నేటి వ్యావహారికభాషలో గాని ఉన్న దను. 
కొనే అసంస్కార్యత నిజానికి |గామ్యమన్న శీర్షిక కిందికి రాదనిన్నీ అది అవిచా 
రణచేతా అసూయజేతా ఏర్పడినదే అనిన్నీ చాలాస్పష్టంగానే అవగ తమౌతున్నది. 
ఆచార్యదండి |గామ్మదోషాన్ని ఏమని నిర్వచిస్తూ ఉన్నాడో చిత్తగించండి- 


లో కనే కామయమానం మాం న త్వం కామయసే కథం, 
ఇతి (గామోో౭యమర్గాత్మా వైరస్యాయైవ కల్పతే. 
కామం కందర్పచండాలో మయి వామాక్షి నిర్ణయః, 
త్వయి నిర్మత్సరో దిష్ట్యా ఇత్య్మగామ్యార్థో రసావహః,, 
శబ్దే౭_పి (గామ్యతా'స్తేవ సా సభ్యేతర కీర్తనాత్‌. 
యథా యకారాదిపదం రత్యుతృవనిరూపణే, 
పదబంధానువృత్తా వా వాక్యార్థ త్వేన వా పునః, 
దు[షతీతి కరం (గామ్యం యథా యా భవతః (పియా, 
ఖరం [పహృత్య వికాంతః పురుషో వీర్యవా నితి, 
ఏవ మాదీని శంసంతి మార్గయో రుభయో రపి. 

(దండి- కావ్యాదర్శము.) 


పతంజలిభాష్యమూ - అపభం శదోషవిచారణా 


పతంజలి వ్యాకరణమహాభాష్యంలో మొట్టమొదటిదె పస్పశాహ్నికం అనే. 
భాగం. వ్యాకరణ |పయోజనాలు సాముదాయికంగా విచారణద్వారా స్పృశించి 
నందుచేత దానికి అల్దాంటి పేరు వచ్చింది అందులో వ్యాకరణ్మపయోజనాలను 
ఆయన వర్తిస్తూ (పసకాను పసక్తంగా అవభంశ స్వరూపాన్ని కూడా పెర్కొనవలసి 
వచ్చింది. దీన్ని ఆధారంచేసుకొని తఅచు గాంథిక శిరోమణులు తాండవిస్తుంటారు. 
కనుక పస్పశాహ్ని కంలోనుండి సంవేపించి కొన్నిభాగాలు ఉదాహరిస్తున్నాను.. 


వా 
కుచో 


*ంత 6 


ఆ వాం 
త le ఆ 
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ఏ. అథ శబానుకొ 


భాష్యం-పస్పశాహ్ని కం) 
చిని తాత్పర్యం ఇదీ 
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ఆధికారార్థం (పయోగింపబడుచున్న ది. శద్దానుశాసనం అని కాస్త మధికృత మవ, 
చున్నదని తెలిసికోవాలె. ఏ శబ్దాలకూ? (ఆనుశాసనం ?) లౌకికాలకున్నూ వెది. 
కాలకున్నూ. ఆందులో లౌకికాలనగా. గోవూ గుజ్జమూ మనుష్యుడూ ఏనుగూ 
శకుని మృగమూ [బాహ్మణుడూ (అనేలాంటివి). వైదికాలుకూడా _ శన్నోదేవి. 
ఇ షేత్వోర్టే- అగ్నిమీశే_ లాంటివి. .... మజి ఏమిటివి శబ్దానుశాసనానికి (ప్రయో 
జనాలూ ? రక్షోహాగమలఘ్యసందేహాలు |పయోజనం. (1) రక్ష;- వేదాల రక్షణ. 
కోసం వ్యాకరణం చదవతగ్గది. (శజ్ఞాలలో వుండే) లోపాలను ఆగమాలను వికృ 
తులనూ ఎజిగినవాడే కాదా చక్కగా వేదాలను పరిపాలింపకలుగుతాడు ! 
(2) ఊహ :. ఊహ కూడా కారణమే. వేదంలో మంతాలు అన్నివిభక్తులతోటీ: 
అన్ని లింగాలతోటీని గడితములు కాలేదు. ఆవి యజ్ఞగతుడై న పురుషుడు. ఆయా: 
సందర్భానుసారంగా విపరిణామం (మార్పుచేసికోవాలె. వాటిని ఆ వైయాకరణుడు. 
విపరిణామం చేయలేడు. కాబట్టి వ్యాకరణం చదవవలసి వుంటుంది. (లీ) ఆగ 
మము:- ఆగమం కూడా |పయోజనమే. జాహ్మణుడు నిష్కారణంగానే ధర్మమూ 
షడంగ (సహితమైన) వేదమూ చదవవలె. తెలిసికోవాకె కూడా. (ఆని ఆగమం 
వున్నది.) షడంగాలలో వ్యాకరణం (పధానమైండి కూడాను. [పధానంలో చేసిన. 
యత్నమే ఫలిస్తుంది. (శ్రీ లఘువుః:-సులభంకోసం కూడా వ్యాకరణం చదవాలి. 
(వాహ్మణుడు తప్పక శబ్దాలు తెలిసికోవాలెగనక. వ్యాకరణం మినహాగా సులభో 
పాయంగా శబ్దాలు తెలిసికోవడానికి వీలుకాదు గదా! (8) అసందేహం:. సందే: 
హము లేకుండా వుండేటందుకు కూడా వ్యాకరణం చదవాలి. యాజ్ఞికులు 
పఠించుతూ వుంటారు గదా |! స్తూలపృషతీ ఆగ్ని వారుణీ అయిన అనడ్యాహినీ 
ఆలంభం చెయ్యాలె. అని. ఆ వాక్యంలో సందేహం కలగవచ్చు. స్గూల మైన. 
పృషతి కాబట్టి స్థూలపృషతి అనా ? లేక స్థూలములయిన పృషత్తులు (చుక్కలు) 
గలది స్థూలపృషతి అనా ? అని. దాన్ని అవై యాకరణుడు స్వరంచాత నిశ్చ 
యింపలేడు, పూర్వపద్మపకృతిస్వరం వుంటే _ అప్పుడు బహ్మువీహి అవుతుంది. 
లేక అంతోదాత్తస్వరం వుంచే ఆప్పుడు అది తత్పురుషగా అవుతుంది. కాబట్టి ఆ: 
సందేహార్థమై వ్యాకరణం చదవవలసి వుంటుంది, 


పతంజలులవారు వ్యాకరణానికి ఇల్హాగా అయిదు ప్రయోజనాలను చెప్పినారు. 
ఆయన అంతటితో తృ ప్రిపొందలేదు. ఇంకా వ్యాకరణానికి వేదాంగత్వం దృఢ 
పడేందుకోసరమయిన్ని వ్యాకరణ, పయోజనాలు వి స్రరించి సాపించేకొజకున్నూ 
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ఈ (కింద నుదాహరించె మణి పదమూడు (పయోజనాలను కూడా చెప్పినా 
అవి ఏమిటంటే. 


Gh 


11. ఇమాని చ భూయ శృబానుశాసనస్య పయోజనాని :- (1) 
సురాః. (2) దుష్టశబ్దః. (8) యదదీతం. (4) యను 
పయుంక్తే. (ల) ఆవిద్యాంసః. (6) విభక్సిం కుర ఇంతి. 
(7) యో వా ఇమాం (8) చత్వారి. (9) ఉతత్యః, (10) సకు 
మివ. (11) సారస్యతీం. (12) దశమ్యాం పుత్రస్య. (18) సుదేవో 
ఆసి వరుణ 


[ 


ఈ చెప్పినవా వాట్టల్లో శ తె సురాః అనేదానివల్ర రాక్షసులు పూర్వం 
'హీఓఒరయః షహేజఒరయః. అనడానికి బదులు హేఒలయః హేఒలయః అని పరా 
భవింపబడ్డారు కాబట్టిన్నీ ఆ పశబ్ద భాషితంకం టే మించిన మైచ్చత్వం మతోటి 
లేదు కాబట్టిన్నీ - మ్రేచ్చులం ప్రవ డో వుండేటందుకు వ్యాకరణం చదవాలని 
చెబుతాడు. (2) వ్యాకరణంచేత సాధువు అని ఆంగికరింపబడని శబ్దాలను స్వరతః 
గానీ, వర్ణతఃగాన్‌ దుష్టంగా యోగి సే ఆశబ్దాలు మిథ్యాహయు క్రములు అవడం 
మూలాన (పయోగించెవాడు అభిలషించిన అర్థాన్ని వ్యక్తం చేయకపోవడమే 
కాకుండా. ఇం; దశ్మళతుర్వర్హస్వ- అన్నచోట అప స ల మూలాన వాగ్య 
(జమై యజమానుణ్ణి హింసించిన ట్రే హింసిస్తుందని _ దుష్ట్రశ్యబ్దః - ఆనేదానిచేత 
సూచిస్తాడు. (8) యదధథధీతం _ “అన్నదానిమూలంగా, చదివింది ఆర్జతః తెలియ 
బడకుండా వుంటే అది కేవలం కంఠకోషగా పరిణమించి, ఎండుక లైను అగ్ని 
కానివస్తువులలో వుంచినప్పటిమల్లే జ్వలింపకుండా వుంటుంది. అధ్యయనం అనర్హ 
. కంగా వుండకుండగలందులక్రై వ్యాకరణం ఆవశ్యకమని చెప్తాడు. (ఓ) నమస్కా- 
రానికి [(పతినముస్కారం చేసేప్పుడు శాన్ర్రీయంగా _పయోగించ వలసిన పతస్వరం 
తెలియనివారికి స్ర్రీలకుమల్లే నమస్కారం చెయ్యవలసిందని ధర్మశాస్త్రం చెబుతూ 
వుంది కాబట్టి పురుషత్వం నిలుపుకోడానికిన్ని ఆడంగిరేకులు అనిపించుకోకుండా 
వుండడానికిన్ని వ్యాకరణం ఆవశ్యకం అంటాడు. (5) పయాజలు సవిభ క్రికంగా 
చేయాలి అంటారు. కాబట్టి వ్యాక రణంవినాగా విభ కిజ్లానం కలగదు గనకా, వ్యాక 
రణం ముఖ్యమని తపడు (6) బుగా దివాజ్మయాన్ని పదశశణ. స్వరశః ఆక్ష 
రశః వివేచించి వ్రయోగిస్తే ఆ_ర్హిజీనుడవుతాడు. (ఖ్యాతిగల ణుత్విక్కు. అవు 
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తాడు కాబట్టి ఆ ర్విజీనులం అయ్యేందుకై వ్యాకరణం కావలె అంటాడు. (7) 
నామాదినాల్లురకాల శబ్ద భేద డాలను వ. రమానకాలాలను నిత్యకార్య 
రూపాన వుండేశబ్దాలను _ ఇత్యాదుల నెజింగినవాడు శబ్ద బహ శ్రమనే మహాదేవుడు 
కాబట్ట మహా దేవసామ్యం పొందేటందుకై వ్యాకరణం అవశ్యకమట. (8) సువాస 
యగ్వ భార్య? తన్నుతాను |పీతిచే భ రకు వివరించుకొన్నట్టుగా వాక్కు. వివరించు 
కొనేటందుకై వ్యాకరణం ఆవశ్యకం ఆంటాడు. (9 జల్లెడతో ధాన్యం శు భంచేసి 
నట్టుగా ధీరులు (వై వైయాకరణులు ఆసాధుశబ్దాలనుండి సాధళజ్ఞాలను విడ దీస్తూ 

న్మూలాన సమానఖా సీ సాయుజ్యము పొందుతారు. ఇల్హాంటివారి వాక్కులో 
వ. గనుక ee వివేచనకై వ్యాకరణం చదవాలి. (10) 
జి జ్ఞాన్ని (ప్రయోగిస్తే (పాయక్సి త్రీయెష్టిని 
గ్‌ _ అసి. కనక [పాయశ్ళి త్రీియులం కాకుండా ఉండగలందులకు 
వ్యాకరణం చదవాలి అని సూచిస్తాడు. 11) యాజ్ఞికు లంటారూ- పిల్లడు పుట్టిన 
పదుకొండోరోజు ఆదిని ఘో ఘోషవర్ణ వత్తుగా మధ్యన అంతస్థసహితంగా అనరి: పతిష్టి 
తంగా |త్రిపురుషానూకముగా చేరు పెట్టాలి _ a అది కృదంతంగానే PO 
లని, తద్దితాంత ౦గా వుండరాదసి. వ్యాకరణం వినా కకత తాలాలు తెలియవు 


కదా! (12) సత్య దేవులమయేటందుకు దాాకరణం చదవాలె నసె ఆంటారు." 


ఇందులో [-2-8-5-6-/-6. 9. 12.18 | పయోజనాలు చాలవరకు(మొదటి 
ఫ్‌ (ప్రయోజనాలతో సహా) కేవలం వై దికవాజ్మయంతో సంబంధించినవి. 10.11 
(పయాజనాణులె లౌకిక వై దికాలకు రెంటికీ జ్‌ కం డించడానికి విలుకలిగిండవి. కాని 
11 వది స్పష్టంగానే అవశబ్దోచ్చారణ పాయళ్చితం కేవలం యజ్ఞకాలానికి 
మాత మే సంబంధించినదని రుజువు అవుతూనే పున్నది . 10 వది సుశ బ్దాపశబ్ద 
జ్ఞానాన్ని ఆర వాదమూలంగా స్తుతినిందాపరంగా సూచించేది కొ బట్టి ఒక్కా "లౌకిక 
భాషకు చెందినదే కాదని తెలుస్తూనే వుండి. పాణిని మహర్షి వ్యాకరణం లౌకిక 
సంస్కృతానికి గదా! మటీ భాష్యంలో ఇన్ని వైదిక పయోజనాలు ఏకరువు 
"పెట్టడం ఎందుకూ అంటే పాణినియ వ్యాకరణానికి వేదాంగ త్యం రూపించేందు 
కున్నూ, త[కాపి తక్కినవేదాంగాలయిన శిక్షానిరు క్రచ్చందో జ్యోతిషకల్పాల 
కంటె వ్యాకరణానికే [పాధాన్యం కూర్చేందుకున్నూ అని స్పష్టం ఆవుతుంది. 


పతంజలి చెప్పిన వ్యాకరణ పయోజనాలు మొత్తం పద్దెనిమిదింటిలోనూ 
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ఒక్కటితప్ప (ఆంటే & గోది, యస్తు |1పయుంక్తే- అనేది తప్ప తక్కినవన్నీ 
మనకిచ్చట అపస్తుతాలయినా సంగహంగా చూపాలిసి వచ్చింది. కనుక వదిలి 
పోయినదాన్ని ఇప్పుడు చూడాలె. ఆదే మన యీ ఆష్యభంశవాదానికి మూలంగా 
ఉన్నది. పతంజలి అన్నాడు- 


మల్లో! యస్తు [పయుంత్తై కుశలో విశేషే 
శబా న్యథావ డద్య్యవహారకాలే, 
ఢా ర్‌ 
సోఒనంత మాప్నోతి జయం పర్మత 


వాగోఃగవి ద్దుష్యతి చా&౬పశబెః. 


క్క? వాగ్యోగవిడేవ. కుత ఎతత్‌ ౩? యోహి శబ్లాన్‌ జానాతి 
హి శబజానే ధర్మః ఏవ 
న 3 a OE 
మపళబ్దజ్ఞానే_ ధర్మః. కథా భూయా నధర్మః (పాప్పోతి. 
భూయాంసో౭_పశణాః అల్పియాంస శృజాః. ఏకె కన్య హి శబస్య 
ల్‌ కా (a) 
తద్యథా- గారిత్యస్య శబ్దస్య గావీ గోజీ 
గోతా గోపోతలి కెత్యేవమాదయో బహవో౬ప భంశాః. అథ 
యో౭వాగ్యోగవిత్‌ ? అజ్ఞానం తస్య శరణం. విషమ ఉపన్యాసః. 
నాత్యంతాయాజ్లానం తస్య శరణం భవతు మర్షతి- యోహ్య 
ఖో ల బౌ 
జాన న్వై బాహ్మణం హన్యా త్పురాం వా పీజే త్ప్సోఒపి మన్యే 
పతిత స్యాత్‌. ఏవం తరి _ సోఒనంత మాప్నోతి జయం 
: లా 
పరత (ఆ) వాగ్యొగవి దుష్యతి బా౬ప a కః? అవా 
గ్యోగవిదేవ, అథ యో వాగ్యోగవిత్‌ 2 విజ్ఞానం తస్య శరణం. 
క్వ పునరిదం పఠితం ? |భాజానామ కోకా. కిం చ భో కోకా 
5) (క) 
అపి [ప్రమాణం భవతు మర్తంతి ? కించాతః ? యది (పమాణం, 
'ఆయమపి [ప్రమాణం భవతు మర్హతి. 
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ల్లో॥ య దుదుంబర వర్ణానాం ఘటీనాం మండలం మహత్‌, 
పీతం న గమయే త్స్వర్గం కిం త|త్క_తుగతం నయెత్‌ ?- ఇతి. 


(పతంజలి వ్యాకరణభాష్యం- పస్పశం)' 


డినిఅర్హం ఇది _ నేర్పరఆయినవా డెవడు లోకంలో వ్యవహరించే 
సమయంలో ఆ యా శబ్దాలను వైశిష్ట్యం గు ర్తెరిగి యథావత్తుగా పయోగిస్తాడో, 
' వాడు [ఈలోకంలోనే కాకుండా పరత - అంటే పరలళోకంలోనూ అనంతంగా 
జయాన్ని పొందుతాడు. వాగ్యోగ వేత్త అసశబ్దపయోగంచాత దోషాన్ని పొందు 
తాడు. (కనక వరసాధనంగా వ్యవహారకాలంలో యథావత్తుగా ఆ యా విశేషాల 
నెరిగి శబ్దాలు (వయోగించెందు కై వ్యాకరణం చదవాలి _- అని తాత్పర్యం) ఎవడు 
(జయం) పొందుతాడు ? వాగ్యోగ వేత్తే ! ఎందువల్ల ఇదీ ? ఎవడైతే సుశద్దాలు 
తెలిసికొంటాడో వాడే ఆపశద్దాలను కూడా తెలుసుకుంటాడు. సుశబ్దజ్ఞానమందు 
ధర్మలాభం కల్గిన బై ఆపశబృజ్ఞానంలో అధర్మవాప్తికూడా వుంది. (తప్పదు.) 
అధవా చాలా ఆధర్మమే వస్తుందనవాలె. (ఏమంటే అపశబ్దాలు చాలానూ సుళ్ల 
బాలు కొద్దిన్నీ . ఒక్కొక్ళ్య శబ్దానికీ గూడా అనేకంగా అపశబ్దాలు. ఎల్హాగంచే. 
గౌ అనేశద్దానికీ, గావీ, గోణీ, గోతా, గోపోతలికా _ అని ఇలాగంటివి అనేకం 
అహప్మభంశాలు. వతి అల్దాగ్రైతే వాగ్యోగ వేత్త కానివా డేమిటి ? అజ్ఞానమే వాడికి 
దిక్కు. వికటంగా వుంది వాగ్గోరణి ! పూర్తిగా ఆజ్ఞానమే వాడికి శరణం కావ 
డానికి వీలులేదు. (ఏమంటే) అజ్ఞానిఆయే [దాహ్మణున్ని చంపుతాడు. లేదా: 
సురాపానం చేస్తాడు(అని అనుకోండి వాడు కూడా పతితుడ వుతాడు అనుకుంటాను. 
ఇల్హాగయిళే- వాడే పర్మత అనంతంగా జయం పొందుతాడు. ఎవడు ? వాగ్యోగ 
విదుడు కానివాడే. మజి వాగ్యోగ విదుడో ? విజ్ఞానం వాడికి దిక్కు. అవుతుంది. 
ఇది ఎక్కడ చెప్పబడివుంది ? (భాజలనే శ్లోకాలు. మణీ - అయ్యా ! శ్లోకాలు 
కూడా పమాణమేనా ? కాక మటేం ? (శ్లోకం కూడా) ప్రమాణం అయ్యేట్టుంటే 
వనన మము టక ము న పాను 
1 ముచ్చటైన సంస్కృతం మాట్లాడేంతిలబ్బులతో ఉండేది నేర్చుకోదలిస్తే అల్లాంటి 
వారికి పతంజలి భాష్యం తరగనీ కాణాచి. ఇందులో ఉదాహరించిన భాష్యం 
పంక్తులు (పక్నోత్సర రూపంగా ఉంటాయి. కాబట్టి చదువరులు ఆ భావం మజిచి 
హోకుండా విషయం గమనించాలని (ప్రార్థన చేస్తాను. భాష్యపంక్రులను కావలసిన. 
చోట్లనే వుదాహరిస్తున్నాను. కనుక [క్రమభంగానికి మన్నించండి. 
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మణీ ఇది కూడా |పమాణం కావలసీవుంటుంది. ఏదీ _ అంటే. “(యదుదుంబర); 
మేడిపండు రంగుగల చాలాకుండలు (మద్యం) (తాగినా, స్వర్గాన్ని పొందించ 
లేదు గదా. మథి యజ్ఞగత మైన యీ స్వల్పం పొందిస్తుందా ?” ఆని_ఇందులో 
పతంజరివారిభావం అపష్మభంశం అన్నదాన్లో స స్పష్ట మైంది. పతంజలి మహర్షి 
మహాభాష్యంలోని మజికొన్ని భాగాలను కూడా చదువరులు చిత్తగించాలి. 


IV. శబ్దానుకాసన మిదాసీం కర్తవ్యం, కిం శబ్దోవదేశః కర్తవ్యః,. 
ఆహోస్విదపశబ్దోపదేశః, ఆ హోస్వి దుభయోపడేశ; ? అన్యత 
కోవదేశేన కృతం స్యాత్‌, తద్యథా భక్ష్యనియమే నాభక్ష్య పతి 
-పేధో గమ్యతే జనః అభక్షు పతి షేధేన వా భక్ష్యనియమః oa 
ఏవమిహా పి యదితావచ్చబోపడేశః |క్రియతే గౌరిత్యేతస్మి న్ను ష 
దిషే గమ్యతే ఏతద్గావ్యాదయో౬ పశ బ్లా ఇతి. ఆథాప్యపళబ్లోప 
దేశః- గావ్యాదిషూపది'షేషు ఎతద్గొరిత్యేష శబ్ద ఇతి. కిం పున. 
ర|త జ్యాయః లఘుత్వాచ్చబ్లోప దేశః. లఘీయాన్‌ శబ్దోపదేశః,. 
గరీయా దపశబ్ధోపదేశః. ఏ కైకస్య బహవో౬ప్మభంళా, తద్యథా 
గావీ గోణీ గోతా గోపోతలికే త్యెవమాదయః .... ఆ థ్రైతస్మిన్‌. 
శబ్దోపదేశే కిం శబ్దానాం పతిపదపాఠః కర్తవ్యః? ........ అస్త 
పయు కః, సంతి వై శర్దా ఆ్యపయుకాః, తద్యథా-డఊూష తేర 
చ్మక పేచ ఇతి. కిమతః ౩? యత్సంత్య పయుకాః _పయోగాడ్జి 
భవాన్‌ శబ్దానాం సాధుత్వ మధ్యవస్యతి. య ఇదానీ మప. 
యుకానామో సాధవస్స్యుః, ఇదం వి పతిషిద్దం- యదుచ్యతే 
సంతి వై శద్దా అ|పయుకా ఇతి యది సంతి నాపయుకాః ఆథా 
పయుకా న సంతి సంతి చాప్రయుక్తా శ్చేతి విపతిషిద్దం.. 
[పయుంజాన ఏవ ఖలు భవా నాహ సంతి శబ్బా అ పయుక్తా ఇతి. 
క నబూమో౬ స్మాభిర|ప్రయుకా ఇతి. కథం తర్ద్శిః లోకే 
అ[పయుకా ఇతి. నను భవానప్యభ్యంతరో లోకే ? అభ్యంతరో౬ఒ 
హం లోకే న త్వహం లోకః........ అపయోగః ఖల్వపి ఏషాం 
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న్యాయః. కుతః ? (పయోగాన్యత్వాత్‌ అ తేరేత్యస్యార్థే క్వ 
యూయం తీరవంతః, చ కేత్యస్యార్హ క్వ యూయం కృతవంతః, 
ఖః ణు థి 
పేచెత్యస్యార్థె క యూయం పక్యవంత Sree సర్వే ఖల్వఫి 
ఏతే శబ్దా దేశాంత రేషు (పయుజ్యంకె న చైవోపలద్దాః. ఉపలబ్లౌ 
యత్నః క్రియతాం. మహాన్‌ శబ్దస్య (పయోగనిషయః సప్తద్వీపా 
వసుమతీ (త్యాదె) న ఏతస్మింశ్చాతిమహతి శ బ్దస్య (ప్రయోగ 
విషయే తే తే శబ్దాస్తత తత్ర నియతవిషయా దృశ్యంతే_ శవతి 
ర్షతికర్మా కాంభోజేపష్వేవ భాషితో భవతి. వికార ఏన మార్యా 
భాషంతే శవ ఇతి. హమ్మతి స్పురా ష్ట్రేష రంహాతిః ప్రాచ్యమగ 
ధేషు గమిమేవ త్వార్యాః (పయుంజతే. దాతి రవనారే (పాచ్యేష 
ర 

(త ముదీచ్యేష. యే చా స్వేతే భవతోఒ్మ[పయుక్తా అభిమతాః 
శజ్జా స్త "సేషా మపి వయోగో దృశ్యతే. క్వ ? వేదే. తద్యథా 
సపా స్యేరేవతీరేవదూష. (ఇత్యాది._పస్పశం) 


బా 


దేనితాత్పర్యం ఇదీ :- ఇక శద్దానుశాస నం చెయ్యాలె. (కాబట్టి) సుశబ్దోప 
దేశం చెయ్యాలెనా ! లేక అవళబ్దోపదేళం చెయ్యాలెనా ? లేక ఉభయోపదేశం 
చెయ్యాలెనా ? ఏదోఒక ఉపదేశంతో గతం అవుతుంది, ఎల్లాగా అంపే _ భక్ష్య 
పదార్థములను నియమించడం చేత అభక్య |పతిషేధం తోస్తుంది. 4. అభక్ష్య 
వతిషే షేధంచేత గాసి భక్ష నియమం ఏర్పడుతుంది..... ఇల్లాగే ఇక్కడ కూడా 
శబ్టోపదేశం చేస్తే_గౌః అనేదాన్ని ఉపదెశి స్తే తక్కిన యీ గావ్యాదులు అపళబ్దాలు 
ఆస్కీ లేక ఆపశబ్దోవదేశం చేస్తే - గావ్యాదులు ఉపదేశిస్తే ఈ గౌః ఇత్యాదులు 
సుశబ్దాలు అనీ (ఏర్పడుతుంది ;. ఏది ఇందులో మేలు? లఘువుకాబట్టి శబ్దోప 
దేశమే. శబ్లోపదేశము లఘువు. అపశబ్దోపదేశం గురువు. (భారమన్న మాట) 
ఒక్కొ-క్కశజ్లానికీ అనేక అహ్మభంకాలు. గావీ గోణీ లాంటివి, .... తర్వాత 
మతి శబో పదేశ మే చేస్తే శబ్దాలకు ఒకొ_క్కటి పేర్కొని చెయ్యాలెనా ? 
(కూడదు. ఇది దారి కాదంటారు) .... ఆఅ[పయుక మెన శబ్దరాళి (అనంతంగా) 
వుంది. ఊష తేర చక పేచ _ అని ఇల్హాగా. (ఉందే ఏమి?) ఏమిటి దీని 
వల్ల ? ఆ[పయుకాలు ఉంటే _ [(పయోగాన్నిబట్టి కదా నీవు శబ్దాలకు సాధుత్వం 
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వస్తుందంటున్నావూ ? నేడు ఆ|పయుక్రాలుగా ఉన్నవి సాధువులు కాకుండాపోతవి.. 
ఇది విరుద్దం 1 ఏమనంటే _ శబ్దాలు ఉన్నవి అపయుకాలు అనడం. ఉన్నవా? 
అ|పయుకాలు కావు. ఆపయుకాలా ? లేవు. కనక ఉన్న వనీ అపయుకాలని 


రా అల ధయ ని ళ్ళ స్‌ న్‌ + 
అనడం విరుద్దం. (ఒక వెపు) [ప్రయోగిస్తునే నివంటున్నావు _ ఊ: ని శద్దాలు 


ఆపయుకాలు అని. ....... మాచేత ఆపయుకాలని మేము అనడం లేదు. 
లోకంలో ఆ[పయుకాలని అంటు? న్నాం). మజి గివున్ను లోకంలో వాడివే కాదా? 
నేను లోకంలో వాడినే ! కాని లో కమంతా నేనే కాదు ........ అ, పయోగం కూడా 


వీటికి న్యాయమే ! ఎందువలనా ? బచులుమాటలు ఉన్నవ్‌ కాబట్టి ((ప్రయోగా 


న్యాలు) తేరే. అనే ఆర్హంలో కః యూయం తీర్ణవంత;ః - అని, చక _ అనే 
ఆర (నే న్‌ 


అర్ధంలో కః యూయం కుతవంతః- అసి, పేచ _- అనే అర్హంలో క్వ యూయం 
కగవంతః _- ఆని. ........ ఈ శద్దాలన్ని కళతో (పయోగింపబడు 
తున్నాయి. లభించడంమా తం లేదు. లధభించేటండుకు య యత్నం చెయ్యండి, 

శబ్దాలకు _పయోగాధారంగావుండే దేశం చాలా వుంది. నల ర 

(ఇత్యాది) ........ ఇంతటి విపులంగావున్న [పయోగవిషయంలో ఆయాశబ్లాలు. 

ఆయా అర్థాలలో ఆయా దేశాలలో నియతాలై వున్నవి. శవధాతువు గమనార్థంలో 

కాంభోజదేశాల్లోనే వుంది. దీన్ని ఆర్యులు వికారార్థంలో వాడుతున్నారు శనం స 

అని. హమ్మధాతువు ఆ ఆర్థంలోనే సురాష్ట్రదేశాల్లోనూ రంహధాతువు |పాచ్య 

దేశాల్లో మగధదేశాలల్లోనూ వుంది. ఆర్యులు గమ్‌ధాతువునే వాడుతున్నారు, 
దాధాతువు లవనార్థంలో (కోయడం a అనేఆర్థంలో ) (పాచ్యుల్లోను, దాతమని. 
ఉదీచ్యుల్లోనూ వుంది. మణిన్నీ అ|పయుకాలుగా మీచెప్పిన ఊష తేరాదులకున్నూ 

[ప్రయోగం కనిపిస్తున్నది. ఎక్కడ ? వేదంలో. ఎల్లాగా ఆంటే _ సప్తాస్యేరేవతి. 

(ఇత్యాదివాక్యాలలో) _ (పస్పశం.) 

Vv. కిం పున కృబ్దస్య జ్ఞా జ్ఞానే ధర్మః ఆహోస్వి త్పయోగే ? కళ్చాాత 
విశేషః ? జ్ఞానే ధర్మ ఇతి చే తథా౬ధర్మ 8, జ్ఞానే ధర్మ ఇతి 
చె తథాధర్మోపి పాష్నోతి. యో హి శబ్బాన్‌ నే ఆపశబ్దా- 
నప్యసౌ జానాతి ( (ఇత్యాది) . ... ఆవారే నియమ ఇతి. పత. 
పునా బుషి ర్నియమం వేదయతే -- తే సురాః .... ఇతి. అస్తు. 
తర్పి (పయోగే. (ప్రయోగే సర్వలోకస్య. యది (పయోగే ధర్మ 
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'స్సర్వో లోకోభ్యుద యేన యుజ్యేత. క శ్చేదానీం భవతో మత్సరః? 

'న ఖలు కళ్ళి సతర వాతా తు భవతి.... నను 

చయే క అరు సె సాధీయ శ్శబ్దాన్‌ (పయోక్ష్యంతే.... 

వ్యతిరేక ఒపిహి దృశ్యంతే._కృత ప్రయత్నాశ్చ అప్రవీణాః అకృత 

[పయత్నాశ్చ (పవీణాః:. తత్ర ఫలవ్యతిరేకోపి స్యాత్‌. ఏవం 

తర్షినాఒపి జ్ఞాన ఏవ నాఒపీ (ప్రయోగ ఏవ ధర్మః. కిం తర్చి- 

శాస్త్రపూర్వకే శబ్ద ప్రమాగేఒభ్యుదయ స్తత్తుల్యం వేదళద్దేన. 

(పస్పశం) 

ఈ పంక్తులభావం - ఇదీ ! - మతి ఏమిటి శబ్దజ్ఞానంలో ధర్మముందా ? 
లేక శబ్బ పయోగంలో నా ? ఏమిటి ఇందులో (ఈప్రశ్నలో) తేడా ? జ్ఞానంలో 
భర్మం వుందంటే ఆధర్మం కూడా వున్నది. శబ్బజ్ఞానంవల్ణి ధర్మం ఎల్లా కలుగు 
తున్నదో అధర్మం కూడా అల్లాగే కలుగుతుంది. ఎవడు సుశద్దాలు తెలిసి 
కొంటాడో వాడే అపశబ్దాలు కూడా తెలిసికొంటాడు (ఇత్యాది) .... ఆచారంలో 
నియమం _ అనేది. ఆచారంలో మథతి మహర్షి నియమం బోధిస్తున్నాడు _ తే 
సురాః అనేదాని వలన .... అల్హాగుంటే (పయోగంలోనే అంటాము. _పయోగం 
లోనే అంటే _ అందరికీ వస్తుంది. అంటే _ పయోగంలోనే ధర్మం - అనేట్టయితే 
'సర్వతోకం అభ్యుదయంతో కూర్చుబడుతుంది. ఇప్పుడు మతి నీ మత్సరం 
పేమిటి ? మత్సరం ఏమీ లేదు. ప్రయత్నానికి (వ్యాక రణావశ్యక త్వం రూపిండే 
[ప్రయత్నానికి వ్యర్ణ త్వం కలుగుతుంది....పోనీ పయత్నం చేసినవారే మంచి 
శబ్దాలను (పయోగిస్తారు .... వ్యతి రేకఫలం కూడా కనిపిసూ వుంది. పయత్నం 
చేసినవారు (సుళబ్బ పయోగ విషయంలో) ఆపవీణులుగా కావడమూ, (ప్రయత్నము 
చేయనివారు |వవీణులు కావడమూ కనుక అందులో వ్యతిరేకఫలం కూడా 
శావచ్చు. ఆలాగయితే. కేవలం జ్ఞానంలోనూ ధర్మం లేదు. కేవలం |(పయోగం 
లోనూ ధర్మం లేదు. మతి ? శాస్త్రవూర్యకమైనశబ్ద పయోగంలోనే అభ్యుదయం 
వుంది. కాబట్టి వేదంతో వ్యాకరణం తుల్యం - అనిథావం, (వస్పశం) 


షా యదప్యుచ్యతే ఆచారే నియమ ఇతి. యాజ్ఞ కర్మణి స నియమః 
ఏవం హి [శూయతే-యర్వాణస్త ర్వాణోనామ బుషయః....తే తత 


థీ 
భవంతో యద్వాన న స్త్రద్వాన ఇతి పయోక్న వే యర్వాణ స స్తర్వాణ 


ఇతి (పయుంజతే. యాజ్జెకర్మణి పున ర్నాఒపభాషంతే. తై తః పున 
కసురై ః యాక్జేకర్మ ణ్యపభాషితం తతస్తే పరాభూతాః ......2, 
ఆనుకరణం హి శిష్టస్య సాధు భవతి. ఆశిష్టా పతిషిద్దస్య వా నై నవ 


తద్దోషాయ వా నాభ్యుదయాయ. యథా లౌకికవై దికేష. య ఏవ 
మసౌ దదాతి .... అనుకుర్వన్‌ దద్యాచ్చ యజేత చ సోప్యభ్యు 


దమన యుజ్యతే. ఆశిష్టా[పతిషిద్దం యథా, య ఏవమసౌ 
హిక్క_తి....తస్యానుకుర్వన్‌ హిక్కేచ్చ....నై వ తద్దోషాయ స్యా 


న్నాభ్యుదయాయ. యస్తు ఖల్వేవమసౌ బ్రాహ్మణం హంతి. 
తస్యానుకుర్వన్‌ (బాహ్మణం హన్యాత్‌ ws గ మన్యే పతిత 
స్యాత్‌. విషమ ఉపన్యాసః యశ్రైవం హంతి యళ్చానుహంతి 
ఉభౌ తౌ హతః ... యస్తు ఖల్వేవమసౌ (బాహ్మణం హంతి.... 
తస్య అనుకుర్వన్‌ .... కదశీస్తంభం ఛింద్యాత్‌ నస మన్యే 
పతిత స్యాత్‌. ఏవ మిహాపి య ఏవ మసావపశ'బ్దం [పయుంక్తే 
ఇతి త స్యాకుకుర్వ న్నపశబ్దం పయుంజీత సోప్యపశబ్దభాక్‌ 
త ? ఆయం త్వన్యోపశబ్ద్బపదార్హ కళ్శబ్లో యదర్భ ఉపదేశ; 
రృవ్యః నచ ఆ పశ బ్ద్బపదార్థక శబ్దో ౬పశబ్లో భవతి. ఆవశ్యం 


UX ౮| లీ 


చ ఏతదేవం విజేయం- యోహి మన్యతే అపశ బ్దపదార్థక శృబ్దో౬ 
పళబ్లో భవతి ఇతి. అపశబ్బ ఇత్యేవ తస్యాపశబ్దస్స్యాత్‌. 


అ 


చె షో౭పశబ్దః. (పస్పశం) 


వ్‌ అర్థం ఇదీ ;. ఆచారంలో సీమం ఆన్న మాటవుందే అది యజ్ఞకర్మ 
లోనే ఆ నియ ర ఇల్ల్హాగని వింటాము. యర్వాణుడనీ తర్వాణుడనీ బుషులు . 
ఆ పూజ్యులు యద్వానః- తద్వానః అని (పయోగించవలసీ వుంటే యర్వాణః- 
తర్వాణః అని (పయోగిస్తారు. కాసి యజ్ఞకర్మలోమ్మాతం అపభాషించరు. మతి 
ఖై రాక్షసులంటేనో యజ్ఞక కర్మలో అపభాషించారు. అంచేతే వారు పరాభవింప 
దిడ్డారు. ........ శిష్టానుకరణం సాధువే అవుతుంది శిషానుకరణం కాకుండా 
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(పతిషిద్దం కాకుండా వుండేది దోషాన్నిగాసీ అభ్యుదయాన్ని గాని చెయ్యలెదు. 


లౌకిక వైదికాలల్లోలాగే. ఇల్తా ఇతనిసాడూ ....... అని అనుకరిస్తూ ఇచ్చినా 
యజించినా వాడుకూడా అభ్యుదయం పొందుతా డనుకొంటాను. ఆశిష్టాపతిషిద్ధం 
వెలాగంపే- ఇల్లా ఇతడు వెకు:_తాడు .... అని ఆతన్ని అనుకరిస్తూ వెక్కినా 
తద aes సం కాదు, ఆభ్యుడ యంకోసమూ కాదు. వు ఇల్లా 
బాహ్మ్లి చంపాడు .... ఆని అతన్ని అనుకరిస్తూ [భా సజ రో ంపుతాడో, వాడు 
కూడా పతితుడే అవుతాడనుకొంటాను. ఉపన్యాసం (వాగ్బొ రణి) విక టంగా వ. 


ఎవడు చంపుతాడో, ఎవడు వా వాజ్జి అనుకరించి చంపుతొడో వారిద్దరూ హతులే 
అవుతారు . . ఎవడైతే వెడు ట్‌ చై నానే చంపుతాడు .... అని అతన్ని 
అనుకరిస్తూ ........ ఆరటిబోదె నరుకుతాడో .... వాడు ప తలు 
సాను. ఇల్లాగే ఇక్కడకూడా ఎవడేనా- ఇల్లా అపశబం | పయోగిసాడంటూ వాణ్ణి 
అనుకరిస్తూ అపశద్దాన్ని (పయో స్తే rey స! bse అవుతాడా " 
ఎందునిమిత్తం ఈ ఉపదేశం చెయ్యాలిసి వచ్చిందో, ఆ అవశ బ్దపడార్శక మైనశబ్దం 
వేజే కాదా! అపశబ్ద పదార్థక శబ్దం అపశబ్దం అంటూ కాజాలదు. తప్పకుండా 
ఇల్లా జ్ఞాపకం పుంచుకోవాలె _ (ఏమంటే) అపశబ్దపదార్భక మైనశబ్దం అపశబ్దం 
అవుతుందీ అనుకొనేవాడుంటే- అపళబ్బం ఆనే ఆమాటే వాడికి అపశబ్దం కావాలె 
గాని అపశబ్దము అది ఎంతమ్మాతం కాదు. అని, (పస్పశం) 


ల 


ఇప్పటికే చాల్మాగంథం వుదాహరించాను. ఇప్పుడు ఒకమారు సింహావ. 
లోకనం మనం చెయ్యాలె. మహాభాష్యంలోనుండి ఆరుఖండాలుగా (గంథం వుద్ద 
రించాను కదా ! అందులో మొదటిదీ రెండోదీ మూడోది కూడా పతంజలులవారు 
వ్యాక రణ పయోజనాలని వివరించినవాటిని తెలుపుతూ వున్నవి. వాటిని పరిశీలిస్తే 
99 పాళ్ళు సంస్కృత వ్యాకరణం అనేది [తాను లౌకిక వెదికాలకు ఉభయానికీ 
చెందేదిగా నిర్దేశించినా,] వేదాంగంగానూ, వేదర క్షణార్థముగానూ, వై దిక్కపచార 
వ్యవస్థ చేశెదిగానూ వున్నట్టు నిరూపించడ మే పతంజలివారికి ముఖ్యోద్దేశ మై నట్టు 
స్పష్టపడుతున్నది. ఆయన నాడు లోక వ్యవహారంలో ఒకొ-క్క-శ బ్దానికీ అనేక 
అపషభంళా లున్నవని చెప్పడంవల్డా రుజువు చేయడం వల్లానూ ఆయనదృష్టిలో_ 
అఆప్మభంశత్వం ఆనేది. నేడు గామ్యం అనిచెప్పే ఆప భంశత్యం [ఆ క్రీలార్థ్ణకం] 
లాంటిది కాదనీ, ఆపశబ్దరూపంగామా(త౦ వుండేదసీ వ్యకపడుతున్నది. ఫలానాది 
సుశబ్దమా ? లేక అపశబ్దమా ?. అంటే, లోకంలోని శిష్టజనులు మున్నగువారి 
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(గంథ్యపయోగాలనూ, వ్యావహారిక (పయోగాలనూ బట్ట అది నిర్ణయించ వలసి 
వుంటుందనే విషయం నాలుగోఉదాహరణం తెలపడమే కాకుండా, సర్వదేశాల 
వారీ, సర్వవిధాలవారీభాష శిష్టంగా వుంచే దానికి అనుకాసనం చెయ్యడమనేది 
వైయాకరణుల ధర్మమనికూడా రుజువుపరుస్తూ జ గాంథికులయినవారు స్‌క 
దేశంతో అపశబ్దంగా కొట్టివేయరాదని, లోకంవాడుకలో ఆధారం వుందేమో వెదకి 
వెదకి కూర్చవలసి వుంటుందనీ స్పష్టంగా చెబుతూనే వున్నది. అయిదోది ఏక 
శబ్దః సమ్యక్పరయు క్ర స్స్యర్లేలో కే కామధుగ్భవతి. ఆనుదాన్ని చర్చిస్తూ సుళబ్ద 
జ్ఞానంలో ధర్మమా ? (పయోగంలో ధర్మమా ? అనే అంశాన్ని చక్కగా విచా 

రణ చేసిచేసి కాస్ర్రపూర్వక మైన శబ్బ పయోగంలోనే ధర్మమని నిశ్చుయిస్తూ, తన 
వ్యాకరణం అందుకొజకే ఆరంభ మైనట్టు చెప్పకుండానే చెప్పుచున్నది. ఆరోది 
శా స్త్ర్రపూర్వమైనళబ్న పయోగ౦- అనే ఆవిషయాన్ని గురించిన ఆచారనియ మాన్ని 

చర్చిస్తూ యర్వాణ తర్వాణులకథ నుదాహరించి యజ్ఞకాలంలో మామే అపశబ్ద 
(పయోగ జనిత మైన (పత్యవాయమని, తక్కి.నకాలాల్లో వారు కూడా వ్యావహారి 
కంగా ఆపశబ్దాలు వాడేవారనీ చెబుతున్నది. ఇంకా _ నాటకాలూ, లోకవృతా న్ని 
చెప్పేకథలూ కావ్యాలూ నవలలూ. మొదలయిన అనుకరణ ప్రధాన మైన వాజ్మయంలో 
ఆపశబ్ద మనేది దోషంకాకుండా వుండడమే కాక గుణమనికూడా వ్యక్తం చేస్తూనే 
వున్నది. కాబట్టి శిష్టవ్యవహారంలో వుండే శబ్దజాతం [ప్రమాణ మైనదే అనీ, వారి 
వ్యవహారం లోకవ్యవహార కౌశల్యం పైని ఆధారపడుతూ వుంటున్నదనీ, దానికి 
[గంథ్యపయోగార్హత వుందనీ, [పత్యవాయం అనేది సర్యకాలసర్వావస్థలయందూ 
[పజల వెన్నంచేదికాక, క్వాచిత్మంగా యజ్ఞగత మైందనీ, కాబర్తై ఆనాటి వ్యావ 
హారికభాష అయిన [పొకృతం (గామ్యం కాదనీ, దానితోనే మహామహులు అనేకులు 
[గంథాలు (వాసీ వ్యాకర ణాలు ఏర ఎర చ్చీ అభ్యుద యం చేకూర్చారనీ, అట్టిలషణాలు 
కలదేకాబట్టి నేటిమన వ్యావహారిక భాష కూడా నిస్సందిగ్హంగా [గంథ్యపయోగార్హ్మ 

దశను కలిగిఉన్నదనీ, కాస్త్రంనుగమరీతి ఇల్లా వున్నా, కాదనేవారికి, పతంజలి 
అన్నట్లు (ఆపశబ్ద ఇత్యేవ త స్యాపశబ్ద స్యాత్‌) వారి (గామ్యభాష అన్నమాటే 
(గామ్యం అవుతున్నదనీ నిరూపితమవుతూ ఉన్నది. ఈ చర్చవల్ల వ్యావ హారిక 
భాషను |గామ్యంగా నిర్దేశించి పతంజలే |గామ్యం అన్నాడూ! - అనే తాండవ 
రాయలవాదం తల| క్రిందువాదం- అని తేలుతూ వుంది. 


జ (= 


ఓ) 
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పతంజలి శబ్దానుకా సనమూ-భటకుమారిలుని మతమూ, 
న 


ఈ చర్చకు ఇంతతో స్వస్తి చెప్పడానికి ముందు మతోసందర్భం స్పష్ట 
పరచవలసి వున్నది. పతంజలి పాణి సయవ్యాకరణానిక్‌ ఇంతసంరంభంతో 
వేదాంగ వ్యాకరణత్వం నిరూపించడానికి పూనుకొన్నా, మీమాంసకులు ఈ వాదాన్ని 
ఏమీ ఆంగీకరించలేదు. మీమాంసకులగు పండితులలో కుమారిలభట్టు అ! గెసరుడు. 
ఆయన తం తవార్తికం అన్మేగంథంలో ఈ పతంజలి వ్యాక రణ పయోజనాలుగా 
చెప్పిన పద్దెనిమిదికారణాలూ ఖండించివేశాడు మొగమాటం లేకుండానే. ఆయన 
[గంథంలోనుంచి, స్థాలీపులాక న్యాయంగా ఒకటిరండుదాహర ణాలిస్తాను. 


_ క్లో. ఏవం చా౬వేదమూలత్వా న్న ధర్మనియమార్గతా, 
యుకా శబ్దస్మృతే ర్వక్తుం న చాస్యా శ్యాస్త్రతా స్వయమ్‌. 
నహి వ్యాకరణాదీనాం వేదత్వేన స్యతం తతా, 
పురుషాధీనవృత్తే శ్చ సాపేక్షస్యా(ప్రమాణతా.... 


(పాయేణ మనుగౌతమవసిష్టాదిపణీతాః సమానేష్వర్ధేషు ధర్మ 
సంహతా వర్తంతే, కేనాఒవిగానా తాభ్యఏవ [శతయః స్యనుమానాః 
నచ వ్యాక రణస్య తాభి స్పమానార్థత్వం. 

రో పరస్పరేణ చాచారా? విగీతవచనాస్థ్రితాః, 

ల రి థ 
సూ తవార్తి కభాషేషు కిం త్మ తాధ్యవసీయతాం । 
న తావ త్చూూతకారేణ కించి దుక్తం (ప్రయోజనం, 
కథందై తావతి [గంథే స్యా తృయాజనవిస్మృతిః. 


యేష్వపి తద్ద్రంథెషు విస్పష్టా న్యాదిత ఏవారభ్య పయోజనాని 
జ్ఞాయంతే. న చెషాం [శవణ [గహణధారణేష మహాన్‌ ఖేదః, తేష్వపి 
జిజ్ఞానూత్సాహార్గం పూర్వం [పయోజనా న్యేవ నిబద్ద్యంతే జ ధర్మం 
వ్యాఖ్యాస్యామో యజ్ఞం వ్యాఖ్యాస్యామ ఇత్యేవమాదిభిః, ఇహ పున 
రత్యంతకష్టం వ్యాకరణం |పణయతా సూ తకారేణ ధర్మార్ధ కామ 
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మోక్షాణాం న కస్యచిితృయోజనత్వమ్మాశితం. నచ సర్వ పధానే వస్తు 
న్యనాదరో యుక్త*, సుజ్ఞాతత్వం పునరీదృశం, యేనాద్యాపి వివదంతే- 


శో. ధర్మశ్చ ఫలసంబదం కర్మ యాగాది వర్ల్యతే, 

ణ ధి ణ 
నచ వ్యాకరణే కించి త్కర్మ యాగాది వర్ణ్యతే. 
ధర్మత్వం యచ్చ విజ్ఞానశాస్త్ర పూర్వ్మపయోగయోః, 
యథేష్టం వర్ణితం తచ్చ న శాస్త్ర సదృశం మతమ్‌. 


శాస్తా9ర్ధో హి నిరూపితరూపో భవతి. ఇహ చ జ్ఞానధర్మత్వ 
ముపన్యస్య అధర్మ ]పసంగభీితేన కాస్త్రపూర్వపయోగెి ఒభ్యుదయ ఇతి 
వారిక కారేణోక్తం. భాష్యకార ఆహ- అథవా పునరస్తు జ్ఞానెధరర్మ 
ఇతి. నచైవ మనియమేన ధర్మత్వావధారణ ముక్తం. [| తంతవార్తికం, 
1 అధ్యాయం శీ పాదం 196వ పేజి] 


డీని తాత్పర్యం ఇదీ :. ఇది (వ్యాకరణం) వేదమూలం కాదు కాబట్టి ధర్మ 
నియమార్ద త్వమంటూవుందని చెప్పడానికిగానీ స్వతః శాన్త్రత్వం వుందనడానికి 
గానీ వీలులేదు. వ్యాకరణాదులకు వేదత్వాన్ని బట్టి స్యతం తత లేనేలేదు. పురుషా 
ధీనవృత్సి కాబట్టి సా పేక్షమైనదానికి (ప్రమాణత్వం లేదు. .... తజుచు మనువు 
గౌతముడూ వసిష్టూ మొదలయినవారు రచించినస్క్పృతులు ( ఎచ్చటనైనా అభి 
[పాయ భేదాలు వున్నా) సమానాలయిన అర్థాలలో ధర్మసంహతాలు ఉంటున్నవి. 
'ఆందుమూలాన విగానమంటూ లేకుండా, వాటినుండి [శుతులు స్వనుమానాలు 
కావడానికి వీలుంది. వ్యాకరణానికి వాటితో సమానార్ధత్వం లేనేలేదు. మజిన్ని 
ఇందులో [వ్యాకరణంలో] ఆచార్యులు వకరితోవకరు విరుద్ధ వచనాలవారుగా 
వుంటే. మతి చెయ్యవలసిందేమి ? చెగా సూతకారులు (పాణిని) తనవ్యాకర 
ణానికి ఫలమేమో చెప్పాడుకాడు. అంత గంథంలో ఫలవిస్మృతి ఎల్టాగు కలుగు 
తుందీ ? ఆ (గంథాలు ఎట్టివిగా వున్నానూ తొలుతనే వాటి పయోజనాలు స్పష్టం 
గానే గోచరిస్తూ వుంటవి. [శవణంలోనూ [గహణంలోనూ ధారణలోనూ అంత 
హెచ్చు భేదంలేనివాటిల్లోగూడ జిజ్ఞాసువులకు వుత్సాహం కలిగేటందుకై మొద టె. 
ధర్మం వ్యాఖ్యానిస్తాము యజ్ఞం వ్యాఖ్యానిస్తాము అని ఇల్హాగా-ఫలాలు ని ర్దేశింపబడ 
తవి. (పకృతం ఇక్కడ అత్యం తకష్షమెన వ్యాకరణాన్ని రచిస్తూవున్న స్మూతకర్త 
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ధర్మార్థకామమోతాలలో ఏ [పయోజనాన్నీ ఆధారంగా చేపట్టలేదు. సర్య|పధానం. 
ఆని చెప్పుకొనేదాని విషయంలో అనాదరం మంచిదికాదు గదా ! నేటికీ వివదించుః 
కొనే వీరిసుజ్ఞా తత్వం ఇల్లా వంది. తక్కి-నట్టి- ధర్మశాస్తాందులలో ఫలసంబద్ధ 
మైన ధర్మమో యాగాదికర్మో వర్థింపబడుతుంది. వ్యాక రణంలో ఆల్లాంటిది. 
వర్ణింపబడ లేదు. ఇక వర్ణిత మైందనుకొనే విజ్ఞానశాస్త9 పూర్వ పయోగ ములకు 
సంబంధించిన ధర్మం కూడా యశేష్టంగా వర్ణిత మైనదే కాని అదేనా కాస్త 
యోగ్యంగా చెప్పబడలేదు. శాస్రార్థమనేది నిరూపితరూపంగా వుండాల కదా! 
ఈ వ్యాకరణంలో జ్ఞాన ధర్మత్వాన్ని వుపన్యసించి అధర్మ్మపసంగం వస్తూందేమో 
యని భయపడినవాడై వారి కకారుడు “శా స్త్రపూర్వ [ప్రయోగంలో అభ్యుదయం” 
అని ఆంటే (విరుద్దంగా) భాష్యకారు డంటాడు - అథవా జ్ఞానంలో అధర్మ మే. 
ఉండనీ. అంటాడు. ఈ రీతిగా ఓ నియమం లేకుండా ధర్మత్యనిశక్చయం చేశాడు. 
[తం తవార్తికం 1 అధ్యా కీ పాదం 196వ పేజి. ] 


Il. క్లో యథైవ లోకసిద్దత్వా త్కష్యాదే ర్హక్షణం వృథా, 
తథైవ వేదసిద్ధానాం శబ్లానాం లక్షణం వృథా. 
రతాద్యపి యద్యతోక్త మన్వాఖ్యాక పయోజనమ్‌, 
న తదప్యన్యతస్సిద్దే రల్పసిద్దే స్తతోపి వా. 
నిరాకాంశ్నీ భ వెల్పక్ష్యం యేన తన్నామలక్షణం, 
శతాంశమాతసిద్దె తు తేన మందం (పయోజనమ్‌. 
సమామ్నాయ్యపసిద్దెఒపి సామవేదేఒస్తి లక్షణమ్‌, 
తద్యుక్తం కృత్స్న సిద్దిత్వా త్కర్త వ్యార్డే న చార్థవత్‌ . 
ఆక్షయెద్యస్సమామ్నాయా త్పదవాక్య కమాన్‌ బహూన్‌ ,. 
స లక్షయత్తరా మల్చం |పకృతి|పత్యయ|క్రమమ్‌, 


కించ. 


యది వ్యాకర ణా [దక్షం మన్వీర న్వేదవాదినః, 
వైయాకరణగే హేషు ఛింద్యు సె వేచ సంశయాన్‌. 
లోక యస్య యదర్హత్వ మాపా వా యత యే మతాః, 
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తేన తేభ్యశ్చ తద్వస్తు యథావ దవగమ్యతే. 
ఆయుర్వేదం చికిత్సా తు |ప్రాయేణ వినియుజ్య తే, 
.వ్యాధితతషధ జ్ఞానం వైద్యభ్య శ్చోపలభ్యతే, 
సహాధ్యాయిభిరేవాతో వేదః కార్తె్టన రక్ష్యతే, 
స్వరా క్షరవినష్టో=_పి ద్వేషా దన్వ్యైర్న మృష్యతే, 
తస్మా [త్పీతై రుపా ధ్యాయైర్ర్వి షై ర్వ్యాకరణాదిభిః, 
న వినాశయితుం వేదో లభ్యతే తేన రక్యుతే. 
తస్మా ద్వేదర జార్థం తావ న్నా ధ్యెయం వ్యాకరణం. 
లోకే తు సర్వభాషాభి రర్భా వ్యాకరణాదృతే, 
సిద్ద్యంతి వ్యవహారేణ కావ్యాదిష్య ప్యసంశయం. 
కావ్యశోభాస్వపిత్వేతనై్నై వాతీవోపయుజ్యతే, 
వై యాకరణదోషాద్ది కష్టాన్‌ శద్దాన్‌ [పయుంజతే. 
న చ లక్షణ మస్తీతి (పయాోక వ్య మలౌకికమ్‌, 
లోకసిద్ది పయోగే తు లక్షణం స్యాదనర్థకమ్‌. 
ఊహోర్థ మపీ శబ్దానాం న వ్యాకరణ మర్థ వత్‌, 
.ఊహస్యాప్యన్యతస్పిద్దె రూహ్యానూహ్యవిభాగవత్‌. 
వేద ఏవ హి సర్వేషా మాదర్శస్పర్వదా స్థితః, 
'శబ్దానాం తత ఉద్ధృత్య (పయోగస్సంభవిష్యతి. 
"అథవా యోపి గావ్యాది ర్రోకేనార్డే (పయుజ్యూతే, 
'సోప్యర్థద్వారత।ః (పాప్మ్యపయోగః కేన వార్యతే ? 
న చ వేదాంగభావో౬౭పి కశ్చి ద్వ్యాకరణం (ప్రతి, 
'తాదర్థ్యావయవాభావా ద్బుద్దాదివచనే ష్యివ. 
తుతిలింగాదిభిస్తావత్తాదర్థ్యం నాఒస్య గమ్యతే, 
'అకృతిమస్య వా కళ్ళి త్కృ,తిమో ఒవయవః కథం? 
తత్వావబోధశ్శద్దానాం నాస్తి వ్యాకరణాదృతే. 
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ఇతియత్‌ త దూపరసగంధస్పర్శేష్వపి వక్కవ్యమాసీత్‌ 
కోహి (పత్యక్షగ మేరె కాస్తా త త్వావధారణమ్‌, 
శాస్త్రలో కస్వభావజ్ఞ ఈద్భశం వక్తు మర్గతి. 


ఆత ఏవ శ్లోక స్యోత్తరార్డం ఏవం వకృవ్యమ్‌- తత్యావబోధ 
శృబ్దానాం నాస్తి శో [(త్రేం దియాదృతే_ఇతి. నహ్యతకళ్చి ద్వి పతి. 
పద ద్యతే, బధిరేషే ష్యవ మదృష్టత్యాక్‌. (ఇత్యాది) 


ఈ వాక్యాల తాత్పర్యం ఇదీ ;- “లోకసిద్దంగా వుండడంచేత కృష్యాదు. 
లకు (వ్యవసాయం మొదలయినవాటికి) లక్షణం ఏర్పరచడం ఎంత వ్యర్శమోః 
వేదసిద్దాలయిన శబ్దాలకు లక్షణం ఏర్పరచడం కూడా అంతే వ్యర్శ మైనకార్యం. 
వ్యాకరణం చెప్పడానికి వేదరక్షణం మొదలయినవి కారణాలని చెప్పినమాట. 
కూడా, మతోదానివల్ల సిద్ధిస్తూండడం వల్లా, (వ్యాకరణంవల్రకూడా సిద్ధించిన్సా; 
ఆత్యల్ప సిద్ధికలగడంవల్లా కూడా ఈ వ్యాకరణ పయోజనం వృథా ఆవుతున్నది. 
లక్ష్యం మజోదానిఆ పేక్ష లేకుండా దేనివల్థపూ రి రిగా సిద్దిస్తుందో, అదే లక్షణం, 
ఆనిపించుకొంటుంది. ఆంతేకాని నూరోవంతు మ్మాతమే సిద్ధిం చేలవ్షణంవల్ద ఆపే, 
[ప్రయోజనం లేదు. సమామ్నాయ్మపసిద్ధంగా తీసికొన్నా సామవేదంలో "వైదిక 
శబ్దాలకు లక్షణం వుండనే వుంది. కావలసినలక్షణం అంతా దానివల్ణి సిద్ధిస్తూండ. 
డంచేత అదే అర్ధవత్తు అవుతుంది. సమామ్నాయాన్నిబట్టి అనేకంగా వద 
వాక్యాలరీతులు లక్షింపబడుతూనే వుంచే, ఇక ఈ వ్యాకరణంవల్డి వచ్చే కొద్ది 
పాటి పక కృతి [పత్యయవిధానం ఏం లాభం? మజిన్నీ వై వెయాకర ణులనుకొన్నట్టుగా 
వ్యాకరణంమూలాన్నే వేదరక్షణం జరుగుతూందీ = ఆనే వేదవేత్తలు తలచివుంచే,. 
ఈపాటికి తమకుతమకు గలిగినవేదంలోని సందేహాలు అన్నింటినీ వెయాకరణుల, 
యిండ్లకు పోయి తీర్చుకొని వుండేవారే. లోకంలో ఏవస్తువుకోసరం ఎవరు ఎవ, 
రికి ఆప్తులుగా వుంటారో, వారు ఆ వస్తువులను వారిమూలంగా పొందుళూ వుంటారు. 
(ఉదాహరణం చెప్తాను). ఆయుర్వేదం తరుచు వ్యాధులకు చికిత్సచేయడంలో' 
ఉపయోగ పెట్టబడుతుంది. దాన్ని ఉపయోగ పెప్పే వెద్యులనుండే |పజలు వ్యాధి: 
తత్వాన్నీ దానికి తగినమందునూ పొందుతూ వుంటారు. కూడా చదివేవారివల్లనే: 
వేదం సర్వం రకింపబడుతుంది. స్యరనాశనంగాసీ అక్షరలోపాన్ని గాని ద్వేషం 
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వల అన్యులు సహింపరు కాబట్టి సం పీతులయిన ఉపాధ్యాయులద్వారానే చేదం 
నశింపసీ యకుండా కాపాడబడుతుందే కాని వారికి ద్యేష్యకోటిలోని వెయాక రణుల 
చేత ఎంతమా[తం వేదం రక్షింపబడదు. ఒకవేళ ఆ ద్వేషులు వేదాన్ని వినాశనం 
పొందించడానికేనా గానీ సాధ్యంకానిదె ఆ వేదం. కనకా వేదరక్షణం కోసరమని 
వ్యాకరణం చదవ నక కర్‌ లేదు.” 


“లోకంలో ఆని? భాషలోనూ వా-కరణం లేకుండాన లోక కవ్యవహారంచ చేతనే 
ఠా క్రి 
న్‌ 


దు శ, 
శడారాలు హొందబడుతున+ వి. కావాఃలు మొదలయిన తక కూడా 
8 


స లీ 

నిస్సంశయంగాన ఇల్లా గ ఆర్థం ఏర్పడుతున్నడి పైగా కావ్యశోభల విషయం 
లోనేనా ఉపయోగిస్తుందేమో అంటే _ అదె | వ్యాకరణం) అంతగా ఉపయో 
గించడం లేదు సరిగదా దా వైయా కరణులదోషంచెత ఆతికష్టము లయిన శబ్దాలను 
కూడా లోకులు పయోగించవలసీ వసున్నది. లక్షణం ( వ్యాక రణం) వుంది 
గదా అని లోకంలో వాడుకలో లేనిశజ్ఞాలు (పయోగించరాదు. లోక సిద్దాలయిన 
శబ్లాలే వ్యాకరణంలోనూ వున్నవంటారా ? _ అల్బాగైతే ఈ లక్షణశా స్తం వ్యర్ణ మే 
ఆవుతుంది. ఇల్హాగ ఊవార్గంకూడా వ్యాకరణం పనికిరాక నిరర్హకం అవు 
తున్నది. ఈ ఊహ మజోదానివల్దనే సిద్ధిస్తూ వుంది. వేదమే అందరికీ అన్ని 
కాలాల్లోనూ ఆదర్శంగా వుండడంచేత (వ్యాకర ణపుజోక్యం లేకుండానే) ఆ 
వేదంనుండే ఉద్ద రించి పయోగి ంచుకో వడం కలుగుతుంది. ఆథవా (పోనీ న 
పకాంతరంగాచూచినా) లోకులు ఆయా ఆర్థాలల్లో గావ్యాదిశబ్దాలను [వయో 
గిసూనే ఉన్నారు. అర్థాన్ని బలై దానికి [పయోగ|పాప్రికలుగుళూంచే అడ్డుకో 
గలిగిన వైయాకరణు డెవడు ? ఇల్హాగె తాదర్జ్యావయవత్వం అంటూ లేకపోవడం 
చేత, దీనికి (వ్యాకరణానికి) “బుద్దాదులవాక్యా లకువలెనే వేదాంగ త్యంకూడా 
ఉండనే ఉండదు. |శుతిలింగాదులతో దీనికి కాదర్గ్శం పొందించడానికి వీలులేదు. 
ఏమంటే ఆకృతిమ మైనదానికి (వేదానికి) కృతిమమైన (వ్యాకరణం _ అనేది 
అంగంగా ఎల్లా ఉండగలదు ? “వ్యాకరణం లేనిదే శబ్దాలకు తత్వావబోధం 
సిద్దింపదనేది చూతాము. ఆది వస్తువుల రూపరసగంధస్పర్శలవిషయంలో గూడా 
అనవలసిన మాటే కాదా ? కనుక (_పత్యక్షంగా కంటికి కనిపిస్తూ అర్హం తెలిసే 
వానివిషయంలో కా స్తింవల్లే తత్వార్థం ఎవరు నిర్ణయించి తెలిసికోగల్లుతారు గ 
శాస్తాంలా లోకులస్వభావం ఎజీిగిన వాడెవ్వడూ ఇల్లా అనడానికి సిద్దపడ డు”గదా! 
అసి. 
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ఈవిధంగా కుమారిలభట్టు పతంజలి గంథయుక్సులు ముక్కముక్కలు చేసి 
నురిమి గాలికి చల్లినాడు. ఆయుక్తులన్నీ 50 లేక 60 పేజీల గంథంగా వుంది. 
సలసంకోచంచేత కొంచెం మచ్చుమ్మాతమే చూపించాను. కాని ఒక్క విషయం 
మాతం పూర్తిగా అనువదించక తప్పనిసరి. అది ఏదంచే.పతంజలులవారు నిరూ 
పించిన అపశబ్దచర్చ. అందులో ఆయన విచారణ చాలా దీర్గంగా చేసిచేసి చివ 
అకు పతిజ్ఞావూర్వకంగా కల్పసూతస్మృతి గ్రంథ మీమాంసా గంథకారుల, గం థా 
అలోనుండి అపశబద్దాలను ఏర్చి |పదర్శిసాడు. ఆహితాగ్ను లనుకొ నేవారి అపళబ్ద 
వాదం వటి డాంబిక మని రుజువుచేసాడు. నేడు రామమూర్తి పంతులుగారు | గాంధి 
క్యా గేసరుల గాంథికవాదం వట్టి డాంబిక మని రుజువుచేళారు. కనుక ఇందులో 
కూడా | పాక్ళత భాషావాదానికి నేటి వ్యావహారిక భాషావాదంతో పోలిక ఏర్పడు 
తున్నది. ఆ కారణంచేతే దాన్నిపూర్తిగా అనువదింపక తప్పినది కాదని మనవి 
చేస్తున్నాను. అది అపశబ్దవ్యవస్థ కూడా ఆవుతుంది కాబట్టి చదువరులు కొంచెం 
శ్రమకు సహింపక తప్పదు. కనుక దయతో చితగించండి :- 


ఆహితాగ్నిగంథక రల అపశబ్దా లని కుమారిలభట్లు 
(వానిన భాగములు, 


కుమారిలభట్టు- ధర్మాచార|పణిహి తచిత్తులగు శిష్టులలో తరుచు ఎవడో 
ఒకడే. నూటికీకోటికీ | పమాదవశాన అల్పమైన అనాచారుడుగా వుంటాడనీ, గావ్యాది 
శబ్దాలను (ప్రయోగిస్తే ఎవడికీ కూడా అనాచారబుద్ధి కలగడం లేదనీ ఆ పైని ధర్మ 
శాస్త్రంద్యారా (పత్యవాయజనకాలన్న బుద్ధితో నిషేధింపబడిన కలంజభక్షణాదులు 
చేసినప్పుడు త త్పా యళ్చితార్హంగా చేసే గర్గ మెనచికిత్స (ఈ గావ్యాది శబ్దాలను 
(వయోగిస్తే చేస్తున్నట్టు గోచరించడం లేదనీ వేలకొలదీ ఆహితాగ్నులను పరీ 
శంచి చూచినా. ఆందులో ఒకడేనా భాష్యకారుల భావానికి సరిపోయేట్టుగా సాధు 
శజ్ఞాలతో వ్యవహరింపగలవాడంటూ తనకు కనపడడం లేదనీ చెబుతూ |పస్తా 
వవశాన ఆహితాగ్ను లయిన [గంథకర్రలు వాడిన అపశద్దాలను ఇల్లా ఉదా 
హరిస్తున్నాడు. చూడండి. 


III. ళో కల్పసూ[త స్మృతి గంథ మీమాంసా గృహ్యకారిణః, 
శిష్టా దుష్టాః [పయుంజానా అపశబ్దా ననేకశ:. 
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(1) “సమాన మతర చ్చ్యేనన'- ఇత్యాది తకారాంత నపుంసక 
[ప్రయోగేష మశకేన తత తత చ [పయుక్కం - సమాన 
మితరం జ్యోతిష్టో మే చేతి. సమాన మితరం గవా ఐహికేనేతి 
సూ|తకారేణాపి అభిహితం. (2) 'అహీనే బర్హిష్పవమానై 
స్పదసి స్తుకీర న్నితి - కర ౨భ్మిపాయ్యకియాఫలవర్డితే ఒపి 
| త్యుత్విర్హృ ౩ సవనే యజంతి యాజకా ఇతివ త్సర స్మైపదే 
(పయోక్తవ్యే వ్యాకరణ మన పేశ్వైవ ఆత్మనేపదం [ప్రయుక్రం. 
(8 తథా౬౬శ్వ్యలాయనేన - |పత్యసిత్యా (ప్రాయశ్చిత్తం 
జుహుయు రితి సమాసేఒపి ల్య బ్బ (పయుక్తః. (4) తథా 
శిశజాయాం నారదేన పత్యూ షే [బహ్మ చింతయే దితి గావ్యాది 
తుల్య వవ (ప్రయుక్త: (లె) తథా మనునా౬పి-జ్ఞాతార స్సంతి 
మేత్యుత్కాత్యత సంతి మ ఇత్యుత్కేతి వ క్తవ్యే వ్యాక రణ 
మన పేక్షైవ సంహితా కృతా. (6) తథా మీమాంసాయా మపి 
గవ్యస్య చ తదాదిష్వితి గోర్వికారావయవవిషయ సాధుశబ్ద 
[పమోగయోగ్య శృబ్దో౭న్యతై వ గవా మయసే |పయుక 8. 
(౧ తథా ద్యావో స థేతి చేదితి ద్యావాపృ థీవ్యో రితి వక్తవ్యే 
'లక్షణహీన మవ బహు 1పయుక్తం. (8) తథా గృహ్యకారేణ 
'మూర్దన్యభి ఘాణమితి వ క్తవ్యే మూర్చన్యభిజిఘాణమితి జి|ఘా 
దేశః (పయు క్రః. (9) కార్మ్నే్యపి వ్యాక రణస్యా౭_పీ నిరుక్తే 
మీన లక్ష్షణాః పయోగా బహవః, యద్యత్‌ -|బాహ్మణో (బవణా 
దితి. (10) సంవత్సరం శయానా-ఇత్యేతన్మం్యతగతం మండూక 
విషయ (బాహ్మణశబ్దనిర్వచనె (కియమాణే వచన శీలత్యనిమి 
త్రతాం దర ఇయతా |బువో వచి రితి వచ్యాదేశ మకృతై ఇవ 
|దైవణా దిత్యుక్తం (11) అతో నాస్త్యపశబ్దానాం ఇతిహాసపురా 
ణయోః. తథోభాభ్యోద్విరూపాణాం హసిశికాధికారిణాం. యుగ 
పదుభాభ్యాం దంతాభ్యాం యః 1పహారఃస ఉభాభ్యః-ఇతి సర్వైః 


క! 
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పాలకాహ్యరాజపు|తాదిభి ర్య్యాకరణ మన పేక్షైవ వయు క్రం. 
(19) వేదేష్వపి పయోగాస్తే భూయాంసోఒ౬ధ్యేతృ సంమతాః,. 
సామాన్యం భాందసం వా౬ఒపి యేషాం నా'స్త్యేవ లక్షణం. నహి: 
తే సు ప్తిజుప గహాదివ్యత్యయెన, నా౭_పి కతిపయాధికారద్భ ష్లేన, 
బహుళం ఛందసీత్యనేన సిద్ద్యంతి. తద్యథా- (18) మధ్యం. 
ఆపస్య తిష్టతి. (14) నీచీనవారం వరుణః కబంధం ఇతి. నహ్య 
పామిత్యస్య నిత్య న్రీలింగ బహువచన విషయవ్యంజనాంత। పాతి 
పదిక విషయ పరషష్ట్యాన్వాఖ్యానాదాప స్యె తేత దూపం లక్ష 
ణానుగతం దృశ్యతే, నాఒపి ద్వార శబ్దన్యస్థానే లాటభాషాతో 
న్యత వారశబ్ద స్పంభవతి. తేన ఆనారభ్యఏవాయం విషయ. 


వ్యాప్త బ్రసంభవాత్‌ : 


శబ్దానుగమరూపో౬ర్జో య్మత వ్యాకరణం కృతం, 
యేఒపి వ్యాకరణన్యెవ పరే పారే (పతిష్టితాః. 
సుతరాం తేఒపి గావ్యాదితుల్యా నేవ [పయుంజతే, 
నూ (తవార్తికభా ష్యేష దృశ్యతే చా౬.పశబ్దనమ్‌. 
ఆశ్యారూ ఢాః కథం చాశ్యాన్‌ విస్మ రేయుః సచేతనాః. 


(15-16) నూతేతావత్‌ _జనికర్తుః (పకృతి రిత్య్మత హి ద్వావప 
శే బ్ద్‌ జనిళ చ్దేన హి ఇక్తి +పౌధాతునిర్దేశ కి ఇత్యనేన లక్షణేన 
అన్వితో ధాతురేవ నిర్దిశ [లేం న చ జనికర్తుః (పకృతిరిత్యత 
హి కర్తుః |పకృతే రపాదానసంజ్ఞా ఇష్యతే. జాయమానస్య పున. 
రర్థస్య జనిశబ్లో వాచకతయానైవ లక్షణకేన అనుగమః. తేనాఒ 
యం దర్శ్మ్శిదఇఖవ అశ వశబ్లో జనిమాతవాచిత్వాత్త దర్భం (పత్యసా 
ధురేవ విజ్ఞాయతే. (17) తథా తృజకాభ్యాం కరరి చేతి పతి. 
షిద్ద షష్టీసమాస .పయోగా ద్వ్యాకరణఫలపరిత్యాగః. ఏవం. 
త [తృ్పయోజక ఇతి (పతిషిద్ద ఏవ సమాసః (18) తథా వార్త క్ష్‌ 
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౬పి దంభేర్హల్లహణస్య జాతివాచకత్యా త్సిద్దమితి. (19) తథా 
ఆన్యభావ్యం తు కాలశబ్దవ్యవాయా దితి ఆత క్రేశేన సమాసం 
కల్పయిత్యా తత సమాస సంజ్ఞాయా గుణవచన సంజ్ఞాయాం 
బాదితాయాం గుణవచన ్రాహ్మణాదిర్య ఇతి లక్షణేనా సంస్పృష్ట 
ఏవ ష్‌ పయు క్రః. క ష్యేఒపి _ అవిరవికనా రియే 
నేతి ద్యండ్యగర్చె తత్పురు 2 ము పూర్వుసమాస పూర్వపదస్థాయా 
స్పుపః - సుపో ధాతు ప్రాతిపదికయోరితి (పత్యకోపదిష్టోపి 
లుజ న కృతః. (21) తథా. అన్యథాకృత్వా చోదిత మన్యథా 
కృత్యా పరిహార ఇతి (22) ఆన్యధై వం కథ౦- ఇత్యన్వాఖ్యాత 
నాధుత్వోఒపి ణముల్‌ న |పయుక,ః. నచైషాం నిపాతనై. 
స్సాధుత్వసిద్దిః. కుత; 
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యేషా మనుగమో నా౭౬ స్తీ తే సిద్యేయు ర్నిపాతనై ః, 
ఆన్యథానుగతానాం తు |పయోగం బాధతే స్మృతిః. 
స్మృత్యాచారవిరోధే మౌ స్మృతి రేవ బలీయసీ, 
పత్యక్ష[పతిషేధాచ్చ జనికరాగిద్యసాధుతా, 

(పత్యక్ష స్మృతివిరోధే తు లక్షణరహితస్యా౬పి [ప్రయోగాదేవమ 
శిష్టాచారభూతా దవయవానుగమస్మృతి మనుమాయ  నిపాతనా 
త్సాధుత్వసిద్దిః. నచ లక్షణశ జ్ఞానాం స్వాత్మని కియావిరోధా దాత్మా 
ర్హత్వాభావాద్వా లక్షణానుగతి రనాదరణీయా- 


కో. _పదేశాంతరసిద్దేన లక్షణినానుగమ్యతే, 
దేశాంతరసిత శ్శబ్లో లక్ష్యభూతోన్యశబవత్‌. 
థి ద ద 
| తంత౦వా ర్తిక, 1 అధ్యా రీ పాదం, పేజి 199-2027} 
ఈ వాక్యాలతాత్పర్యం ఇల్టాగు వున్నది _ కల్పసూూతకరలూ స్మృతి 
కర్తలూ మీమాంసాశాస్ర్రక ర్రలూ గృవ్యాస్కూ తర చయితలూ ఈ మొదలయిన 
శిష్ణులు తమతమగంథాలల్లో అనేకంగా ఆపశ బ్లాలు (ప్రయోగిస్తూ దుష్టతను. 
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పౌందినవారే ! [ఎల్బాగం టే-] (ప) మశళకుడనే కల్పనూతక ర “సమానమితర 
చ్చ్యేనేన- అనేలాంటి తకారాంతనపుంసకలింగాలను _పయోగించేటప్పుడు, అక్క 
డక్క_డా 'సమాన మితరం జ్యోతిష్టో మేన! అని ఆకారాంతంగానే |పయోగిం 
చాడు. ఇల్హాగే- సమానమితరం గవా ఐకాహికేన-అని నూతకారులున్నూ [పయో 
గించారు. (2) ఆహీనే బహిష్పవమానై సదసి స్తువీరన్‌ - అని క ర్ర9భ్మిపాయ 
[(కియాఫలవర్డితంగా వున్నా ముగ్గురుబుత్విక్కులు క రలుగాగల సవనమందు 
యజంతి యాజకాః _ అన్న మో సరుగానే పరస్మెపదం (పయోగించవలసివున్న 
వృటికిన్నీ వ్యాకరణాన్ని ఆ పేక్షించకుండానే ఆత్మనేపదం (ప్రయుక్త మెంది. 
(శ్రీ అల్లాగే ఆశ్వలాయనులు కూడా తమసూ[త|గంథంలో _|పత్యసిత్యా [ప్రాయ 
శ్చిత్తం జాహుయుః. ఆని సమాసవాక్యంలో కూడా ల్యప్పు [పయోగించకుండా 
.వదలినారు. (4) అల్లాగే నారదశిక్ష అనే [గంథంలో నారదులు (్రత్యూషే 
(బహ్మచింతయేత్రని ఉషసి _ ఆని అనకుండానే గావీశబ్దంతో సరిపోయిన అవ 
శబ్దమే [పయోగించారు. (ల) అల్దానే మనువు కూడా జ్ఞాతారస్సంతి మేత్యుత్కే 
"అనేచోట సంతి మ ఇత్యుత్కః - ఆని |పయోగింపవలసి వుండగా వ్యాకర ణాన్ని 
లెక్కచేయకుండానే |పయోగించాడు. (6) ఆవిధంగానే మీమాంసాశాస్త్రంలో 
గూడా, తదాదిషు _ అని గోర్వికారావయవ విషయంలో సాధుశబ్దంగా (పయో 
గించుటకు అర్హమైన గవ్యశద్దాన్ని గవామయనం- అన్న ఆర్హంలో (ప్రయోగించారు. 
(/) అదేరీతిగా ద్యావో సథేతి చేత్తని ద్యావాపృధథిచ్యోః - అని అనవలసినందులకు 
బదులుగా చాలాచోట్ల హీనలక్షణంగానే పయుక మెంది. (8) ఆ |పకారమే 
గృహ్యసూతకారుడు మూర్దన్య భి ఘాణం - ఆని చెప్పవలసినందులకు బదులుగా 
మూర్చ న్యభిజి భాణం - అని జ్మిఘాదేశంతో (ప్రయోగించాడు. (9) వ్యాకరణపు 
నిరు కమందంతటానూ లక్షణహీనాలయిన |పయోగాలు అనేకం చేశారు. ఎల్హాంటి 
వంటే _ (బాహ్మణో |బవణాత్‌ అని. (ఇచ్చట వచ్యాదేశం చేయలేదు.) 
(10 సంవత్సరం శయానా- ఆనే మతంలోని మండూకవిషయ మైన బ్రాహ్మణ 
శబ్దాన్ని నిర్యచించేటప్పుడు వచనశీలత్వకార ణాన్ని సూచిస్తూ నిరు కకారుడు, 
బూళ్ల్‌ ధాతువునకు |బువో వచిః _ అనేస్తూతంవల్ర రావలసినవచ్యాదేశం చేయ 
కుండానే (బవణాత్‌ (అని అపశబ్దంగా ) (పయోగించారు _ (11) కాబట్టి లక్షణ 
(గంథాలే ఇల్దావుంటే మణి తక్కిన ఇతిహాస పురాణాలలో అపళద్దాలుండవా ? 
(ఆనేకంగా ఉంటవని తాత్పర్యం) ఆ విధంగానే ద్వివచనరూవములు గల శజ్జా 
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లకు హ స్తిశికుద్మిగంథక ర్రల (గంథాలల్లో ఉభధాభ్యః అని వాడడం కనిపిస్తూ 

వుంది. ఒక్కమాటుగా రెండుదంతాలతోను ఆయిన, పహారము ఉభా భ్యః -_ అన 
ఐడుతుందని హ స్తిశిశాగంథాలు (వాసినపాలకాప్య రాజప్ప తాదులందరున్నూ 
_పయోగిస్తూనే వున్నారు. మజిన్నీ (1214) వేదాలలోకూడా ఆనేక పయోగాలు 
వాటిని అధ్యయనంచే సేవారు ఒప్పుకొని [పయోగించినవి వున్నవి. అవి సామా: 
న్యంగా వున్నా ఛాందసంగా వున్ననూ వాటికి లక్షణమే లేదు. సుప్పులను తిజ్జు 
లను ఉపష్మగహములనూ ఈ మొదలయినవాటిసి వ్యతర్ణయం? చేయడ ంవల్లకానీ, కా 
(గణపాఠాదులలాగా' ఏ ఏదో ఒక అధికారంలో కనిపిస్తూంటవి _ అనే 'కారణంవల్లి 
గానీ, లేదా బహుళం ఛందసి _ అనే సూ తంవల్ణగాని - అవి ఏమ్మాతమూ రూప 
సిద్దిని పొందేవి కావు. ఏల్లాగంపే _ మధ్యం ఆపస్య తిష్షతి _ అనీ, నీధీనవారం 
వరుణః కబంధం అనీ ఉన్నవైదిక వాక్యాలలో అపాం _ అని నిత్యన్రీలింగ బహు 
వచనంగాను, హలంత (ఆప్‌) [పాతిపదికగానూ ఉండవలసిన ఆప్‌శబ్దానికి 
ఆపస్య- అని [పయోగించడమనేది లక్షణానికి అనుగతంగా వున్నట్టు కనిపించడం 
లేదు. అల్లాగే ద్వారం- అనే మాటకు బదులుగా లాటదేశపువారిభాషలోతప్ప మటి. 
యెక్కడానూ వారం _ ఆని పయోగించడం లేనేలేదు. కాబట్టి | ఈవ్యర్ణ మెన | 
వ్యాక రణాన్ని ఆరంభించకుంటినే మంచిదని తోస్తున్నది, విషయ వాపి ఆంటూ 
లేదుకాబట్టి. ఆర్థం అనేది శబ్దానుగ మంగా వుండాలె కదా. అందుకే కదా వ్యాక 
రణం ఏర్పడ్డది. వ్యాకరణ (మనేసమ్ముద) మును ఈది ఆవలిగట్టుకు చేరామని 
అనుకొనేవారుకూడా (పయోగించవలసివ స్తే, సుతరామూ గావ్యాదిశద్దాలతో సమాన 
మైన(అంటే-అపాటివిలువగల) శబ్దాలనే ప్రయోగిస్తూ వున్నారు. [పోనీ తక్తి నఆహి. 
తాగ్నుల గంథాలలోని అపశబ్దాలు ఎల్హావున్నానూ | వ్యాకర ణశాస్తా9నికి స్యూతాలు 
(వాసినవారిస్తూతాల్లోనూ, దాని పైని వా ర్తికాలు రచించినవారివా ర్రికాలలోనూ, ఆ 
యుభయాన్నీ చర్చించి నిరూపించే భాష్యకారుడి భాష్యంలోనూ కూడా అపశబ్ద 
దోషం స్పష్టంగా కనిపిస్తూ వున్నది కదా! అశ్యారూడులయినస చెతనులూ- (అంటే 
మేము గుజ్తాలనెక్కామూ అని అనుకొనే (పజ్ఞాధికులూ) ఆ అశ్వాలను ఎల్డా 
మరచిపోతారో కదా ? | 15-106) సూత్యగంథంలో చూతాం. జనికర్తుః _పకృతిః 
అనే వ్యాకరణసూ తంలో రెండు అపశబ్దాలు ఒక్క మొతంగా (పయోగించారు. 
జనిశబ్దంచేత, “ధాతువులను ని ర్ధేశిం చేటప్పుడు ఇక్కు_తో జేర్చిగాని తిప్పుతోచేర్చి 
కాని (వ్రయోగించాలనేకాని శేవలధాతువును [పయోగింపరాదు- అనే నియమాన్ని 
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బట్టిచూ'స్తే లక్షణవిరుద్దంగానే ఇక్కడ జనిధాతువే నీర్చేశింవ బడ్డ ది. జనికర్తుః 
1పకృతిః. అనే ఆర్థంలో (పకృతిశబ్లానికి అపాదానత్వం (పంచమీవిభ క్తి) లక్షణ 
'ఇాస్త్రంవల్ల (వ్యాకరణ౦ద్వారానే) రావలసి వుంటుంది. జాయమానమయిన ఆర్థా 
నికి జనిశబ్దం వాచకంగా వుండడంచేత ఈ స్నూతంలోని |పయోగం లక్షణంతో 
అనుగత మే కావడంలేదు. అంటే లక్షణవిరుద్రంగా వున్నదని ఆర్థం. కాబట్టి ఈ 
చర్మిదుడిలాంటి అశ్వశబ్దం జనిమా తాన్నే చెప్పుతుందిగనక ఆసాధువే అని స్పష్ట మే. 
(17) అలాగే తృజకాభ్యాం కర్తరి-.అని అనుశాసనం నిషేధించిన షష్టీసమాసాన్నే 
వ్యాక రణసూ[ తక ర్రలు | పయోగించారు. దీనివల్ల- ఏకశ్ళబ్దః _ అని చెప్పే వ్యాక 
'రణఫలం పోగొట్టుకొన్నారు వారు. (16) ఇల్హాగే దంభేర్ల ల్ల వాణస్య జాతివాచ 
కత్వాత్సిద్ధం అంటాడు వార్తికకర. (19) ఆన్యభావ్యంతు కాలశబ్దవ్యవాయాత్‌. 
ఇందులో అతికష్టంగా సమాసకల్పన చెసి దానిచేత గుణవచనసంజ్ఞ బాధితం 
కాగానే, గుణవచన్మ బాహ్మ ణాదిభ?ః _ అనే లక్షణాన్ని తలచకుండానే ష్యజ్‌ 
చేస్తాడు. (20) భాష్యంలోనూ అవిరవికన్యాయేన అనేద్వంద్వుగర్భమైనతత్పురు 
షలో సుపోధాతుఆనేలోవం చెయ్యనే లేదు. (21) అన్యథాకృత్వా చోదిత మన్య 
ఛాకృత్యా పరిహార; _ కూడా ఇలాంటిదే. (22) ఆన్యధై వం కథం - అనేచోట 
ణముల్‌ |పయు కం కాలేదు. పోనీ నిపాతలనుకొని సాధుత్వం చెప్పడానికేనా వీలు 
లేదు. ఏమంటే వ్యాకరణలక్షణం లేనివిమాత మే నిపాతలవుతవి. |పకారాంత 
రంగా అనుగతాలయ్యేవి నిపాతలు కావు. ఆయినా లక్షణం [ప్రయోగాన్ని బాధి 
స్తుంది కూడా. లక్షణం.శిష్ట పయోగం ఆనేరెంటికీ విరోధం వస్తే లక్షణం బలీయ 
మనడంచేతానూ, (ప్రత్యక్షంగా [వతిషేధిసూవుండడంచేతానూ జనికర్తుఃపక్ళతిః 
ఇత్యాదులు ఆసాధుత్వాన్ని పొందుతూ వున్నవి. |వత్యక్షంగా లక్షణవిరోధ మైతేనో 
అంటే. లక్షణరహితాలకుగూడా శిష్టాచారంగా ఏర్పడ్డ పయోగంచేతే ఆవయవా 
'నుగమ లక్షణం వుండేదని అనుమానించి, తద్ద్వారా నివతించడంచేతనే సాధుత్వం 
ఏర్పడుతుంది. అంతేకాని లక్షణవాక్యంలోని శబ్దాలకు కాదు. అల్హాంటి లక్షణ 
వాక్యంలోని శబ్దాలకు లక్షణానుగమనం వుండేటట్లు చూడవలెనే కాని అనాదరం 
చెయ్యరాదు. (దేశాంతర సిద్ధ మెనశ బ్దంతో అనుగమనం _ అని చెబుతారా ? ఆల్హా 
గెతే వేదేశాంతర స్థిత మైన శద్దరాశి కూడా, తక్కినవాటిలాగనే లక్ష్యభూత౦గా 
ఏర్పడవలసి వుంటుంది". ఆని భావం. 


ఈ వుదాహరించిన [గంథభాగాలూ అందులోని చర్చలూ గమనిస్తే. పతం 
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ఆలి వుద్దేశించిన ఆపభంశం అనేది ఆశీ లార్భకం ఆయిన ఆప్మభ్రంశం కాదనీ, ఆప 
శబ్రరూప మైనదని, అంతటిలక్షణవేతలూ ఆహితాగ్నులూ కూడా మహాఘోరము 
లని దండూరావేస్తూవున్న గావ్యాదిశ భ్రాలలాంటి అప్మభంశాలె వాడుతూ వుండేవా 
రసి, లక్షణం. శిష్ట పయోగం- అనేవాటిలో , అనుశాసనంలో తావులేకున్న వేళల్లో 
(తప్పకుండా శిష్టల్యపయోగాలను వెదకి అనుశాసనంలో చేర్చుకోవల సిన బాధ్యత. 
వై యాకరణులదని మజచిపోరాదు.) శిష్ట్ట్రపయోగాలను అనుసరించి, ఆనుగమన 
అక్ష్షణం కల్పనచేయక తప్పదనిన్ని, కనుక “పతంజలులవారే ఆప భంశా 
అన్నారూ". అని తాండవించే ఆహితాగ్నుల ఆచార ఘోష- గుజ్జాలనెక్కి ఆ సంతో 
షంలో తమ్ముతాము మజచిపోయి దొర్లడంతో సమానమే అసి, అహ్మభంశం. లేక 
[గామ్యం అనేది కేవలం తమదృష్టిదోషమేగాని శబ్దదోషం కాదనీ స్పష్టవడు 
తున్నది. ఇప్పటికే చాలాదూరం చర్చతో జరిపినందుకు క్షమింపగోరుతూ ఆసలు 
కథను ఎత్తుతూ వున్నాను. 


(పాకృతపఠనంకూడా ఒక ప్రత్యేక మెనకళ 


_పాకృతంలో గంథాలు |వాసినగంథక ర్రలున్నూ వాటికి లక్షణం (వాసి 
యోగ్యస్టితిని కల్పించిన వై యాకరణులూ, ఆందులో ఆలంకార| గంథాలూ సీత్తి 
(గంథాలూ కథలూ కావ్యాలూ వెలయించిన ఇతరులున్ను [ప్రాకృతంలో రచన 
చెయ్యడాన్నిమ్మాతమే కాకుండా, దానిని చదవడమూ వినడమూ కూడా ఒకకళ 
అని అంటూ వచ్చారు. ఉదా:- అమియం పాయియకవ్వం పడిఉం సోవుంచ. 
అంటాడు గాథాస ప్రశతీక'ర్ర సాలాహణుడు. ఇల్హాగా చాలామంది అన్నారు. 
ఆయితే పాకృతం రచనచేయడం అయితే ఒక కళ కావచ్చుగానీ, చదవడమూ 
వినడమూకూడా కళ ఎల్లాగా అవుతుందీ ? అంటే దానిలో ఒక రహస్యం వుంది. 
(పాక్ఫృతంలో- 


క్లో. కగచానాం జకారస్య తదపానాం యవో రపి, 
కగదానాం తకారస్య దపషాణాం చ సస్య చ. 
అని పదమధ్యంలో పచ్చే కగచజతదవ _ అనే అక్షరాలను లోపింపచేసీ, ఆవి 


లోపించినందువల్ల కలిగేలోటు తెలియకుండా, తేల్చి అనతిస్పష్టంగా అతి మృదు 
వుగా చదవవలసి వుంటుంది. ఇల్దాగే సంయు క్ర్షవర్ణాలు పలికేటప్పుడు (నేటి 
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ఇంగ్రీషున ఫర్‌స్టు పలికినట్టుగా) 'పెఅక్షరాలు లోపించీ లోపించ నట్టు వినిపింపః 
చెయ్యాలె. కజ్దః.- ఇత్యాది సంస్కృతాలు వచ్చినప్పుడు మధ్యనున్న ఆనునాసికా' 
క్షరపు స్వరూపం నశించకుండా, విందుత్వం ద్యోతకం ఆయ్యెట్టుకూడా పలక 
వలెను. తత్సమత దృవదేశ్యాలను ఉచ్చరించే సమయాలందున్ను మహారాష్ట్ర శౌర' 
సేన్యాదిభాషావిభాగాలను విశదపరిచేటప్పుడున్నూ ఆయా దేశీసం పదాయాలను 
జాతీయాలను చెదరకుండా ఉచ్చరించవలసి వుంటుంది. (స్వర్లీయులు సమ్ముదాల 
అప్పళాచార్యులూ, దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య, పూజ్యులూ వర్గమానులూ అయిన 
రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మా చక్కగా |పాకృతపఠనం చేస్తారని (ప్రతీతి. తాలి 
వారివి నేను విన్నాను. చాలా ఆందంగా వుంటవి.) అంతేకాకుండా మఖణివక 
విశేషం కూడా వుంది. [ప్రాకృతం చదివేకాలంలో ఛందస్సునడకకు భంగం. 
కలగకుండా కొన్ని చోట్టను గురువులుగా వుండేఅఆక్షరాలను లఘువులుగా చేయాలి, 
మజికొన్నిచో ట్ల లఘువులను గురుపులుగా చేయాలి. రెండోపాదం చివజఅనూ-' 
నాల్లోపాదం చివజనూ లఘువులుంటి తెనుగులోలాగానే గురువులుగా చదవాలి. 
నకారాదులగు కొన్నికొన్ని అక్షరాలను ణకారాదులుగానే పలకవలె. బుకారం -_ 
ఉచ్చరించేవ్పుడు పాణినిచెప్పినట్లు ఆజ్‌ భక్తినీ హలృక్రినీ విశదంగా వినిపించేట్టు: 
చూడాలి. |ప్రాకృతచ్చందస్సు రచించిన పింగళిమహాముని కాబళ్హు ఇలా గా-= 


క్లో. జయి దీహోవియ వణ్ణో లహు జీహా పడ్డయి హోయి సోయి లహు,. 
వణ్ణోవి తురియపడియో దోతిజ్జి వి ఏక్క్ల జాణేహు. 


ఆంటాడు. ఇక వినడం ఎల్టా కళ అవుతుందీ అందే _ ఛందఃపాఠ్యాన్ని అనుస 
రించి త్వరత్వరగా చదువుతూ వుంటే రెండేసి మూడేసి అక్షరాలయ్యేట్టు చదువు 
తుంటారు. 1శోత వాటిని పారిషదవు విజుపులని జ్ఞాపకం వుంచుకోవాలి. సామ 
వేదపాఠంలోని _ ఊహాప్‌ ఊహావ్‌లాగా. ఒక్కొ_క్క_చోట రెండేసీ మూడేసీ వర్ణా 
లుగా విరిచినా వాటిని ఏకవదంగా అర్హంచేసికోవాలె. మజికొన్నిచో ట్ల - ఆలాప 
మాధుర్యంగా కుత్తుకలోని పల్పటీకూతలవ లె అతిఅంతర్వాణిగా చదువుతారు. వాటిని. 
బోధవరచుకొనే సారస్యం తెలిసివుండాలి. ఇల్దాంటివి శోతలవిషయంలో కళలు. 


(పొకృతం _ అష్టాదశ దెశీభేదాలు 


ఈ రీడిగా దాదాపు రెండూ, లేక మూడూ వేలయెండ్హ్మకింద భారత వర్ష 
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[పజలకు వ్యవహారభాష గా ఉన్న పాక్ళతం క్రమంగా |పజలు 'ఆభివృద్దిచెంది 
భిన్న భిన్న దేశాలలో భిన్నభిన్నరీతులుగా నెలకొని, ఆయాదేశాలవారు ఆయాదేశ 
కాలపరిస్టితులకను గుణము లయిన మార్పులు పొందుతూ వచ్చిన కారణంచేత, 
వారి భాషలున్నూ విభిన్నంగా వృద్దిపాంది ఆయాదేశాల పేరుతోనే వ్యవహరింప 
బడుతూ వచ్చినవి. ఆల్ఫా వచ్చినవివిధములయిన దేశభాషలలోనూ విజ్ఞానపు ఆధి 
క్యాన్ని బట్టిన్నీ నాగరక క్‌ తలోని (పాశస్త్యాన్నిబట్టిన్ని కొన్నికొన్ని భాషలు విశేష 
ఖ్యాతిని గడించడ మే కాకుండా, అసల్నుపాక కృతపు మూలం ఆభాషే యేయో. 
అనేంత [పాముఖ్యాన్నికూడా పొందినవి. కాబక్లే | పాకృతవ్యాకరణక రలలో 
Fn నాకి! EU ల ఫ్రీ వాన 

కొందరు _ (పకృతిళ్శార సెని, (వరరుచి (హౌ. (కాశ. అని అనేవారు. డానికి 
వ్యాఖ్యాతగా వున్న భామహాచా రుడు. అసాం సి మాగ ధ్యాః (పకృతిశ్శార సేసీతి 
తవ్యం-_ అని వ్యాఖ్యానం (వా కాడు, హేమచం, దాచార్యుడు. 


కో అకృతింమస్వాదు పదాం పరమార్జాభిధాయినీం, 
సర్వభాషాపరిణతాం జైనీం వాచ ముపాస్మ "హే, 
(గ.) ఏకరూపా హి భగవతోర్దమాగధీభాషా వారిదవిము క్ర వారి. 
ధారావదాశయానురూపా పరిణమతి. | కావ్యానుశాసన) 
తమా అణాయిపాయియపయట్టభాసావి సె సేసఓ దేసీ సీ-(దెశీనామమాల,) : 
అని అర్ధమాగ ధీ భాషను (దీనినే నేడు పాకీ అంటున్నారు) సర్వభాషా (ప్రాకృత) 
మూలమని అంటాడు. ఆచార్యభరతుడు నాట్యశాస్త్రంలో- 
కో మాగ ధ్యవంతిజా (పాచ్యా శూర సేవ్యర్ణమాగధథీ, 
లు 
బాహ్టికా దాక్షిణాత్యా చ సప్త భాషాః |పకీ ర్రితాః. 


అని ఎనిమిదిభాషలను [పాక ఎక భాషలో ముఖ్యంగా పేర్కొంటాడు. _జినదాస 
మహతరుడు అనే పండితుడు 


మగ హద్దవిసయభాసానిబద్దం అద్దమాగహం, 
అహవా అరారసదెశీ భాసాణియయం ఆద్ధమాగహం, 


అని, మగధార్ధ విషయ భాషాని బద్ద మైనది అర్భమాగ ధమవుతుంద నీ, లేదా అష్టాదశ 


దేశీభాషాని యత మైంది కాన అర్ధమాగధం అవుతుందనీ అంటాడు. విష్ణు ధర్మోత ' 
రంలో కావ్యాలంకారంలోనూ. | . 


లి) 
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లో దేశేష దేశేషు పృథ గ్విధిన్నం 
న శక్యతే లక్షణత స్తువక్తుం, 
లోకేషు యత్సాా దప|భష్ట సంజ్ఞం. 
బ్రేయంచ త ద్దేశవిధోఒ౬ధికారం (విష్ణు-ఖం ల్సి అ ) 
అపష్మభంశస్తు యచ్చుద్ధం త త్తద్ధే శేషుభాషితం. (కావ్యాలంకారం) 
అని అంటారు. న సంస్కృతం [పాక్సతం ఆపభంశం _ అని మూడే భాషలుగా 
సూచిస్తవి కొన్ని శాసనాలు. (ఇండియన్‌ ఆంటిక్వేరీ. 10. 284, వలభీరాజుకు 


చేసినవి శేషణం. ) సంస్కృతం [పాక ఎతం చాన్యదప[భంశ ఇతి |తిథా- అంటాడు 
కావ్యాలంకారక ర. దండిపండితుడు కావ్యాదర్శంలో- 


క్లో. తదేత ద్వ్యాజ్మయం భూయః సంస్కృతం (పాకృతం తథా, 
అష్మభంశశ్చ మి|శం చేత్యాహురార్యాశ్చతుర్విధం. 
అని నాలిగింటికి పెంచాడు. వాగృటుడు దండిమాటలోని మిశశబ్దానికి బదులు 
భూతభాషితాన్ని ( పెశాచిని) చేర్చి నాలుగు భాషలంటాడు. భోజరాజు రెంటినీ 
ఉంచుకొని అయిదుభాషలంటున్నాడు. చండ సేనుడు |తివ్మికముడు సింహరాజు 
అశ్మీధరుడు (ఆంధుడు, షడ్భాషాచందికక ర ఎ) [క మతీశ గరుడు మార్కంండే 
యుడు, హృష్షీకేకుడు మొదలయినవారి వ్యాకరణాలు చూస్తే ఆరుభాషలుగా స్పష్ట 
పడుతుంది. ఈరీతిగానే కావ్యాలంకారక ర్త ర్ముదటుడు ఆమరచం౦దుడు జినదత్తుడు 
భోజుడు ఆబార్యహేమచం్యదుడు ఈ మొదలయిన ఆలంకారికులు కూడా ఆరు 
భాషలనూ పరిగణించినవారే. కాని ఇందులో చాలామంది సంసృత్మపాకృత 
మాగధీశార సేన్యపభంశ -పెశాచీభాషలనే ఆరుభాషలనీ, కొందరుమ్మాతం భూత 
భాష వేరనీ ఆంటారు. వీని అన్నింటిలోకీ ఆర్ధ మాగదీభాషకునూ పెళాచికి అప 
[భంశభాషకునూ మహారాష్ట్రభాషకునూ విపులంగా వాజ్మయం కనిపిస్తూ వున్నది. 
దండికవి మెచ్చుకొన  సేతుబంధం మహారాష్ట్ర (పాక ఎత భాషలో [వాయ బడినది. 
జాపపతికసూూతం భగవతీసూ[తం (వజ్ఞాపనాసూతం జ్ఞాతస్తూతం విపాకశుతం 
మొదలయిన జై నవాజ్మ యగంథాలున్నూ బౌద్ద (గంథాలయిన తిపిటకాదులున్నూ 
ఈ భాషలోనే |వాశారు అంటారు. రాజ్యపశ్నస్తూతం మొదలయినవి కూడా ఇందు 
లోవే. ఆలంకారిక గంథకరోదాహరణంచేత తెలియబడే అబ్దిమథనం భీమకావ్యం 
మొదలయినవిన్నీ బృహత్మ_ఠా సంగహం మొదలయినవిన్నీ 'పైెశాచీభాషకు. 
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ఉఊఉదాహరిస్తూంటారు. ఆచార్యపుష్పదంతుని (తిషష్టిగుణాలంకారం నాగకుమార 
“'యళశోధరచర్మ్శితలూ శ్రీచందునికథాకోశం ఆచార్యధవళుని హరివంశపురాణం 
మొదలయినవి అప|భంశవాజ్మయంలో |వాయబడినవే. ఇవిగాక 'పెభాషలన్నింటి 
లోనూ నాటకాలంకార పబంధక థాచ రితోపదేశ స్తో తచ్చందోోగంథాలు అనేకంగా 
కనిపిస్తూ ఉన్నవి. ఉత్తరాధ్యయనస్నూతం దశవై కాళికసూతం పరమాత్మ 
1పకాశం ఆవశ్యక నిర్యు కి - మొదలయిన్మగంథాలు అనంతంగా కూడా ఉన్నవి. 
ఇలాగా ఈ పాకృతం ఆరు! పధానభాష లుగా మాతమే గాకుండా అష్టాదశ (18 
'రకాలగు) దేశీభాషలుగా కూడా పరిణమించింది. ఒక్క- వరిణమించడమే కాదు. 
వై దుష్యపకర్షను చాటునప్పుడు కవులు అష్టాద శ దేశీభాషావిజ్ఞానం అనేది ఒక 
యోగ్యతగా కూడా పేర్కొన్నారు. వాత్స్యాయనాదులు చతుష్షష్టికళలలో దీనినే 
'దేశీభాషావిజ్ఞానమని ఒకకళగా పేర్కొన్నారు. కౌటిల్యుడు కూడా రాజ్యాంగంలో 
సయితం రాజులకూ మం్మతులకూ మ్మాతమే కాకుండా గూఢపురుషులకు సైతం 
(అష్టాదశ) దేశీభాషావిజ్ఞానము ఆవశ్యక మనుచున్నాడు. (గ్రంథములను పరిషత్తు 
అలో పఠించేకాలంలో. దేశీపాఠళ్యమని ఒకరీతి కలదు. ఇది గాంధర్యకళతో పొత్తు 
కలిపికొన్నది ఇటీవల. కాబట్టి పొకృతమనేది [క్రమంగా సమిష్టికుటుంబములు 
చీలి వ్యష్టిగా పెణిగి అనంతత్వాన్ని పొందినవిధంగానే ఆయా దేశ భేదాలతో నెల 
కొని అనంతరత్నసభవ మైంది, అనంతత్వాన్ని పొందింది. చివజ కీనాటికి పూర్తి 
దేశభాషలుగా పరిణమించింది. 


కువలయమాలకథ - పద్దెనిమిది 'దేశథఖాషలూ 


వెకమశకం ౪వ శతాబ్దినాటి గంథం కువలయమాలాకథ _ ఆని ఒక 
1పాకృతకావ్యం వున్నది. అది ఒక చ్మితమైన (గంథం. దీన్ని రచించినవాడు 
జాబాలివురపువాడు, క్ష్యతియరాజకులోత్పన్ను డైన ఉద్యోతనుడు. కాని ఇతనికి 
చాక్షిణ్యచిహ్నసూరి అని మతో "పేరు కూడా వుంది. ఇది సకలకథ ఖండకథ ఉల్హావ 
కథ పరిహాసకథ వరకథ- అనే అయిదురకాల కథాలక్షణాలూ గుదిగుచ్చి (శ్రీనాథ 
మహాక వివీథిలాగానో, లేదా వల్రభరా యల్మకీడాభి రామకథ లాగానో దీనిని రచించా 
డంటారు భగవాన్దాసూ మొదలయినవారు. అందులో ఆతని కాలంలో (వచారంలో 
వున్న పద్దెనిమిదిదేశాలవారూ వారిదేశభాషలూ ఆతను పేర్కొన్నాడు. చదువరులు 
వరికింపవలసి యున్నది. ఈ |గంథక ర్త ఈ కథలో- 
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కువలయమాలలో వుదాహరించిన |పాచీనులగు. 
(పాకృత(గంథక ర్తలు 


1. (1) పాదలిహ్తాచార్యుని_తరంగవతికథ (పా) 
(2) ఛఎజణ్జకుని-ఛేకపణితి (పా) 
(8) గుణాఢ్యుని.బృహత్కథఠ (పా) 
(కీ) వ్యాసుని.భారతం (సం) 
(5) వాల్మీకి - రామాయణం - ((పాకృతస్తూతం) 
(6) బాణకవి _ కాబందరి (సం) 
(0) సాతవాహనుని _ గాథాకోశం, లేక గాథాస ప్రశతి (పౌ) 
(8) విమాలాంకుని _ | పాక్ళతనిబంధం (పా) 
(8) దేవగుప్తుని (లేక ద్రోణుని) తిపురుష చరితం (ప్రా) 
(10) హరివంశకారుని _ హరివంశపృరాణం (ప్రా 
(11) సులోచనాక ర _ సులోచనాకథ (పా) 
(12) [పభంజనకవి _ యశోధరచర్శిత (పా) 
(18) ఆచార్య రవిశేణుడి _ పదుమచరియ (ప్రా) 
(14) భవవిరహాంకుని _ సమరమృగాంక కథ (ప్రా) 


అనే (గ ంథాలనూ [(గంథక ర్తలనూ 'పేర్ణాన్నాడు. ఆయన ఉదాహరించిన దేశాలు. 
దేశభాషలు ఈ కిందివి పద్దెనిమిది: 


కక. (1) గొల్పదేశం క గొల్చభాషా 
(2) మ జ్ఞదేశం (మధ్యదేశం)- మజ్ఞు భాషా (మధ్యదేశ భాష) 
(క్ర) మాగహం (మాగధం). మగధభాషా 
(£) అంత వేతే (ఆంత ర్వేది) దేశం అంతవేతేభాషా 
(8) కీరదేశం _ కీరదేశభాషా, 
(6) ఉక్క-దేశం _ ఉక్క దేశ భాషా 
(7 సింధుదేశం - సింధుదేశ భాషా 
(శ) మారుయా (మార్వాడీ) దేశం_ మారుయా భాషా 
(9) గుజ్జర (ఘూర్జర) దేశం. భాషా 
(10) లాడ దేశం. (లాట) భాషా 
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(11) మాళవదేశం _ మాళవభాషా 

(12) కజాడయ (కర్ణాటక) దేశం _ భాషా 
18) తాయిదేశం _ తాయిభాషా (తమిళమా?) 
(14) కోసలి య దేశం. (కోసలియ) భాషా 
(15) మర హ్హ (మహారాష్ట్ర) దేశం. భాషా 
(16) ఆంధదేశం _ ఆంధభాషా 

(17) ఖసదేశం - ఖసభాషా 


(18) ఫారస్‌దేశం _ ఫారసిభాషా ఇంకా బర్బరాదిదేశాలని అన్నాడు, 


"mn. (1) జావ థోయంతరే దిర్ణం ఇమిణా ఆశయ వణియ ప్పసార 
యాబద్ధ కయవిక్కయపడిత్త వడ్డమాణక లయలరవం హట్ట 
మగ్గంతి. తత్స య పవిసమాణేణ దిర్భే అణియదేస భాసాలక్షియే 
దేసవణియే జహా. 

(2) కసిలో ణిర్ణరవయణే బహుక సమరభుంజయే ఆలజ్జేయ, 
అరరే క్రి ఉల్పవంతే అహ సపేచ్చయీ గొల్పయే తత్ధ. 

(8) ణయణీదిసంధి విగహపడుయే బహుజంపియే య పయిత్‌యే, 
తేరే మేరే ఆఊత్తి జంపిరే మజ్జిదేసే యి. 

(4) ణ్రీహరియపోట్టదువ్యజ్ఞ మడహయే సురయకేలి తల్రిచ్చె, 
ఏ గేల జంపుల్ల అహ పెచ్చయ మాగహే కుమరో. 


11H]! త|త యావ తోకాంతరే దృష్టో౭_నేన అనేక వజిక్చ 9సారికా బద్ధ క 9 యవి కయ 
(పవృ త్తివ ర్తమానకలకలరవో వాట్టమార్గ ఇతి. త[త చ (పవిశతా దృష్టా అనేక దేళ 
భాషాలక్షితా దేశవణిజః. తద్యథా- 
శో (2) కృష్టైన్‌ నిష్టరవచనాన్‌ బహుకసమరభుంజానా నలజ్ఞాం శ్చ, 
ఆరరే ఇత్యుల్ల పతోఒథ (టప్రేషకే గొల కాం స్తత. 
(8) నయనీతిసంధివి| గహపటుకాన్‌ బవుజల్పకాం శ్చ (పకృత్యా, 
తేరే మేరే ఆఓ- తి జల్పతో మధ్యదేశ్యాం శ్చ. 
(4) నిస్పృతోదరదుర్వర్లవామనాన్‌ సురతకేశి లిప్సాన్‌, 
ఏగేలే-జల్పకా నథ |పేక్షలే మాగధాన్‌ కుమారః, 
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(8) కవిలే పింగళణయజే భోయణకహమేత్రదిజ్ఞవావారే, 
కిత్రో కిమ్మో జియ జంపిరే య అహ అంత వేతే య. 
(6 ఉత్తుంగథూల ఘోణజే కణయవజ్డే య భారవాహే య, 
సరిపారి- జంపిరే కీరే కుమారో పలోయేయి. 
(7) దక్షిణ దాణ పోరుస విణ్ఞాణ దయావివజ్జియ సరీరే, 
ఏహం తేహం చవతే టక్కే_ఉణ 'పేచ్చయి కుమారో. 
(8) సలలియమిదుమందపయే గంధవ్వపియే సదేసగయచి త్తే, 
చవుడయమే. భణిరే సుహవు ఆహ సేంధవే దిర్టో. 
(9) వంకే జడేయ జడ్జే బహుభోయీ కరిణపీణధూణంగే, 
అప్పాతుప్పా- భణిరే ఆహ పేచ్చయి మారుయే తతో. 
(10) ఘియలాలియ పుర్ధంగే ధమ్మ పరే సంధివిగ్గహం ణివుణే, 
ణవురే భల్రవు- భణిరే ఆహ 'పేచ్చయి గుజ్జరె అపరే. 
(11) జ్హాఉల్లిత్తు విలితే కయసీమంతే సుసోహియసుగ త్తే, 
ఆహమ్హ కాయి తుము మిత్తు- భణిరే పేచ్చయి లాడే es 


(5) కపిలాన్‌ పింగళనయనాన్‌ భో జనకథామా [తద త్తవ్యాపా రాన్‌, 
కితో కిమ్మో జియ _ జల్పాకా నథాంతర్వేద్యాం శ్చ. 
(6) ఉత్తుంగస్టూల ఘోణాన్‌ కనక వర్ణాంశ్చ భారవాహాం శ్చ, 
సరిపారి _ జల్పాకాన్‌ కీరాన్‌ కుమారః|పలోకయతి. 
(7) దాక్షిణఖ్యదానపొ రుష విజ్ఞానద యా వివర్షిత శరీరాన్‌ , 
వీహం తేహం (బువాణాన్‌ టక్కా_న్‌ పున; ( పేక్షతే కుమార 4. 
(8) సలలితమృదుమందపదాన్‌ గాంధర్వ [పియాన్‌ స్వదేశగతచితాన్‌, 
చతఉడయమే _ భణతః సుభగా నథ సెంధవాన్‌ దృష్టవాన్‌. 
(9) వకాన్‌ జడాంశ్చ జాడ్యే బవుభోజిన, కఠివపీనస్థూలాంగాన్‌, 
ఆప్పాతుప్పా _ భణతోఒథ | పేవతే మారవాం స్తతః. 
(10) ఘృతలోలిత పుష్టాంగాన్‌ ధర్మపరాన్‌ సంధివి|గ హే నిపుణాన్‌, 
ఇపురే భల్లవు భజతో౬ఒథ పేక్షతే గౌర్బరా నపరాన్‌. 
(11) స్నాతోల్లి ప్రవిలిపాన్‌ కృత సీమంతాన్‌ సుకోభితసుగా తాన్‌, 
ఆహామ్ల కాహేం తుమ్లుం మిత్తు - భణత; (సేవతే లాటీయాన్‌. 
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(1 8) ఉక్కడద ప్పే ప్పియమోహణే పయరోద్దే పయంగ వత్రీయే, 
ఆదిరి పొందిరి మనెరే-భజణిరేపేచ్చయి కణ్ఞాడయే ఆకే, 
(14) కుప్పాసపాఉఅంగే మాసరుయీ పాణమయజణతాల్లిచ్చే, 
ఇసి కిసీ మిసిం భణమాణే అహ పేచ్చయి తాయియే అవరే. 
(15) నత్తకళాపత్డక్ఞే మాణీ పియకోవణే కడిణదేహే, 
జలతలలే. భణమాణే కోసలయే పులహియే అవరే. 
(16) దఢమడహసామలంగే సహిరే ఆహిమాణకలహసీలే య, 
దిణలే గహిలే_ఉలవిరే తత మరహరఠో. 
res) దా షు, థి © 
(17) పియమహిళాసంగామే సుందరగ త్రేయ భోయణే రోద్దె, 
అటు పుటు రటుం-భణంతే ఆంధధే కుమారో పటోయెతి. 
(18) ఇయ అర్థాసదెసీభాసాఉ పులయియూణ సిరియతో, 
ఆజణ్ఞాయిం య పులయేది ఖసపారసబబ్బరాదీయే. 
(కువలయమాలాక థా. 191 సెజి) 
(12) తను శ్యామలఘుదేవోన్‌ కోపనా న్మానజీవినో రౌ[దాన్‌, 
భాయవు బహిజణీ తుమ భణతోథ మాలవీయాన్‌ దృష్టవాస్‌. 
(18) ఉత్కటదర్పాన్పి)యమోహనాన్‌ పదరౌ (దాన్‌ పతంగవృ త్రీం శ్చ, 
ఆదికి పొండిరి మనిరే భణత; (సేవతే కర్ణాటకీయా నన్యాన్‌. 
(14) కూర్చాస [పావృతాంగాన్‌ మాంసరువీన్‌ పానమదవత లిప్పాన్‌, 
ఇసికిసి మిసిం భణంతో ౭._థ (పేక్షలే తాయికా నపరాన్‌. 
(15) శాస్ర్రకళాకుళలాన్మానిన్య |పియకోపనాన్‌ కతినదేహాన్‌, 
జలతలరే = భణత, కౌసలికాన్స9ిలోకతే క పరాన్‌. 
(16) చృిఢల ఘుశ్యామాంగాన్‌ సహమానా నభిమానకలహాళీలాం కో, 
దిణల్లే గహిల్లే ఉల్దపత స్తత్ర మహారాష్షీ)యాన్‌. 
(17) (పియమహిళాసం [గామాన్‌ నుందరగా [తాంశ్చ భోగినో రౌ దాన్‌, 
ఆటు పుటురటుం భథణంత్మ ఆం[ధా న్కువమార్య [పలోకయతి. 
(18) ఇత్యష్టాదళ దేశీభాషా, (పలోక్య శ్రీదతః, 
ఆన్యాం శ (పలోకయతి ఇస. పారసఎ బర్నరాదీన్‌. 
(అని సంస్కృతచ్చాయ.) (కువలయమాలాకథ పేజి 181) 
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దేన్ని తాత్పర్యం ఇదీ (1) కొంజెందూరంలో ఈయన (ఉత్సవాన్ని సంద 
ర్మెంచే వత్సరాజా అనే రణాహ స్తిరాజు) అనేకులగు వ రకులతోనిండి కొనుగోలు 
అమ్మకంచేయడంలో బయలు దేరిన కలక లధ్యనిగల ఆంగడివీధిని చూస్తురు గదా- 
అక్కడ అనేక దేశభాషాలక్షితులయినవ ర్రకులు (పవేశిస్తూ వున్నారు. ఏల్పాగంటే- 
(2) క్యకించినశరీరాలున్నూ నిష్ణుర మైనమాటధోరణీ ఆనేకంగా ఒట్టులూ తిట్టు 
లున్నూ లజ్జలేనిరూపులున్నూగలవారై _ ఆరరే _ అని మాట్టాడుకొనే గొల్పదేశం 
వారిని కుమారుడు అక్కడ చూచాడు. (కీ) నయంలో నీతిలో సంధివ్మిగ హచాతు 
ర్యంలో నేర్పుగలిగి, సహజంగానే వాచాలకులుగా వుండే మధ్యదేశాలవారిని-తే రే, 
మేరే, ఆవు - అని మాటలాడుతూపుండగా చూచాడు. (శ) పొట్టలు 'పెకుబికి, 
పొట్టిగా కురూపులుగాను సురత కేశిలాలసులుగాను వున్నమగధదేశంవారిని ఆరాచ 
బిడ్డడు _ ఏగేలే అని మాట్టాడుతూ వుండగా చూచాడు. (లొ కపిల వర్ణంగలిగి 
పచ్చనికన్ను లతో భోజనకథామా తవ్యాపారంగల అంత ర్వేదిదేశపు జనులను-కి త్తే 
కిమ్మె జియ - అని అనుకొంటూ వున్నవారిని వీక్షించాడు. (6) పొడుగ్గా లావె 
కనముక్కు_లూ అవరంజివంటిమేనిచాయలూ గల్గి బరువులను అనాయాసంగా 
మోయగలకీర దేశపు వజలను.సరి, పారి అనుకొం టూవస్తూవున్నవారిని కుమారుడు 
నిరిక్షించాడు. (7) దాక్షిణ్యంగానీ దానంగాడి పొరుషంగానీ విజానంగానీ దయ 
గాసీ_ లేనేలేనిశరీరాలతో _ ఏహం తేహం _ అనుకుంటూవున్న ఉక్క దెశస్టులను 
విలోకించాడు. (8) సుకుమార ంగానూ మృదువుగానూ మెల్టగానూ నడకలు 
సాగిస్తూ సంగీతమంటే [పియపడుతూ స్యదేశం'పైనే మనసు పెట్టుకొని _ చఉద 
యమే అనుకొంటూ వచ్చే అందమైన సింధుదేశపువారిని దర్శించాడు. (9) వంక 
రలు వంగి, దుక్క_లుగా కదలలేకుండా వుండి, విస్తారం తిండిపోతులవడంచేత, 
గట్టిగాకా వ్వెక్కి నస్టూలశరీరాలతో అప్పాతుప్పా అనుకొంటూ వస్తూన్న మారువ 
దేశంవారిని కన్నె త్తి పరికించాడు. (10) నెయ్యిగారుతూ పుష్టిఆయిన అవయవా 
లతో ఒప్పినవారై, ధర్మ ంవిషయంలో ఆస క్రి సంధివిగ హాలు పొసగించడ ౦లో 
నేర్పూ కలిగి. ణవు- రే భల్రడ్‌ ?_ ఆంటూ వస్తూన్న గూర్చ్ద ర దేశీయులను చూచాడు. 
(ih) చక్కగా స్నానంచేసి గంధాలు పూసికోని తలలు దువ్వుకోని, అందంగా 
అలంకరించుకొన్న శరీరాలతో. ఆహమ్హ కాయి తుహం మిత్తు- అని చెప్పుకొంటూ 
వస్తూన్న లాటదేశీయలను ఆ రాచబిడ్డ వీక్షించాడు. (12) సన్ననివీ శ్యామల 
వర్ణంగలపీ అయినదేహాలతో ముక్కోపులుగానూ ఆభిమానశాలులుగానూ కోపం 


ఆనా 
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వస్తే రౌ|దాకృతులుగాను ఒప్పుతూ భావు ఆబహిణీ తుమై అనుకుంటూ వస్తూన్న 
'మాళవదేశంవారిని కన్నారా కాంచినాడు. (18) హద్దుమీరిన దర్పంతో పియమె 
మోహనంగా వుండేశరీరాలుగలిగి, మాటల్లో రౌదం కెల్లడిస్తూ పతంగ వృత్తులుగా 
గాలివడగల్డా) వుండి. ఆదిరి పోండి మనీరే. అని మాటాడుకొనే కర్ణాటక దేశీయు 
లను చిత గించాడు. (14) కుప్పసంతో ఒళ్ళంతా క ప్పేసికోని, హంగ అంటే 
“లొట్టలువేస్తూ పానం మన్మథ విహారం అంటే లాలసవడుతూ. ఇసి కిసి మిసి- అని 
చెప్పుకొంటూ వచ్చే తాయిక దేశస్టులను విలోకించాడు. (15) శాస్త్రాలూ కళలూ- 
వీటిల్లో (పసిద్ది కెక్కి, మానవంతులూ కోపష్మపియులూ గట్టి శరీరాలుగలవారూ 
అయి - జల తల వే. అనుకుంటూ వస్తూన్న కోసలికులను (కోసలదేశంవారిని) 
కూడా విలోకించాడు. (16) గట్టిదనమూ లఘుత్వం (లాఘవం-తేలికా) గల 
శ్యామలశరీరాలతో మానవంతులూ అభిమానవంతులూ కలహశీలురూగా వుండే 
మహారాష్ట్ర్రదేశీయులను దిజ్ఞ లై గహిల్తే - అనుకొనేవారిని కన్నారా చూచినాడు. 
(17) ఆందగ త్రెలన్నా అథవా యుద్దరంగమన్నానూ సమానంగా _పేమించే 
వాళ్ళున్నూ అందమైన శరీరాలు గలవాష్ళున్నూ తిండిలోదిట్టలున్నూ అయిన 
ఆం ధులు.అటూ పుటూ (పెట్టూ - కాబోలు 2) రటూ (రట్టూ-ఏమో)ఆనుకొంటూ 
వస్తూండగా చూచాడు. (18) ఇల్లాగా ఆష్టాదశవిధాలయిన (పద్దెనిమిది రకాలయిన) 
దేశీభాషలను మాటలాడే [అష్టాదశ దేశాల] వారిని ఆ శ్రీదత్తుడు చూచి, ఇంకానూ 
తక్కిన ఖస పారసీ బర్బ్చరాది దేశబాషలను మాట్టాడె వారిని చూస్తూ వున్నాడు _ 


“అని భావం. 


ఈ పెనిచూపిన సందర్భంవర్ణి 18 రకాలదేశభాషలవారు సిద్దంగా వుండే 
వారని మనకు బోధపడుతుంది. కువలయమాలాకథను (వాసిన దాక్షిణ్యచిన్ల సూరి 
తన జీవితకాలాన్ని స్పష్టంగానే. 


AD సగకాలే వోవీణే పరిసాణ సయెహిం స త్రయిం గయెేహిం, 
ఏగదిణేణూణేహిం ఏస సమతా వరణ్లమి. (వి.శ. 888) 


"అని చెప్పుకొన్నాడు. కాన నాటి కాలంలో ఈ పద్దెనిమిదిభాషలూ [ప్రాముఖ్యం 
పొంది ఉన్నవి. అనడంలో ఏమా[తమూ సాహసవచనం లేదనవచ్చును. 
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ఆలంకౌరికులు _ భాషాభేద(ప్రయోగనిబంధనం 


సంస్కృతంలో మహర్షి భరతుడు (నాట్యశా స్త్రకర) మొదలుకొని విశ్వ. 
నాథకవిరాజుదనుకను గల ఆలంకారిక గంథకర లలో _ చాలామంది దృశ్య 
కావ్యలక్షణములను నిర్వ చిం చేటప్పుడు ఆయాపాతల గుణకీలగౌరవాల ననుస. 
రించి పయోగింపదగ్గ భాషాభేదం కూడా నిబంధించారు. అందులో నాట్యశా స్త్వం. 
[వాసిన భర తమహారి : 


ళో ధీరోద్దతే ధీరలలితే ధీరోదాత్తే తథైవ చ, 
ధీర పళాంతే చ తథా పాఠ్యం యోజ్యం తు సంస్కృతమ్‌. 
ఐశ్వర్యేణ |పమత్త స్య ఐశ ప్రర్యేణాఒప్తతస్యచ . 
దారి ద్యేణ (పమత స్య దార్మి ద్యేణాప్తతస్య చ. 
ఉత్తమస్యాపి |బువతః [పాకృతం సం్యపయోజయేత్‌, 
వ్యాజలింగ| పతిష్టానాం (శ మణానాం తపస్వినాం. 
భికుచ కవరణానాం చ (పాకృతం సం[పయోజయేత్‌, 
కాలే గదోపసృ షే చ నస్ర్రీణాం చ |ప్రకృతౌ తథా. 
నీచే మత్తే నలింగే చ పాకృతం పాఠ్యమిష్యతే, 
పరి వాణ్మునిలింగేమ వాక్యేషు (శో తియేషు చ, 
ద్విజాయేచైవ లింగస్టా సృంస్కృతం తేషు యోజయేత్‌. 


ఆని ధీరోద్ద తాదినాయకులకు నల్వురకున్ను వర్ణాశమచిహ్నలు గల (బ్రాహ్మ 
ణులు వర్మివాజకులు తపస్వులు |క్రోతియులు మున్నగువారికిన్నీ సంస్కృతం, 
[పయోగించవలయు ననీ, ఐశ్వర్యమత్తులు ఐశ్వర్యప్తుతులు దార్మిద్యం చేత ప్రతులు 
మత్తులూ అయినవారు _ వీరు ఉతమప్మాతలుగా వున్నా ,ప్రాకృతమే [పయో 
గించాలనీ ఇత్యాది నియమం ఆయన చేస్తున్నాడు. ఇంతమాతమే కాకుండా" 
ఆయనే. ఆనాట్యశా స్త్రంలోనే అ 


క్గో మాగధ్యవంతిజా |పాచ్యా శూర సేన్యర్గమాగరీ, 
బాహ్హీకీ దాక్షిణాత్యా చ సప్త భాషాః (పకీర్తితాః, 
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మాగధీ తు నరేందాణాం అంతఃపురనివాసినాం, 
చేటానాం రాజపు|తాణాం (శేష్టినాం చా౬ర్గమాగధీ. 
(పాచ్యా విదూషకాదీనా ధూరానా మ ప్యవంతిజా, 
నాయికానాం సఖీనాం చ శూర సేనావిరోధినీ. 

యోధ నాగరకాదీనాం దాక్షిణాత్యాథ దీవ్యతాం, 
బాహ్హీక భాషోదీచ్యానాం ఖసానాం చ స్వదేశజా. 
శబరాణాం శకాదీనాం తత్స భావ శ్చ యోగణః, 
శకారభాషా యోక్తవ్యా చండాలీపుల్క_సాదిష. 
అంగారకార వ్యాధానాం కాష్టయంతోపజీవినాం, 
యోజ్యా శబరభాషా తు కించి ద్వానౌకసీ తథా. 
గవాశ్వాజావికోష్టా9ది ఘోష స్థాననివాసినాం, 
ఆభీరోకి, శ్నాబరీ వా (దావిడీ | దావిడాదిషమ. 
సురంగాఖనకాదీనాం సౌండీ కారా గరక్షిణాం, 
వ్యసనే నాయకానాం స్యా దాత్మరఇాసు మాగరదీ. 
న బర్భరకిరాతాం|ధ్రద విడాద్యాసు జాతిషు, 
నాట్య పయోగే కర్త వ్యం కావ్యం భాషాసమా|శయమ్‌. 


మాగధి అవంతి [పాచ్య శూర సేని అర్హమాగధి బాహ్హీకి దాక్షిణాత్య... 
అని ఏడుభాషలున్నవనిన్నీ రాజులు అంతఃప్పరనివాసులూ వీరికి మాగదీభాషా, 
చేటులు రాచబిడ్డలు (శేష్టులు _ వీరికి అర్థమాగధీ భాషా |ప్రయోగించవలెననిస్నీ,. 
విదూషకులకు (పాచ్యభాషానూ ధూర్తులకు అవంతిన్నీ, నాయికలకు వారిచెలిక తై. 
లకూ శూర సేనిన్నీ, యోధనాగరకాదులకున్ను జూదరులకున్నూ దాక్షిణాత్యభాష 
యున్ను, బాహ్లీకులు ఉదీచ్యులు ఇసదేశస్టులకు వారిదేశభాషా, శబరులు శక 
పహ్హావులూ ఆలాంటి యితరులూ వీరికి చండాలురు బోయలూ వీరికి శబరభాషా 
(చెంచులు జబోయలుమున్నగువారిభాష)నూ, బొగ్గులు చేయువారు వేటరులు గుజ్దపు 
వారు, కట్టెలు యర్యతాలు జీవికగా కలవారూ గొల్చలు ఒంటెలవారు మేకలమందల 
వారు వీరికి ఆభీర భాషయున్నూ [శ బర భాష యైననుకానీ] ఒడ్జెలు ఉప్పర్హు 
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కసాయివారు తలారులు (దావిళ్ళు _ వీరికి [దావిడభాషానూ, ఉత్తమనాయకులకు 
వ్యసనకాలంలో ఆత్మరక్షణలో మాగధిన్నీ వాడవలయు ననిన్నీ _ బర్బరులు 
కిరాతులు ఆంధ్రులు (ఇంకా అప్పటికి నాగరకత రాలేదేమో) ఇల్లాంటి జాతుల 
భాష వాడరాదనిన్నీ అన్నాడు. సాహిత్యదర్పణకర్త విశ్వనాథకవిరాజు నైతమూ. 


క్లో 


య 


పురుషాణా మనీచానాం పాకృతం సంస్కృతాత్మ నామ్‌, 
శౌరసెనీ (పయోక్తవ్యా తాదృశీనాం చ యోషితామ్‌. 
ఆసా మేవ తు గాథాసు మహారాష్టీ9ం పయోజయెత్‌, . 
అతోకా మాగధీభాషా రాజాంతః పురచారిణామ్‌. 
చేటానాం రాజపు|తాణాం _శేషానాం చార్ధమాగధి, 
(పాచ్యా విదూషకాదీనాం ధూర్తానాం స్యాదవంతిజా. 
యోధనాగరకాదీనాం దాక్షిణాత్యాహి దీవ్యతామ్‌, 
శబరాణాం శకాదినాం శాబరీం సం్యపయోజయేత్‌. 
బాహ్హైకభాషోదీచ్యానాం (దావిడీ [ దావిడాదిషు, 

ఆఖీరేషు తథాఖీరీ చాండాలీ పుక్కసాదిషు. 

ఆభీరీ శాబరీచా౬పి కాష్ట పా|తోపజీవిష, 

తథై వాంగారకారాదౌ పైశాచీ స్యా త్పిశాచవాక్‌. 

చేజీనా మప్యసనీచానామపి స్యా తార సేనికా, 

కాలానాం షండకానాం చ నీచ గహవిచారిణామ్‌. 
ఉన్మతానాం ఆతురాణాం సైవ స్యా తృంస్కృృతం మహత్‌, 
ఐశ్వర్యేణ (పమత్తస్య దారి ద్యోపష దుతస్యచ. 
భిక్షువల్క_ధరాదినాం [ప్రాకృతం సం పయోజయేత్‌, 
సంస్కృతం సం పయాోకృవ్యం లింగినీ షూతమాసు చ, 
దేవీ మంతిసుతా వేళ్యా స్వపి కై శ్చిత థోదితమ్‌, 
యద్దేశ్యం నీచపా[తం స్యాతదేశ్యం తత్ర భాషితం. 
కాల్యతళ్ళోత్త మాదినాం కార్యా భాషావిపర్యయః, 
యోషిత్సఖీబాల వేశ్యాకిత వాపృరసాం తథా. 
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వె దగ్యార్గం (పదాతవ్యం సంస్కృతం చాంతరాంతరా-- 
=" ధ9థి 
| సాహిత్యదర్పణం, గ్ర పరిచ్చెదం, కారిక 199-169} 

ఆని భరతాచార్యునిమాటలనే కొద్దిభేదాలతో అనుకరిసాడు. ఆచ్చం (పాక్ళత 
పారా రలతో వుండే సట్టకాదులు కూడా ఆకాలంలో వుండేవి. గ్రంఠకర్షలు ఇన్ని 
భాషలలో పరిి శమం చేయడం సాధ్యంకాదనికాబోలు భరతమహర్షి ఆచ్చం 
ఒక. సాధారణ[పాకృతాన్నే మార్చికొని [పయోగించడానికి సూతం కూడా 
చెబుతున్నాడు చూడండి. 


(పొకృతం దేశభేదానుసారంగా మార్చుకొ నేవిధం కూడా వుండేది. 


లో జాతిష్వేతాసు సర్వాసు శుద్దాసు చ ద్విజోత్త మాః, 
శౌర సేనీం సమాశ్రిత్య భాషా కార్యా తు నాటకే. 
అథవా ఛందతః కార్యా దేశభాషా[పయో కృభిః, 
గంగాసాగరమధ్యేతు యేదేశా సృంపకీర్తి తాః. 
ఏకారబహుళాం తేషు భాషాం తజ్జః (పయోజయేత్‌, 
వింధ్యసాగర మధ్యే తు యే దేశాః స్మృతి మాగతాః. 
నకారబహుళాం తేషు బాషాం తజ్జః [పయోజయేత్‌, 
హిమవత్సింధుసౌవీరా యే చ దేశా సృమా|శితాః. 
ఉకారబహుళాం తజ్జః తేషు భాషాం |పయోజయెత్‌, 
సురాష్ట్రా9వంతిదే శేషు వేతవత్యుత్తరేమ చ. 
యే దేశా స్తేషు కుర్వీత చకారబహుళా మిహ, 
చర్మణ్యతీనదీపారె యే చార్చుదసమా శితాః. 
తకారబహుళాం నిత్యం తేమ భాషాం (పయోజయెత్‌. 
ఏవం భాషావిధానం తు కర్తవ్యం నాటకాశయం. 
అతనో క్రం మయా యచ్చ లోకా ద్లా్రాహ్యం బుధైెస్తు తత్‌. 
“క చెప్పిన వివిధజాతులందు శౌర సేనిని ఆశ్రయించి కానీ, లేదా ఆయా 
దేశభాషా పయో క్రల యభిరుచిని పట్టిగానీ భాషాభేదమును కూర్చవలెను. గంగా 
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సాగ రమధ్యనున్న దేశాలప్మాతలకు ఏకారబహుశ మైన |పాకృతాన్నీ, వింధ్య 
సాగర మధ్యదేశాలవారికి నకార బహుళ మైన భాషనూ, హిమవత్సింధు సౌపీర 
దేళాలవారికీ వారికి చుట్టుపక గ్రాలనున్న వారికీ ఉకార బహుళ మెనభాషనూ, సురాష్టా 
వంతి దేశాలవారికీ చ్మేతవతీనదికి ఉత్తరపు వైపునగల దేశాలవారికీ చకారబహుళ 
మెనభాషనూ, చర్మణ్వతీ నదికి ఆవలనుండేవారికీ అర్భుదదేశవాసులకూ తకార 
బహుళ మైన [పాక్సృతభాషనూ వాడ వలెను. ఈరీతిగా భాషానిబంధనం నాటకాలలో 
చేసికోవాలె, నేను చెప్పకుండా వదలింది ఏ దైనా వుంచే. లోకంలోని వాడుకా 
మర్యాదా అనుసరించి పండితులు తెలిసికోదగును” అని “పెబంతులకు తాత్పర్య 
మేర్పడుతున్న ది. సంస్కృతాలంకార శా స్త్రంలో రీతులు ఈ దేశ భేదాలవల్లే 
ఏర్పడి వుంటాయి, | 


పూర్వం పండితులు (పొవీణ్యం కొటశేనా దేశభాషలు 
చదిచేవారు _- అనడానికి నిదర్శనం. 


[పాచీనవండితులు కొందరు [పాక తాదిదేశ భాషలను ఈసడించుకొన్నా 
కొందరుకొందరు చక్క-_గా చదివేవారు. రాజుల ఆస్థానాలలో చారులూ గణికులూ 
వాగ్గీవకులూ కుశీలవులూ తప్పకుండా పఠించేవారు. పాఠశాలలూ కళాశాలలూ 
మొదలయిన విద్యాసంస్థలలో కూడా దేశభాషలలో బోధించే ఆచార్యులుండేవారు. 
సమ స్తదేశభాషలూ సమస్త దేశ లిపులూ నేర్చిఉండడం వాటిలో కావ్యగోష్టీ 
[వసంగాదులు సభలు జరిపి సత్కరించడాలున్నూ ఉండేవి. భారతావని భాగ 
శయం వివరీతంగా వుండడంవల్ల అన్నీ మారిపోయినవి. ఈ విషయాలు 
సేరూపించే ఉదాహరణాలను కొన్నింటిని మనవిచేస్తాను. 


(పి వ్యాసమహర్షి -మహాభార తంలో శాంతిపర్వం 46 ఆధ్యాయంలో. శ్లోకం 
106. 


నానాచర్మ భి రాచ్చన్నా నానాభాషా శృ భారత, 
కుశలా దేశభాషాసు జల్పంతోన్యోన్య మీశ్వరాః. 


{2) భరతమహర్షి-నాట్యళాస్త్రం, అధ్యా 17 ల్లో. కీరి.4&/ . 
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అథవా చ్చందతః కార్యా దేశ భాషాపయో కృ భిః, 
నానాదేశసముత్సం హి కావ్యం భవతి నాటే. 
(8) వాత్స్యాయనమహర్షిం కామసూ తంలో [1-1-50] ల్ల 
నాత్యంతం సంస్కృతే నై నైవ నాత్యంతం దేశభాషయా, 
కథాం గోష్టిష కథయన్‌ లోకే బహుమతో భవేక్‌. 
(4) బృహత్య-ల్వము -_ 
నాణాదేసీకుశలో నాణాదెసీకవ్వస్స సుత్తస్స, 
ఆలా వేయాత్తకుళ లో హోయీ తయోజేణ గంతవ్యం. 
(ల) విష్ణధర్మో తరము :- 
సంస్కృతైః పాకృతె ర్యా .క్యఃయ శృిష్యమనురూపతః, 
దేశభాషా ద్యుపాయై శ్చ బోధయై త్స గురుఃన్మృతః. 
(6) విపాక్తవతస్నూతము :_ అ 2, నూ. ర. 
తత్త ణం వాణియాగమే కామజ్ఞయా కామ గణియా బావత్తరి 


క ళాపండియా చవుసర్ధ్థిగణియా గుణో వేయా ఏగూణతీసవి సేసే రమమాణీ 
.-అర్జారస దేసిభాసావిసార యా. 


(7) శ్యూదకకవి. మృచ్చకటిక _ అంకం ర. 


చందనకః- అరే! కో అప్పచ్చయో తహ? వయం దళ్ధీణత్తా 
అవ్వత్థభాసిణో ఖస- ఖ తిఖడ- ఖడర్హే - కిలయ - కణ్ణాట- కబ్బప్పావర 
ణయ. దవిడ_ చోల--_ చీణ- బర్బర_ ఖేర - ఖానముఖ = మధుఘాత 
(పభృతీనాం మైచ్చజాతీనాం అనేక దేశ భాషా భిజ్ఞాః యధేష్టం మంత 
యామో- దిడ్జో దిథ్రా దిథ్ధంవా అజో అజ్జువ కిం శబ్దవిచారః. 


(8) బాణకవి. కాదంబరి (పుట 100). 
కిక్షితా శేషదేశభాషావి శేషేణ సర్వలిపిజ్జేన- ఇత్యాది. 
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9) విశాఖదత్తుడు _ ము[దారాక్షసంలో- 
ప్రయుకాశ్చ స్వపకపరపక్షయో రనురకాపర క్ర జనజిజ్ఞాసయా. 
బహువిధదేశభాషా వేషాచార సంచారవేదినో నానావ్యంజనాః | పణి 
ధయః. (1-9) 
(10) దశరూపకమునందు _ 
కో. దేశభాషా కియా వేషలక్షణై ః స్యుః (పవృ త్తయః, 
లోకా దేవావగ మ్యైతా యధథేచిత్యం పయోజయేత్‌. 
యద్దేశం నీచప్మాతం స్యాత్తదేశం తస్యభాషితమ్‌_ఇత్యాది. 


మి|శభాషలతో కవిత్వం చెప్పడం ఒక గొప్పగా భావించడం 
కూడా ఆకాలంలో వుండేది 


కొందరుకొందరు కవులు రెండేసి మూడేసి భాషలు కలిపి కవిత్యం 
చెప్పడం కూడా ఒకకళ అనిన్నీ తెలుస్తుంది (గంథాలవల్లను. రాజ శేఖరమహాకవి 
తాను రచించిన కావ్యమీమాంసలో ప్రావీనులకోకం ఒకటి ఉదాహరించి ఈ విష. 
యాన్ని రుజువుచేసినాడు. చూడండి _ 


ష్‌ ఏకోర్ట సృంస్కృతోక్యా స స సుకవిరచనః తతత 

అన్యోప[భంశగీర్చిః కిమపర మపరో భూతభాషా[క మేణ, 
ద్వి[తాభిః కోఒపివాగ్భిర్భవతి చతసృభిః కించ కశ్చిద్వి వక్తుం 
యస్యేత్సం దీః (ప్రసన్నా స్నపయతి సుక వే స్తస్య కీర్తిర్ణ రగంతి. 
ఈ రీతిగానే విశ్యనాథకవిరాజు కూడా దర్పణంలో అంటున్నాడు చిత. 

గించండి _ 

కో సంస్కృతే నైవ కేఒప్యాహుః (పాకృతే నైవ కేచన, 
సాధారణ్యాదిభిః "కేచి త్కేచన మైచ్చభాషయా. 

అని. మజిన్నీ రాజశేఖరకవీ, భోజరాజు మున్నగు ఆలంకారికులు మటికొందరూ 

కూడా _ 


సంస్కృత తెనైవకి కో౭_ పః 
శక్యో రచయితుం క శ్చి 
అన్నారు. ఉదాపహూడించారు కూడా 


మచ్చుకు వ వక హైలె మా; [తమే ణు 


రో, ఆకట హా కళంకియకోయిలో 


వ్‌ 


మం 


ఆవి సఖి ఆలా రకోక నా. మనోముదే 


వివిధ దేశాలవారూ వివిధంగా భాషల్లో పరి|శమించేవారు 
వారివారి అధిమానానుసారం 


సంస్కృత |పాక్ళతాలలో సాధారణంగా ఆందరూ పూర్యకాలాన పరిిశమం 
చేస్తూవచ్చినా ఆయాదేశాలవారికి కొండరికొందరికి కొన్నికొన్ని దేశభాషలందే 
అభిమానం వుండేదని, [ఆం పే ఒక క్క_దేశంవారు ఒక్కొాక్క-భాషా పాండి 
త్యాన్ని హెచ్చుగా గౌరవించేవారని] కూడా (గ్రంథాలను పట్టి తెలుస్తుంది. రాజ 
శేఖరమహాకవి _ గౌడాద్యాః సంస్కృతస్థాః - అనే శ్లోకంలో, గౌడదేశీయులు 
సంస్కృతంలోనే హెచ్చుగా కృషిచేసారనిన్నీ, లాటదేశంవారు (పాకృతంలోనే 
మిక్కుటంగా పర్మిశమంచేస్తారనిన్ని, మరుదేశంవారున్నూ టక్కదేశంవారున్నూ 
భాదానకలున్నూ అప్మభంశంతో మ్మిశమమైన భాషాపరి శమను చేసేవారనిస్నీ, 
అవంతిదెశస్టులూ పారియ్యాతదేశీయులూ దరపురజులతోసహా - వీరందరున్నూ 
పెళాచీభాషలోనే పరిశ్రమంచే సేవారనిన్నీ , మధ్యదేశానికి చెందినకవి, అన్నిభాష 
లకూ మధ్యగా అన్నిభాషలలోనూ సమానంగానే క వితావ్యవసాయం చేసేనేర్పు ' 
కలవాడనిన్నీ - సూచిస్తాడు. మజిన్నీ ఆయన అందే (అంటే కావ్యమీమాంసలో) 
సంస్కృతంతో కలిపి అప[భంశవాజ్మయాన్ని ఆతిలలితంగా ఉచ్చరించు నేర్పు 
అలవరచుకోవల ననీ, (పాకృతభాషనున్నూ పెళశాచీభాషనున్నూ అఆంతకంటపేనూ 
ఇనుమడించిన సౌష్టవంతో (మార్జవంతో) చదువవలసి వుంటుందనీ ఇత్యాది 
విషయాలు చక్కనిధోరణితో తెలుపుతున్నాడు. ఎంతచక్క-ని అనుభవమూ 1! 
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నజౌదమతాలవారూ_.' పొకతాభివది 
ం & చద 


విదేశస్టులూ స్వదేశస్టులూ ఆయిన చర్మతకారులు అంటూవుంటారు- భారత 
వర్షం ఒక చమత్కార మైన దేశం ఆస, అందులో ఏ ఉదకమం వృద్దిపొందినా 
మతసంబంధం తప్పకుండా వుంటుందని. సంస్కృత పాక్ళతభాషల ఉత్ప త్రి 
వికాసాల దశాపరిణామాలను వర్ణించేవారు కూడా ఈ మాటలే సెలవిస్తూ ఉంటారు 
తరుచుగా. ఆర్యసం పదాయంవారి మతపుసిడను సంస్కృతం వి విధశాఖలతో 
రూఢ మె |బహ్మాండ మైన ఆకారంతో ఎల్లా నెలకొన్నదో, |హాక్ళతం కూడా 
జై నజౌద్దమతాలవారి అండను అంతటిసుస్థితిని సౌందిండి. ఆ మతాలవారిని నేటికి 
గూడా ఆర్యమతంవారు విగానానికి పాలుపరుస్తూ వున్నా, ఒకప్పుడు వారు 
ఆచ్చం భారతవర్షంలోనేగాక ఖండ ఖండాంతరాలలో గూడా తమతమ మతసంప 
దాయాలను వ్యాపింపచేశారు. ఆర్యమతాలవారు సంస్కృతాన్ని చెపట్టి సంస్కృత 
(వజ్ఞులను కూడగట్టికొని రాగలిగితే, వారు |పాకృతభాషలను చేపట్టి ప్రాకృత 
(వేజ్ఞాలను అన్ను గహించి ఉద్దరించారు. ఒకరిది కలవారికే కలిగించడం ధర్మ 
మెతే, రెండోవాడికి లేనివారి లేమిని తొలగించడమే పరమార్థంగా ఏర్పడ్డది. 
నామట్టుకు నాకు_ఒక మహానుభావుడు చెప్పినట్టుగా 


కో పకపాతో న మే వీరేన ద్వెషః కపిలాదిషు, 
యు క్రిమ ద్వచనం యస్య తస్య కార్యః పరిగ్రహః. 
(రాజం దకోశక ర్త.) 


జై నబౌద్ద మతాలూ వారధి వృద్ధి చేసిన (పాకృత భాషా అంటే పక్షపాతంగానీ, 
ఆర్యసంపదాయం వారూ వారు అభివృద్ధిచేసిన సంస్కృతభాషా - అంటి ద్వేషం 
గానీ లేదు. ఉభయమూ భారత వర్తానికీ భారతీయులకూ అమోఘంగా సేవచేసి 
నట్టివే, ఒకప్పుడు అపరిమితంగా అభివృద్ది కాధారభూతములుగా ఊన్నవే కాని 
మతో టికాదు. విషయంయొక్క_ ఉత్ప త్రివికాసాదిదశ లను వివరించే బాధ్యతతో 
వున్నందుననే ఉన్నస్థితిని తెల్పవలసి వస్తున్నది. కాబట్టి జ్రైనబౌద్ద మతాలవారు 
[పాకృతానుగహం కోసం. చేసిన (పజా సేవను దిజ్మాాతంగా చూపుతాను. 


(1) జై నమతమువారిలో _ (గ్రంథవ్యాఖ్యాతలు [గంథకర్తలూ. _ కవులూ 
మున్నగువారు. 
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ప మలయగి ర్యాచార్యుడు = ఈయన ఆచార్య హేమచందునికి సమకా 


లికుడు. అనేకంగా జై న్మగంథాలకు వ్యాఖ్యానాలు సంస్కృతంలోనూ 
(పాకృతంలోనూ కూడా (వాసి ఆ కాలంలో చాలా (పజా సేవ చేసినవాడు. 
ఆవశ్యకబృహద్వ్య త్రి, శే తసమాసటీక, చంద, పజ్ఞి ప్రీ వ్యాఖర, జీవాభి 
గమవృతి, జ్యోతిష్కరండటీక, నందిటీక _ మొదలయిన మహావ్యాఖ్యా 
నాలను [గంథతః అర్హ తశ్చ విపులమైనవాటిని 15 [గంథాలను (వాకాడు. 
వికమశకం 12వ శతాబ్ది ఆరంభంవాడు. చాలా (పామాణికుడు. 


= హరిభదసూరి;. ఈయన్ను విరహాంకహరభ దసూరి అనికూడా అంటారు. 
వికమశకం 9వ శతాబ్దివాడు. అనుయోగద్వార జీక, ఆవశ్యక బృహ 
ద్భృ తి, ఉపదేశపదం మొదలయిన గొప్ప [గంథాలకు 15 టికి మహా 
వజ్జతో వ్యాఖ్యానాలు (వాసి |పజలకు సౌకర్యం కలిగించి విజ్ఞానాన్ని 
ఇచ్చినాడు. ఈయన గంథాలలో సమరాయిచ్చకహ (సమరాదిత్యకఠ) 
బాణునికాదంబరిని కూడా (గంథవి సృృతిలో గుణగౌరవంలో మించుతుంది 
అనడం ఆతిశయో క్తికాదు. గొప్ప 'సెయాయికుడూ శాబ్దికుడూనూ. 


. అభయదేవసూరి :. ఈయన మహాతార్శి_కుడు. ఆనెకాంతజయ పతాకకు 
వ్యాఖ్య వాకాడు. దాదాపు 10 వేల | గంథం. వాదమహార్ణవం అని ఒక 
మహాగంథంకూడా ఈయనది ఉండేదంటారు. ముంజరాజుసభలో ఈయన 
శిష్యుడు ధనేశ్వరసూరి వాదివిజయంచెళాడు. కాబట్టి 10 శతంలో (వ్మికమ 
శకంలో వుండినవాడంటారు. జ్ఞాతవృ త్రి మొదలయిన పదిగంథాలు 
ఈయన (వాళాడు. 


న 


- తిలకాచార్యుడు :. ఈయనా ఆనేక|గంథాలకు వ్యాఖ్యలు (వాసి మత 
ప్రచారం సాగించాడు. (_పసిద్దుడు. 


శి. యకోదేవసూరి, (శీచంద్రుడు, సం గామసింహుడు, సాధారణసిద్ద సేనసూరి, 


వూర్ణభదగణి, దేవభ[దసూరి, "హేమ పభసూరి మొదలయినవారు ఆనం 
తంగా వున్నారు మహావ్యాఖ్యాత లుగానూ పరమ పామాణికులుగానూ 
పేరు పొందినవారు అనేకులు. 


(| హేమచం[దనూరి - మలధారి : ఈయన వ్యాఖ్యాతా మహాక వీ కూడానూ. 
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ఆవశ్యకవృ కి టెప్పణం, నేమిచరితం, భవభావనావృ త్రి, శిష్యహితా. 
మున్నగు! గంథాలు అనేకం | వాకాడు. 


. హేమచందాచార్యుడు :. ఈయన కలికాలసర్వజ్ఞుడని కవికులపతి అనీ. 


కీ రిగాంచాడు. ఈయన [(గంథాలు శతాధికంగా వున్నవి అంటారు. 
ఈయన సంస్కృత పాకృతాలలో సమంగా లేఖిని నడిపి, అనేక [గంథాలు 
స్వయంగా రచించి, అనేకకృతులకు వ్యాఖ్యాత యె శిష్యకోటికి అనంత. 
రీతిని గురువై యుగపురుషుడుగా తేజరిల్లినవాడు మహా పామాణికుడు. 
జై నమతానికిన్నీ సంస్కృత పాకృతాలకున్నూ ఈ మహాపురుషుని |ప్రాదు. 
ర్భావం ఒక మహాజీవాతువు. ఈ [కిందివి ఈయనగారి, గంథాలలో కొన్ని. 
పేరునుబర్టే వాటిగౌరవం వెల్పడి అవుతుంది. కుమారపాలమహారాజుగారికి: 


గురువు. వ్నికమశకం 1145 మొదలు 1280 వజకు వెలిగినవిజ్ఞాన 
మూ రి. 


॥ (పమాణమీమాంస 12. భాతుపారాయణం 
మహార్ణవన్యాసం 18. అధిధానచింతామణి 
| అయోగవ్యవచ్చేద ద్వాతింశికా 14. అనేకార్థసం్యగహః 
. అఆనయోగవ?వచే+దదా(తింశికా 15. హెమనిఘంటు 

11 SSeS bs 


: అర్హన్నీతి 16. దేశీనామమాల 
(తిషష్టిశలాకాపురుష చర్మిత 1. పరిశిష్టపర్వం 

. యోగశాస్త్రం 18. ద్వ్య్యాశయకావ్యం 

. కావ్యానుకాసనం 19. స ప్రసంధానకావ్యం 

. ఛందోనుశాసనం 20. వీతరాగసుతి 

- లింగానుకాసనం 21. భువనకోశః 

. వాదానుశాసనం 22. శిష్యానుశాసనం- ఇత్యాది 


-B. ఇందులో రీ మొదలు 19 వజకూగల (గంథాలు నేటి అంధపండితులూ: 


విమర్శకసుదీవరులు పఠించి విమర్శించి వెలయింపతగినవి. ఇవి అన్నీ 
అచైైలభించేవే కాని మతోటికాదు. 


* వీరుగాక. అభ యతిలకోపాధ్యాయుడు, అమరచందుడు, ఆజ్ఞాసుండరకవి, 
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బుషభదాసు క్షమాకల్యాణుడు శేమకీ జ గుణచం ద గుణపాల గుణ 
వినయులు, గోవిందగణి చ కేశ్వరుడు చందతిలకోపాధ్యాయుడు జంబూ 
నాగ- జంబూకీ రిం జయతిలక_ జయవిజయ. జయసాగర జయసింహులు, 
జినచం;ద జినపతి జినపాల జినభ:ద జినరత్న జినవల్హభ జినేశ్వరం- 
దేవగు ప్ర దేవచంద దేవపభ దేవసాగర దేవేర్యదసూ5 ధనదేవ ధనపాల 
ధనేశ్వర * నన్నసూరులున్యూ నవి మిసాధు నయరంగ నరచం ద నేమిసూక 
పద్మ(పభ పరమానంద పుణ్యసాగ పూర్ణభ[ద సృథ్వీచం దులున్నూ 
(ప్రద్యుమ్న వబోధమూ క్రి బుద్దిసాగర . మహేం;ద మహేశ్వర 


మాణిక శ్రచం ద మాణిక్కసూర్యాదిక వులునూ 
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_గంథాలు _వాసినవారు లా. 
ఆరంభిస్తే ఒక మహాగంథమే ఆవుతుంది. 


స్త బౌద్దమ తమువారిలో క న శఖ్యాతలూ (గంథకర్తలూ కవులూ పండి 


గ్‌ డీ 


, శాంతిరక్షితుడు దిజ్నాగుడు థ్రీ వ ధర్మొ త్తరుడు అనంతవజుడు- మొద 
లయిన మహా[పామాణికులునూ ఇ ధమ్మపదం. అర్థశాలినీ రచించిన బుద్ద 
ఘోషుడూ ఆచార్యవసుబంధుడూ మహావండిత రాహులసాంకృత్యాయ 
నుడూ బోధిస త్వమైతేయుడూ కేమేందుడు (అవదానకల్పలత [గ్రంథ 
కర్త) _పజ్జాపారమితస్తూతకరా ఆర్యదేవుడు మహాయా నాదిసూ తాలు 
రచించినవారూ జాతకమాలరచించిన ఆర్యశూరుడూ తథాగతగుహ్యక 
సమాజగ్రంథక ర్త డాఢావంశ్యగంథక ర్త దివ్యాదాన దీపవంశగంథకరలూ 
అశ్వ ఘోషుడూ ఈ మొదలయిన మహాపండితులూ కవులూ (గంథక ర్రలూ 
వ్యాఖ్యాతలూ తార్కికులూ శాబ్దికులూ క థాఖ్యాయిక్యాగంథక ర్తలూ 
మొదలయినవారు అనంతంగా అనంత గంథాలకు కర్రలవున్నారు. 


ఉత్తమమైన _పాకృతసాహిత్యమునుండి కొన్ని వాజ్యయ 
రత్నాలు మచ్చుతకై చూడండి 


జైనులూ బౌద్దులూ (పాకృతంలో (పాకృతులయాత్మల కున్నతిని కలి 
గెంచుటకై శాస్త్రాలూ" వ్యాఖ్యానాలూ త త్య గంథాలూ ఉవదేశ| గంథాలూ కథలూ 
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కావ్యాలూ నాటకాలూ అనంతంగా రచించారు. ఈ వ్యాసం "పేరునుబట్టి వాటిన్‌: 
పూర్తిగా వివరించవలసినబాధ్యత కలిగివున్నా స్ట సలసంకోచంచేత ఆ పనిని చేయలేక 
పోయినందుకు పాఠకులు మన్నించవలె. అయినా ఆ వాజ్మయం పెని వుండే. 
(ప్రేమవల్హా రసతృష్టచేతా సరసములయిన కొన్నికొన్ని భాగాలు ఆయా గంథాలు 
నుండి వుదాహరించి, దీనితో సంతృప్ప్తులు కాండి . అని చదువరులను ఆంజలి 
పూర్వకంగా వేడుకొంటూ వున్నాను, చితగించండి. 


1. అంజనానుందరిచరితం - దీనిని రచించింది గుణసమృద్దిమహత్తర అనే 
జై నసన్యాసిని, ఈమె 14వ శతాబి బివాడైన జినచం[దసూరికి శిష్యురాలు. 


క్లో. సిరిజేసలమేరుపురే విక్కమచపురహసతు త్తరే వరిసే, 
వీరజిణజమ్మదివ సే కియ మంజణిసుందరీచరి యం. 


ఇతి [శీ అంజణాసుందరీ మహాసతీకథానకం కృతి రియం [శీజినచం[ దడ 
సూరిశిష్యణీ శ్రీగుణసమృద్ధిమహత్తరాయాః- అని శ్రమే స్పష్టంగా గ్రంథాం 
తంలో చెప్పుకొన్నడి. చక్కని పాకృతరచన ఆంటారు. నేను కంటితో 
చూడ లేదు], (పాకృతంతో ర చించిన్మగంథ మే. దాదాపు వేయికోకాలు 
(గంథం అంటున్నారు. 


ల అతిము కచరిత్రం ర్ట పూర్ణభ|దగణి [వాశాడు. ఈయన జినపతిసూరి 
శిష్యుడు. దశ శావకచరి త్ర ధన్యశాలి భ[దచర్మిత- మొద లయిన గంథాలు. 
కథలు సంస్కృత |ప్రాకృతాలలో సమంగానే [వాళాడు. వ్మికమశకం. 
1కిలో ఉన్నాడంటారు. 


రీ, ఆలంకారదప్పణం - ఈ (గ్రంథకర్త సేరేమో తెలీదు. పాకృతభాషలోనే 
ఈయన ఆలంకారకాస్త్రం రచించాడు | పాకృతకవులకూ (ప్రాకృత పాఠ 
కులకూనూ. మచ్చుకు ఒకటి రెండు శోకాలు ఇస్తున్నాను. శాస్త్రమార్గంలో' 
os) అక్‌ (a 
కూడా ధారాశత చూపుతుంది ఈయన శాలి!. 


వాకాంతకరింటంవాలారాకు. 





4. ఇక్కడ. దిక్ప్రదర్శనంగా వివరించేగ9ంథాలన్నీ _ శ్రీలాల్చందు భగవాన్‌ 
దాసుగారి గింథ వివరణపట్టికనుండియే యిస్తున్నాను. కొన్ని నా సౌంతాలు కూడా 7” వున్నవి. 
వానిని అక్కడే ప౦స్తావిస్తాను. | స్‌ 
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ందరపయవిణ్ళాసం విమలాలంకారశొహియ శరీరం, 
యచెవియం చ కవ్వం పణవియం పవరవజ్ఞడ్డం. 
సవ్వాయిం కవ్వాయిం, సవ్యాయిం కెణ హోంతి భవ్వాయిం, 


తమలంకారం భణిమో లంకారం కుకవిక వ్యాణం. 


ర 


అచ్చంతసుందరం పి హు నిరలంకారం జణమ్మీ కిరంతం, 
కామిణిముహం వ కవఃం హోయి వపణం పి విచ్చాయం. 


. ఆదినాథచరియం.దినిని వర్దమానుడనే జైనాచార్యుడు |వాశాడు. 11 వేల 


శ్లోకాలుగల్లి ఐదు అవసరాలుగా విర చింపబడ్డ (పాకృతకావ్యం ఇది. ఇంత 
విపుల మైన జినచరితం [పాక ఎతవాషలోనెకాదు ఏభాషలోనూ [(వాయబడ్‌ 
లేదని వివరణపటిక |వాసినవారు ఆశ*ఇరంపడారు. మధ్య మధః.ఆప, భంళ 

బ EE బక డద వ్ర క్రీ U 
భాష మొదలమునభాషలు వివిధరేతులవాడాడు ఈయన. ఇతని లికి మచ్చు 
ఈ [కించ రెండుపడ్యాలు చాలి వుంటవి. వ్మికమశకం 111వ శతాబ్ది వాడు 
ఇతడు, 


విక్కమనివకాలాఊ సయెను క్ల నెసు సరైను, 
సిరిజయసింహనరిందె రజ్జం వరిపాలయంత మి. 


ఖంభాయిత్స ర్థియేహిం సియపళ్ళి చితవిజయదసమియే, 
పుస్పేణం సురగురుణో సమత్థియం చరియ మెయంతి-.ఇత్యాది. 


3 కయిసిర్థంపాకృతభాషలో (వాసిన గొప్పఛందళ్శాస్త్ర్మ గంథం ఇది. ఆరు 


నియమాలుగా-[గంథభాగాలుగా ఇది విభకమై వుంది. మాతావృత్త వర్ద 
వృత్తాదులను చక్కని ఉదాహరణాలతో |పదర్శిస్తుంది. రచించినకవిపేరు 
లేదు. కాని కయిసిర్ధం క విసిట్టం కృతసిద్దం ఛందో విచితి_ మొదలయిన పేర్లు 
దీనికి (గంథక ర్తే వ్యవహరిస్తూవున్నాడు. దండికవి కావ్యాదర్శంలో 
తానొక ఛందోవిచితి (వాసినట్టు చెప్పుకొన్నాడు. ఈక వి_సద్భా వలాంఛనుడు 
గంధహని అవలేహచిహ్నడు అనే కవులనూ పింగళమహ ర్షినీ స్మరించి 
నమస్కరిస్తాడు. దీనికి భట్టగోపాలుడు ఆనే అతడు వృత్తి వాకాడు. 
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ఈ వ్యాఖ్యాత కాత్యాయనుడిని భరతుడిని కంబళాశ్వతరాదులను ఉల్లే 
ఖిసాడు. దలాలు మొదలయినవారు ఇది విరహాంకుడిదని ఉల్లేఖించారు. 


మచ్చుకు ఆరంభంలో. 


రో, డేయిం సరస్సయిం పణమిఊణ గరుయాకయి గంథ హత్టిం య, 
సభ్బావలంఛణం సింగ కంచ అవలేవయిణ్లం య. 
కామిణికదో లపమ్ల పరితణుయ బుద్దివి పహూవోది దయియాయే 
సాహయి సముచ్చయం విరహలంఛణో విత జాయీణ, 


తం జియలోయే దువిహం మతావిత్తంచ వజ్దవిత్తంచ, 
తస్ఫమయే తుహ లఖణేణ లబ్ధణం సీసయి నయంగి, 


Js కాలకాచార్యక థ-ఇది చ తుర్ద పర్యూష ణాపర్వ చరి, తకారుడి కథ. పంచమీ 
(పబంధం వర్యూషణాకల్పం మొదలయివా వాట్టల్లో న నూ కూడా ఈ కథే వస్తుంది. 
కర ఎవ్వరో? | (గంథం చిన్నది. 


ఏ. కువలయమాల - దినిని డాక్షిణ్యచిహ్ను డనే మారుపేరుగల ఉద్యోతనా 
చార్యుడు రచించాడు. (పసంగ సందర్భంగా ఇదివజక కొంత వుదాహారింవ 
బడ్డది. చాలా చమత్కార మైన్యగంథం. దీధినాటకం_| పహసనం._|పబంధం. 
చంవూ మొదలయినవాటి లక్షణాలు కనిపింపజేస్తూ హాస్యంగా సరసంగా 
వర్ణిస్తాడు. హాస్యం సంభాషణశైలిగా గల భాగాలనుండీ కొంచెం ఉదాహ 
రిస్తాను. కవి స్వయంగానే దీనిని తాను మహారాష్ట్రం [పాకృతం మొద 
లయిన నానా|పె పాక్ళతాలలోనూ మధ్యమధ్య - సంస్కృతంలోనూ కూడా 
రచిస్తున్నానసీ తాను చందకులంవాడనస వికమశకం ఏడవళతాబ్ది 
చివరవాడనసీ చెప్పుకొంటాడు. ఉదా:- 


రెరే ఆరోట్టః భణ రేజావణ పమ్హుసయి, జనార్దన పుచ్చయి కత్త 

తుజ్జే కల్ప జిమిల్లియా * (తేణ భణివు) క. జే తేతఉత్తస్య వలబ్ధయి 
కోల యహ తణయే జిమిఆల్హయా. (తేణ భణివు) కిం సా విసేమహిళా 
వళబ్ధఇయేల్లివ? (తేణ భణివు) న యభడారియ సంపూణ్ఞా సలక్షణ గాయ త్రి 
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ఆడుగుతున్నాను.ఎక్కడ నివు పొద్దుటి భోంచెశావు? (వాడు) చెపాను. వాడు: 
ఉండలేదూ జేతప్వుతుడూ - బలక్షయీ - వాడికూతురు! అక్కడ భోంచేశాను, 
[వాడు.అంటే రెండోవాడు | ఏమీ? ఆ కోమటిఆవిడా? బలక్షయి యింట్లో వుంటుందీ? 
(వాడు) ఆమె కూడా మహాఇల్హాలు. సంపూర్ణ లక్షణ గాయంతి యేల్హాంటిదో, 
అల్దాంటిదీ? (ఇంకోడు) ఆక్కడ భోజనం ఎల్లావుంది? (వా) సుక వేనా? (మజల 
ఇంకోడు) త్యాగీభట్టా నేను భోయనమే స్పృశించాను. తక్షకుణ్ణి నేను. వాసుకిని 
గాను. (వాసుఖి-అని సంస్కృతం సుఖంగానే వుందా ఆని | పశ్న. ఆ్యపశ్న విరవ. 
కుండా పాక్ళతంలో ఒకేమాటగాఉచ్చరిస్తే వాసుకి-అని వినిపిస్తుంది.) (ఇంకోడు), 
ఎక్కడనుంచి వస్తుందోయీ పీకు సంభాషణచాతుర్యం? భోజనం అడిగితే పేరు 
చెప్పుకొంటున్నా వూ?. [వాడు] ఓరి! బడ్జూ మహామూర్దుడా! పాటలిపు తనగ రంలో 
వుండేవారికి సమాసో క్తి [తెలిసికొనే] నేర్పు ఎక్కడిది రా? (ఇంకోడు. కోపంతో 
మొదటివాజ్జిచూపిస్తూ మాకం పే ఈ అమ్మ ఇంకా మూర్దరోలు,. [ఇంకోడు] ఎందు 
చేతా! [వాడు] అనిపుణులమాటల్లో నిపుణార్థపు మాటసొంపు చూపుతానంటుంది 
కాబట్టి. [మజల వాడు భట్టా! సీవు నిజంగానే నేర్చరివే లే! ఎందుకుఅంటే భోయనం 
బాగుండదా? అనిఅడిగింది.మజి.మామా! జవాబు చెప్పావా? [వాడు | ఓరీ మహా 
మూర్చుడా చెప్పలేదూ? వాసుకి వెయ్యినోళ్ళూ చెప్పాలెననీ?-ఈ మాటలు విని రాజ 
కుమారుడు అనుకున్నాడు. ఓహోహో! మహామూర్థాగ్లేసరుల అసంబద్ధ సంభాషణం11 
ఆథవా, పీరికీ ఎత్తుడుకూళ్ళతో పొట్ట పెంచెవారికీ- విద్యావిజ్ఞానం జ్ఞానం వినయం _ 
లేనివారికి ఇంతకంటే పనేముంది? చట్టరసాయనం [బాతాఖాని | వదలి పెడితే_ఆని 
భావం. 


మజోఘట్టంలోంచి మజికొంచెం చూపుతున్నాను దదువరుల ఉల్హాసంకోసం. 


“భోభో భట్టఉతా! తుమ్లైణ యాణహ యో రాయకులే వుత్తంత? 
(తేణ భణియం) భణ హే వ్యా ఘస్యామీ ! కా వార్తా రాజకులే? (లేణ) 
కువలయమాలాయె పురిసద్దేసిణీయ పాతయో లంబిదో, (ఇమం చ సోఊణ 
ఆఫ్పోడియ ఏకో i= ఊర్జియ చ ట్లో, భణియం చ జేణం)-యది పాండిత్తేనా 


1. భొభొ భట్టపుతాా యూయం న జాసీథ యో రాజకులే వృత్తాంతళ్తి (కెర్భణితం 
హె వ్యాఘీస్వామిన్‌ కా వార్తా రాజకులేి (తేన) కువలయమాలయా పురుషడ్వేషిణ్యా వాదో 
లందీతః (ఇదం చ (శక్యా ఆఫ్ఫోట్య ఏక ఉర్టిత శ్చట్టః, భణితం చ తేన) యది పాండిత్యేన తతో 
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తదో పరిణతవ్య మయిం కువలయమాల. (అక్జణభ శియం) ఆరే కవణు 
తఉ పండిత్తు? (తేణ) షడంగు పఢమి త్రిగుణమంత్త పఢమి, కింణ 
పండిత్తు? (ఆజ్జేణ) అరేణ మంతేహిం త్రిగుణేహిం పరిణిజ్జ్ఞయి, జో సహియే 
పాయే భిందయి సో తం పరిణెడి. (ఆజ్లో) అహం సహిత ఉజో గాఢీ 
ఢమి, (తేజ) కయిసీ రే వాహ్టున్సాబు గాథో? (తేజ ఇవి రే గాఢో-సా 
భవతు స్ముపీతా అబుధస్య కుతో బలం?, యస్య యస్య యడా భూమి 
స్సర్వ|త మథుసూదనః, (అజ్ఞో) ఆరే రే ముఖ్బ కంధయోవి గాధాణం 
భణిసి? అమ్లు గాధం ఇ పుచ్చహ (తేణ) తుం పడ భట్లో యజుస్సామి! 
గాధో, (యజు) సుర్డు పఢమి-ఆయే కప్పే మతా గయా గోదారి ణ 
ముంచయి, కోతహు దేసహు ఆవయడి కో వపరాణధి వాత్త, (ఆజ్జో) 
పఠపహో (తెణ) అరే! సిలోగో అహ్హ ణ పుచ్చయ గాధో (అణ్బ్జా) 
సుళ్టు పఢమి-తంభో లరయియరావు అహరకో కామిణిం దిళ్టా, అమ్షంచియ. 
క్థ్యభయి మణో డారిద్దగురూ ణివారేయి. సర్వే) అహో! భట్టయజు 
స్సామి విడ్డో పండిత్తు. విద్దావంతు. గాఢో పఢయి. ఇమిణం సా పరిణిజ్ఞా 
(అజ్ఞో) అరే కరిసో సో పాతఉ. సో సే విస్మృతు, సవ్వులోకు పథతి త్తి. 
ఇమంచ సోఊణ చింతయం రాయ ఉత్తేజ - అహో అణాహవట్టియాణం 
అసంబద్ద|పలావత్తణం చట్టాణం చట్టరసాయణం త్తి. 


ఓఓ 6౬ 


Gu, 


మయా పణిణేత వ్యా కువలయమాలా? (అన్మఖ ఆరే కీదృక్త్రవ పాండిత్యం (సః) షడంగం 

పఠామి తింగుణం మంతం పఠామి, కిం న పాండిత్యం? (అన్కః) ఆరే న మః తె9న్రీగు జె 
పరిణీయతే, య్య పాదాన్‌ భినత్రి స తాం పరిణయత్సి (అన్న; ఆహం సహృదయో గాథాం 
పఠామి. (తై ర్భృణితం) కీదృశీ రే వ్యాఘస్వామిన్‌ గాథా? (తేన) ఇయం గాథా =సాతే 
భవతు మధునూదనః. (ఆన్మస్సకోపం) ఆరే మూర్ధ స్కంధక మపి గాథాం భణసిి 
అస్మాన్‌ గాథాం న ప్పచ్చథ? (తెల) తం పఠ భట్ట యజుస్వామిన్‌ గాథాం? (తేన) సుష. 
పకామి.ఆదౌ కల్పే మృతిం గతా గౌదావరీం న ముంచతీ, క స్తస్మాద్దేశా దాపతతి కోవా 
పర్యాణయతి వార్తాం. (అన్యః) అరే! కోక! ఆస్మానృ పృచ్చథ గాథాం పఠామీ. (అన్యః 
పఠ (సఖ సుష్టు పఠామి.తాంబూలరచితరాగమధరం కామిన్యా దృష్ట్వా, అస్మాక మపి తుభ్యతి- 
మనో దారి|ద్యగురు ర్నివారయతి. (నర్వే) అహో భట్టయజుస్స్వామీ విదగ్గపండిత & 
విద్వాన్‌ గాథాః పఠతి. ఏతేన సా పరిబేతవ్యా. (అన్య) అరే కేరిసో సో పాశఉ జే తీయం 
అంవిఉో? (లేన) రాజాంగణజే మయా పరఠిత అసీత్‌ సతు విస్మృత :, సర్యోలోకః పఠతీతి. ఇమం 
(శ్రుత్వా చింతితం రాజపు [తేజ _ అహో ఆనాథవృ త్రికొనా మసంబద్ద (పలాపిత్వం! 
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దినిఅర్హం ఇదీ :. ఓయ్‌ ఓయ్‌ భట్టప్కుతుల్లారా ! మీరు వినలేదా ఏమిటోయి 
రాజకులంలో కబురు? (వారు) చెప్పోయి వ్యాఘస్వామీ ! ఏం విశేషం రాజ 
కులంలో ? (వాడు) కువలయమాల మగవాడంటే ద్వేషిస్తూ పాదం పట్టుకొని 
వుందిట. (ఈమాట విని ఒకడు చప్పట్లు చరుస్తూ లేచాడు భట్టువాడు | పాండిత్యం 
పనికివొస్తే నేనే పెళ్ళాడాలి కువలయమాలను. (ఇంకోడు) ఎల్లాంటి పాండిత్యం 
వుంది సికు? (వాడు) షడంగం (వేడ ) చదివాను. [తిగుణంగా (సంధివ్మిగహాది 
రూపంగా) వుండే మంతం చదివాను. ఇది పాండిత్యం కాదా? (ఇంకోడు) అరే 
మంతాలతో తిగుణాలతో పెళ్ళాడదురా ! ఎవడు ఆ పాదం విడదీస్తాడో వాళ్డే 
"పెళ్ళాడుతుంది.(ఇం కోడు నేను సరసుడనే రా! గాథలు బాగా చదవగలను.(వారు) 
ఏదిరా వ్యాఘస్వామీ ! గాథ?(వాడు) ఇదిగో ఇదిరా గాథ-సా తే భవతు (చదువు 
తాడు.) దాన్నివిని ఇంకోడు కోపంతో _ అరేరే మూర్చుడా ! స్కంధకాన్ని కూడా 
గాథ. ఆంటున్నావురా ? నన్నడ గూడ దూ 2గాధథ? (వాడు) సీవు చదవరా భట్ట 
యజుస్స్వామీ 1 గాథా? | వాడు) ఓ. జాగా చదువుతానూ. “తాల్టింటికల్పంలో 
చచ్చినవాష్ట గోదావరిని వదలడం లేదు. అక్కడనుంచి తిరిగీ వచ్చేవాడెవడూ ? 
వార్త చెప్పేవాడెవడూ?(ఆని ఆరం) మజోడు-అరే ! శ్లోకం రా! మమ్మలిని అడ 
గూడదూ? గాథ చదువుతామూ? (వాడు) చదువూ మరీ.(మొదటి వాడు) ఓ, చక్తగా 
చదువుతాను . తాంబూలంతో ఎ్మరబడ్డ కామిసిఅధరం చూచి మామనస్సు కూడా 
జోభిస్తూ వుంది. ఆయితే దార్మిద్యమనే గురువుగారు వారిస్తూ వున్నారు [అని ఆర్థం. 
ఆందరూ. ] ఓహోహో ! భబ్బయజుస్వామి విదగ్గపండితుడూ. విద్యాంసుడూ. 
మహాచక్క_గా గాథలు చదువుతాడు. (ఇంకోడు) ఆవిడ పట్టుకొన్న ఆ పాదం 
ఏదోయ్‌ ? (ఇంక ఒకడు.) రాజాంగణంలో నేనూ చదివాను. మరిచాను. లోకం 
అందరూ చదవగలరు. ఈమాట విని రాజపు తుడు అనుకొన్నాడు - ఓహో వని 


లేని సోమరుల అసంబద్ధ పలాపం [1.అని. 


రిం ఆవశ్యకనిర్యు కి. భ్వదబావు సూరి అనే జైనాచార్యుడు జై న్మృగంథకరల్లో 
గొప్ప(పసిద్ధిగాంచిన వ్యాఖ్యాత. ఆయన తాను రచించిన వ్యాఖ్యా గంథా 
లలో |పాక్భతవాజ్ముయంలోనుండి ఆనాడు _పసిద్ధంగా వున్న వుదాహర 
ణాలను చాలా ఇస్తుంటాడు. ఆయన ఉదాహరించిన (పాకృతపద్యాలు 
చక్క నివి. మచ్చుకు, 
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Li లద్దిల్లియం చ జోహిం అకరంతో ణాగయం చ పట్థంతో, 

దచ్చిసి జహ తం విచ్చల ఇమం చ అన్నం చ చుక్కిహిసి 
(గీతికా) 
సుర్ట వాయియం సుళ్ళు గాయియం సుక్టు వచ్చియం స సామ సుందరి! 
అణుపాలియ కహారాయతూ సుమీణం తమా పమాయడు 

(గాథా 1099, 1290) 
ఏఉ సగడాలో భణయి జం సగడాలు కరిస్పయ, 
నందరాయో మారే విఃబ సిరియవు రజ శవిస్నయి 

(కథావళి ప్రే 290) 


వరరుయీ ణింభరూవాణే మోయయే డాడణ ఇమం పాడేయి. 


కష రాయనందు న వి జాణయి జం సగడాలో కాహియి, 
మ నందం మారేతా తో సిరియం రజ ఠ చేహియ. 


సా భణయి. 


న న దుక్టరం తోడియ ఆంబయించియా 
న దుక్కరం నచ్చిజం సిఖ్టయాయె, 
తం దుఖ్ఞరం తం చ మహాణుహావం 
జం సో ముణీ పమయవజంమి వుచ్చో. 


1 ఛాయ. లబ్బిం చ బోధి మకుర్వన్‌ అనాగతం చ (పార్థయమానః, 
[దత్యసి యథాత త ద్విహ్వల : అసె స్మాచ్చాన్యస్మా (దృంశిష్యసి; 
సుమ్ట వాదితం సుష్షు గీతం నుమ్హ న రితం భాగమసుందరి 
అనుపాల్య డీర్షరా (తీః స్వప్నాంతే మ మా|ప్రమాదీః (ఆవశ్యక నిర్యు క్తి క్రిం ) 
విక ఇకటాలో భణతి య చృకటాలః కరిష్యతి. 
నందరాజో మారయితవ్యో (శ్రీయకం , చం[దగు ప్తం) రాజ్యే స్థాపయిష్యతి. 
2 వరరుచిః డింభరూపేభ్యో మోదకా న్హత్వా పాఠయతి- 
ళో రాజా నందో నైవ జానాతి య చృకటాల; కరిష్యతి, 
రాజానం నందం మారయిత్వా (శ్రీయకం రాజ్యే స్థాపయిష్యతి. 
సా భజతి 
క్లో. న దుష్కరం [తోటితాఒమ9లుంబికా న దుష్కరం నర్తితం శిక్నితయా, 
తద్దుష్కరం త చ్చ మహానుభానం య త్స మునిః (పమదావనఉషిత 8. 
(ఆవ్మ్యకసూ[తవృ_కి,) 
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10. ఉత్తరాధ్యయనసూ తం స డిని పెని వాదిజేతాశనూరి గొప్పవ్యాఖ్య కూడా 
వాకాడు. జైనుల ఆగమ్మగంథం కాబట్టి దీనికి కర్త ఎవరో చెప్పలేము. 
కంధుల్‌ శూ బేతాశసూ3 వ్యాఖ్యలోనూ అక్కడక్కడా చాలా [పాచీనపు 
బాకృతగాథలుూ బా వాటిలక్షణాలూ వుదాహరిస్తూంటా టారు. ఇల్లా౦టివి ఉపదేశ 
పదం పె పై వ్యాఖ్యల్లో ట్‌కాల్లో కూడా చాలా వుదాహరిం పబడ్డాయి కూడా. 
ఒకటె రెండు మచ్చుకు ల్‌ 
కరో ఆధువే అసాసయంమి సంగారంమి దుఖ్బపయురాయ, 
కిం కామ హోజ తం కమ్మయం జేణాహం దుగ్గయిం న గచ్చేజ్జా. 
జం గిజ్జ్ఞయి పువ్వం దువం చియ పుణపుణో సవ్వకవ్వబంధేసు, 
ధువయం తి త మిహ తివియం ఛప్పయం చ ఉపయం ధువయం. 
(ఏవం చ భగవతోద్దీతే తే 'ప్క్యేనమేవ [ధువకం (పత్యుద్దాయంతి.] 
జవా లోవామయా చ్చేవ్య చాలేయవ్వా సుదుఖ్ఞరం, 
జహా దుఖం భరేఉం జేజే హోయి వాయన్సకోత్సలో. 
భాయరా మే మహారాయ సగా జిర్డ కణిర్డగా, 
పుల్వేవ ముకి జహసే అసౌరే (ఇత్యాది) 
ఉత రాధ్యయనసూూతం ఆరంభం ఇల్లా వున్నది. 
అటో ధా 
1 ఆల అలీ అ ఆం స్ట 
ళో, సంజోగా విప్పముక,_స్స ఆణగారస్స భిక్టుణో, 
విణయం పాడ కరిస్సామి అణుపువ్విం మణేహు మే. 





1 ఆధువే అకాశ్యతే హి సంసారే దుఖ (ప్రచార కే, 
కిం నామ భవతి తత్‌ కర్మకం యేనావాం దుర్గతిం న గచ్చేయం. 
యద్‌ [గథ్యతే పూర్వం [ధువం చైవ పునఃపునః సర్వకావ్యబంధేమ, 
(ధువకమితి తమిహ (తివిధం షట్పదం చతువ్చదం ద్విపదం, 
[ఇల్లాగే పూజ్యుడు |ధువకాన్ని చదివితే వారూ దీనినే పాడేవారు. 
యవా లోహమయా క్రైవ చర్యయితవ్యా స్పుదుష్కరా;, 
యథా దుఃఖం భర్తుం భవతి వాతస్య కోష్ట, 
(థాతరో మే మహారాజ స్వకా జ్యేవకనిష్షికా$, 
రి కేవ ముష్టి స్ఫ్పోజసార క్‌ (ఇత్యాది) 
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6 

ల్ల 

సే 
31 
ర్న 
(గ 
యీ 
లో 
న 
[1 

[స 
oa 
[1] 


డై బవవాయకా 
ఇంగియాగారసంపన్నే సేవిణీ యే 

ఇట వం 
వ పూమిక మ్మ నిక్క_సి సాయి 


> 
క. 


యూ, 
న 


ఏవం దుస్పీలపడిణీ చ ర మయూర్‌ సక సిజయీ. 


కణకుండగం చయిత్తాణం విర్ధం భుంజయి సూయరే, 

ఏవం సీలం చయితాణం దుస్సీలే రమయీ మిడే. 

. గౌొడవహో Mes ఇది 12 వందల శ్లోకాలకు పైబడిన మహా 
కావ్యం. చక్కని (అంటి నిద్దష్టం క అయిన) [బి కౌశ్రరచన గల కావ్యం, 
కపి స స పసిద్దుడు. కావ్యం కూడా ఆల్లా ంజిదే. మోనియరు విలియం. మొద 
అయిన వ హేళ్చాత్యపండితులూ పండిట్‌ శంకరవా ండురంగపండితుల వంటి 
[పాచ్యపండితులూ కూడా అత్యధికంగా విమర్శించి ,పశంసించిన మహా 
గ్రంథం. శెలికై ఒకటిరెండు పద్యాలిచ్చి విరమిస్తాను అల్పమతిని కనుకా. 


Le 
2 ఈ 


బ్‌ 


వ 


ఇయ డే జయంతి కయిణో జయిమిణమో జాణ సయల పరిణామం, 
వాయాసుర్థియం దీసయి ఆమోఘఘణం వ తుచ్చం వా. 
శియయా డ్‌ వచ్చియ వాయాయమె అ త్తణో గారవం నివెసంతా, 
జేయేంతి వసం సంచియు జయంతి ఇహ తే మహాకయిణో.! 62- 68) 
మహుమహవియ యపవుతా వాయా కహణామమ మయులీఇమప్పి, 
పఢథమకుసుమాహి తళిణం పచ్చాకు స ఫమం వణలయాణం, (69) 
అణుకంపా వా హాసో వా హోయి అవహీరణవ్వ గరుయాణ, 
ఇయ రే సఅణాయగుణంతరేను న ఉణో హియయదుఖ్ఞం. (94) 
అప్పా ఎ త్రియమేత్తేణ వరవిరసోయి జస్స పడిహాయి, 
సిరకమలాఉహ చలబేహిం కహావి జం గహియ బహుమాణో. 
భవభూయి న న ను 

పురంతి జస్స విసే సెసా అజ్జవి వియడేసు కవాణివేసే 


థాసమ్లి జలణమ త్తే కంతీ దేవేయ జస Se 
శో బంధ వేయబంధహ్లి హారియం దేవ ఆణందో. 
(789-800) - గొడ వధకావ్యం. 
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12. చంద్మపభచరియం - ఇది ధనదేవుడనే [పాక్సృతనామమూ యశోదేవుడనే 
దీిఇానామమూ గల ఒక జై నపండితుడు రచించిన పాక్ళతకావ్యం. విక 
మశకం 1192 వాడు. నవపద్మపకరణం వ్యాఖ్య మొదలయిన ఇతర 
గంథాలు రాశాడు. సిద్ధరాజ జయసింహ రాజ్యకాలంలో అణహిల్ల నగరాన 


ఉన్నాడంటారు. 'పారంభం- 
జస్సారుణచరణనహ పహాణరతా నమంత అమర పహూ, 
అంతో అమంతసీహారియ భ త్తిరాగవ్య డీసంతి. 


2న 


చివజ._ 
సిరిదేవగు త్తసూరీ తస్ఫ వి సీసో అహేసి సచ్చరణో, 
తస్స విజేయేణ ఇమం ఆయిమధణదేవణా మేణం. 
ఉజ్జాపయయే పత్తంమి జాయ జసయేన నామహేయేణ, 
సిరిచందప్పహచరియం మయి కియం మందమయిణా వి. 
సిరిధవలభండ సావియ కారియ యే పాససామిజిణభవణే, 
అసాసల్లిపురీయ ఠియణ ఏయం సమాఢతం. 
అణహిల్టవాడ పత్తణే తయ ణు జిణవీరమందిరే రమ్మేః 
సిరిసిద్దరాయ జయసింహదెవరజ్జే విజయమాణే. 
ఎక్కా_రసవాససయేసు అయిగయేసు య విక్క_ మనివాయో. 
అడసత్తరియ ఆహియేసు కన్ల తేరి సయే పోసస్ప. 

18. చతుష్పంచాశన్మ హాపురుష చరిత _ ఇది శీలాంకాచార్యుడనే నామాంతరం 
గల విమలమతి అనే జైనసండితుడు రచించిన చరిత గంథం. 
శీలాంకా చార్యుణి శీలాచార్యుడూ అనికూడా పిలుస్తారు. ఈయన ఆచారాం 
గానికి వృత్తి వాకాడు. చతుష్పంచాశన్మహాపురుష చరితను మహాప్పరిస 
చరియం _ అని కూడా ఆంటారు. కాని (గంథక ర నిర్దేశించిన "పేరు 
చఉప్పన్న మహాపురిసాణ చరియ. అని. 


శ్లో. చఉప్పన్న మహాపురిసాణ ఏత చరియం సమప్పయె ఏయం. 
నుయదేవయాయే పయకమలకంతి సోహోణుహావేణ. 


రో, 


ఈయన నిర్వ్కుతికులిన మానడేవ 
వున్నాడు. వ్మికమశకం వ శతాబివాడు. 
a) 
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సూకెశిమ్మడు. కుమార పాలుని రాజ్యంలో 


ఆసి జనుజ్జజోహాధవళియ నేవ్వయకు లంబరాభోయో, 
సూరి ఇహయిం సి రిమాణదేవో త్తి. 


క pas.) 
సె నుం సీలాయరియమెణ పాయడపుడత్తం, 
సయలజణజోహణత్లం పాయయభాహెయ సుపసిద్దం.... 


సం! న! 
ఆ మ్ల కిల ఘంఘరయి జాన, తావ పుణ్ణోహిం సమగ్గలు- 


(చతుష్పంచాశన్మహాపురుషచర్శిత) 


14. బాఉరంగి జం - 


చతారి పరమంగాణి న్‌! జంతుణో, 
మాణుసతం సుయీ సద్దా సంజమం మియవీరియం. 
స నాణాగోత్తాను జాయిసు, 
కమ్మా నాణాకిహా కథు ప పురో విస్సం భియా పయా. 


e (©) 


సముద్దగంభీర సమా దురాసయా, 


మయస్స పుళ్ణా విపులస్స త తాయిణో 
ఖీవిన్ను క కమ్మం గయి మత్తమం గయా. 


ఇది వ్య గంథక ర్తదో తెలియదుగాని, రెండు వేలక్లోకాలూ 40 కథలూ గల 


గంథం. చాలా ధారాళ మైనరచన, ఎన్నో లోకోక్తులు. చక్క-నివాక్సాతుర్యం 
కలిగి వున్నది. ఇంతకం చెను దిన్ని గురెంచినవివరం తెలియదు. 


శ్‌. 


జంబూచరియం. కర్ర ఎవ్వరో తరియదు. కొని (వద్యుమ్నసూరి పట్ట 


ధర వీరభ(దాచార్యుల శిష్యుడట. 


కో 


నమిఉం దుక్టరంతసమత్థ సత్త సత్థ భవజలహి తారణసమళ్లే, 
పాయే చక్టుంకుసకువిసలంఛియే జిణ పదాణం.... 


7) 


కేక్‌. 
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భవ్వకుమోహోహపడిబోపంపచ్చలో పావతిమిరనిర్థవణో, 
ఆసీ ససివ్వపరళో సూరీ పజ్జున్నవరణామో, 
జోదంపణనాణచారిత సీలతవసంజ మేను కుసలమయీ, 
జయియో గుణగణకవియో ము త్రిధమ్మోయ అవయరియో, 
తస్స య పయంమి జాయో ఆయరియో వీరభద్దనామో త్తి, 
పరిచింతియదిన్న ఫలోఆసీ సో కప్పరుళ్టో త్తి, 
జస్స య సిసో పయకో పయడియమూణత్త పరమత్తో, 
దంసణచారితధరో సూరి పజ్జున్నణామో త్తి. 
అన్నేవి జస్సబహవే సీసా జయియణగుణేహిం పరికలియా, 
సంజాయా ధమ్మరయా సద్దంసణనాణచరణ పాహడ్డా. 
గుణపాలజేక్కణి క్టేణ సాహుణా పవయణభ్‌ త్తేణ, 
సీసేణ తస్ప రయియం చరియ మిమం జంబునామస్స. 
జినదతాఖ్యానం... సమతిగణి రచించిన (పాకృతకావ్యం, జినదత్తకథ 


అని జినద త్తచర్మిత అని మతి రెండు గంథాలు కూడా వున్నవి. కాని ఆవి 
సంస్కృతములు. సుమతిగణి సేమిచంద సూరిశిష్యుడు. గొప్పజ్ఞాని, 


ళో. జయడ విణిజియదుజయ దురంతకందప్పదప్పమా హప్పం, 
౮ జ జ 


దుర్ధధ్రకమ్మదోగట్ట కేసరీ జిణవరో వీరో. 
ఆసీ ఆ సేసమేయిణిఅస్సంతభమంతకి తిపబ్బారో, 
సిరినేమిచందసూరీ పాడిచ్చయగచ్చకప్పతిమో. 


- చందో వ్వ ఆమలము త్రీ సూరోఇవ స త్తవాయిసంపణ్లో, 


సింధువ్వవివిహరయణో వపోహియో నీరసహిహియోయ 
జోసోఊత్త మగుణరయణవిఉలనిద్దోసకో సభూయేహిం, 
సిరిసవ్వదేవసూరిర్జావి యోఉ త్రమపయంమి. 


17. ధమ్మవిహి_ దాదాపు 12 వందల శ్లోకాలకు తక్కువలేనిపాక్సత గంథం. 


జినధర్మం వెల్లడిస్తూ (వాసిన్మగంథం. అతిసులభ మైనరచన,. అనేక 
గ్రంథాలను సంగహించి కెబుతున్నానని చెప్పుకొంటాడు. కర ఎవరో ? 
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భవియజల ర హణాత్తం సకాల వల ఎల హాం నన్నసూరిహిం.... 

దమ్మ విహిప్పగరణ మిమం విసోహగం నాణదంసణగుణాయిం, 
తం దేవ సివసోఖం. 

= భ్‌ 


దొఢాసంళో.. ఇచను, పసిద్ద గంథం. రచ్చర్తు మోరిసు (M. A. )మున్నగు 

పాఠ్చాత్యవండిశులూ, భాండార_ర మొదలయిన |పాచ్యపండితులూ దీని 

సెని ఎన్నెన్నో చర్యలు సలిపారు, వ as పడ్డది 
న్‌ లీ 


తిలోయపుజ్జం తమసహ్యశాహినం, 
అసేసనేయావరణప్పహాయి యినం 
ఇమామి సతార మణంతగోసరం. 


తిలోయణాహప్పహవం భయావహం 

విసుద్దవిజ్ఞాచరణేహిం సెవియం, 
పపంచసజ్లో జనబంధనచ్చిదం 

ణమామిధర్మం ణీవుణం "సుదుద్దసం. 


పసాదమ త్తేవియ జత పాణినో 

ss దుఖ్లాఖ్ఞ్ధం అనచ్చుతం పదం, 
హనేయం సుసమాహియే దియం 

వ. సంఘం ముణిరాయశావకం. 


విభూసయం కాలకనాగరాన్వయం 
పరక్క_మో కారుణియో చమూపతీ, 
గవేసమాణో జిజణసాసనస్స యో 
విలోహిమతాణజణస్సప త్రయం. 


{Ay 


19. 


రష 


సంగా 


20. 


21. 
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నేమిచరియం_. ఇది మలధార హేమచం్మదునికృతి. ఈయన భవభావనా 
వృత్తి మొదలయిన |గంథాలు (వాకాడు. దాదాపు వేయి శ్లోకాలుగల 
గంథం. 11వ శతాబిదని కొందరూ 10వ శతాబ్దిదని కొందరూ 
స్త్‌ (a 


ఆంటారు, 


అజ్ఞవి జస పవత్తయి ధమ్మోసియీ య భరహవాసమ్లి, 
తం పఢథమజిణవరం పణివయామి ణిధ్రలియదురియోషం. 


ఇందులో నేమినాథుడు తొమ్మి దిభవములలో అనిన. వ 
కూర్చబడి వున్నవి. 


నర్మదొసుందరీచరియం _ ఇది మహేం|దసూరి రచించినది. (పాక్ళత 
భాష. ఇందులో గీలమాహాత్మ్యం హెచ్చుగా వర్ణిత మై వున్నది. కీతో పదేళ్ల 
మాలావృ త్రి మొదలయిన [గంథాలలో ఈకథ “వస్తుంది. 


నేమినాథచరిత్ర_. హకిభ|దసూకి రచించినది. ఈయనే |పాకృతంలో. 
చఉవీసన జిణపుంగవ సుచరియ రయణాభిరామ సింగారో - అని తాను 
చ తుక్వంశతి జనపుంగవచరిత (వాశానని చెప్పుకొంటాడు. ఎనిమిది వేల 
శ్లోకాలు గల గొప్పకావ్యం. చాలా రసవతరంగా వుంటుంది ఆంటారు. 
అచ్చుపడలేదు. లయతాళం. నడక విచ్చితంగా నడుపుతూ ఇప్పటికీ జైన 
పండితులు గానంచేస్తారు ఇందులోని గీతాలను. 


మచ్చుకు. (ఆర ంభంలో నే) 


(1) దుహవియడియ కరణ ఆయాడ, 


22. 


దుహదంసియ ధమ్మనిహి దుహనమంతవిషయపారణు. 
దుషకమణాణందయరు, దుహసువజ్జ్ణరయణప్పహావణు, 
మహసుహు వియరియు విమలగుణరాసి జలహిరయణిందు. 
పణయసురాసురనరనియరకయధథుయి రిసహ జిణిందు. 


నాలాయణం._ మాణిక్యసూరి రచించింది. కుబేరపురాణం. అని కూడా 
ఇంకో పేరు వుంది. 12వ శతాబ్దీవాడు. ఇది వదిస్కంధాలున్నూ ఒక్షొక్క 
దానికి పదేసిసర్ణలున్నూ గల మహ్మాగంథం. యశోధరచరితం అనుభవ 


లేశీ. 


వశ, 
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సారం మొదలయిన గంథాలు వాసినట్టు చెప్పుకొన్నాడు. ఇది ఇంకా 
ముదితం కాలేదు. 

పంచమీకహ_ మహేశ్యరసూరిది. ఆద్ర్రైంది భవిస్సయ తక హ (భవిష్య 
ద్దత్తకథ) ఆని కూడా మతో పేరున్నది. ఆప్మభంశ| పాకృతంలో [వాయ 
బడిన మహ్మాగంథం. చక్కని శైలి. మంచి కథా|గంథము కూడాను. 
[గంథక ర్ర తననుగురించి కేవలం. సజ్జనోపాధ్యాయుశిష్యుణ్ణి అనుకోవడం 
తప్ప మజేమీ చెప్పుకోడు. ప్రాకృత భాషలో 2000 శ్లోకాలకు మించిన 
గంథం. పది పెద్దకథలు ఇందులో వున్నవి. / 


దోప బ్ఞుజ్ఞోయక రో దోసాసంగేణ వజ్జియో అమయో, 
రిసజణడఉఊజా మో ఆవువ్వచందువ్వ అకతో. 

జ యి అ కృధి : 
సేణ తస్స రయియా దసవి కహాణాయి మేఉ పంచమియే. 
సూరిమహేసరయేణం భవియాణం బోహణర్థాయే. 


2 29 


ఖై 


వంచమీకహ.. ధనపాలమహాకవిది. ఇదిన్నీ దాదాపు అంతటి్యిగంథమె. 
వాజ్మయపరిశామికులకు ఇందులో ఎన్నెన్నో వింతలూ విశేషాలూ కని 
పి సవి. కథ మహేశ్వరనూరి[గంథంలోదే. పాకం వేరు. 


4. అహిణవరంభ గబ్బసోమాలడ 
ధణవయిషురిపరివడ్డ యిబాలఉ 
కమలసిరిహిపీణుజ్ఞయసట్టయం 
పిల్రివిహాతుపియయి ధణవట్టహిం. 

న హత్ధి హత్తు భమయిం జణకింద హో 
చరియసుహావహు సుర్దు ణరిందహో 


ణరకాహిం సయిం అంకిలయిజ్జయి 


చామరగాహిణీహిం విజ్ఞజ్ఞయి. 


పరమ విలాసిణీ హిం చుంబిజ్ఞయి 


'అణ్జహిం పాసిడు అబ్లిహిం విజ్ఞయి. 


25. 


ధ్ర 


2 
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కుమారవా ల(పతిబోధ ; -్‌ సోమ్మపభాచార్య 1రచితం. చక్కని రచనం. 
గద్యపద్యాలలో రచన పరుగులెత్తుతూ వుంటుంది. ముదిత మైంది బరోడా 


వారి స సంస్కృత! గంథ మాలలో. ఉదాహరణం (న నలునికథనుండి)- 


రన్నా భణియం- కో ఏసో నళో ? గురుణా వుత్తం-సుణు! 


ఆలి ఇహ భరయఖిత్తే కోసలదేశ ౦మ్లి కోసలా ణయరి, 
జాయాంతిగుణావసణస్స హయుణో జత ఆచ్చరియం. 


ఇక్టాగుకులుప్పజ్ఞా నిరువమనయచాయలిక్క మప్పుళో, 
అరిపత్తియదివ్విసహో నిసహో నామేణ తత్సనివో. 


తస్స సుందరీదేవి కుళిసంభూయా జణమణాణంద హేదుణందణా 


నలో కూబరోయ విదబ్బదేస మండణం కుండిణం నయరం, తత్త అరి 
సంఘసింహసరహో భీమరహో రాయా. తస సయలం తేవురతరు 
పుష్పం పుష్పదంతీదేవీ | 


26. 
క్లో. 
27. 


28. 


పృథ్వీచం ద్రచరియం - దీనిని కాంతిసూరిపండితుడు విక్రమశకం 11 వ 
శతాబ్దిలో రచించాడు. 


ఇగతీసాహియసోలషసయహి ౦ వాసాణనివ్వుయె వీ, 
క త్రియచరమతిషియ స్థ బ్ఞేపరిసమత్థం. 


పార్యనాథచరియం _ దేరభ్యదసూరి రచించాడు. 9 వేల శ్లోకాలు గల 
(ప్రాకృత గంథం ఇంకా అచ్చుకాలేదు. 


లీలావయీకహాో :. దీనినే లీలావతీ అనికూడా అంటారు. ఇది 192! 
వణకు ఉన్నదని చాలామంది ఎరగరు. అందులో తెలుగువారికి దీనిని ఎరు! 
పజచింది (శ్రీయుతులు మానవల్లి రామకృష్ణక విగారు ఇందులో కాతవాహః। 
మహారాజు సింహశద్వీపపు రాజకుమారిక సంయోగము ఉపవర్హిత మైనది 
దీనిని రచించినకవి తనపేరు చెప్పుకొనలేదు. ఆసారమతి యని తను, 
దా చెప్పుకొన్నాడు. కవి తాత బహుళాదిత్యుడ సీ, తండి భూషణభకశీ 
ఆనీ, వారిద్దరు నాల్లు వేదముల నధిగమించినవారనీ యజ్ఞయాగాది (క్రియ 


ండే 
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'కర్మఠులనీ చెప్పుకొన్నాడట. హేమచం|దాచార్యుని కావ్యానుశాసనము 


నందున్నూ వల్చభాచార్యుని న్యాయలీలావతీ యందున్నూ భోజదేవుని దౌత్య 
(ప్రకాశం లోనూ. ఈ లీలావతి పేర్కొనబడినదట. రామకృష్ణక విగారు 
గంథకర కాలం షుమారు క 6.7 శతాబ్దులమధ్యనై యుండుననిస్నీ, 
లాల్చందుభగ వాన్‌ దాసు గాంధిగారు 12వ శతాబ్దిలోనో అంతకుపూర్వుమో 
అయి వుంటుందనిన్నీ నిర్ణయిస్తూ వున్నారు. కథావస్తువు మిక్కిలీ మనో 
హరంగాను కోకకరుణరసాలు వెల్లివిరిసేట్టున్నూ వర్ణింప బడ్డది అంటారు. 
[గంథం నేను చూడలేదు. రామకృష్టక విగారు కాపీచేయించి తెప్పించారని 
వింటున్నాను. ఈ [కింద ఉదాహరించే శ్లోకాలు కవిగారి వ్యాసంలోనూ 
గాంధిగారి పుస కసూచిలోను ఉద్ధరించి పప్రదర్శించినవి అని చదువరులకు 
మనవి. 


[పారంభంలో వ్‌ 
నమహ సరోససుయరియ సణసవ్వవియం కరరుహావశీజుయలం, 
హరిణక్క సవియడోరత్త లరిదలగబ్బిణం హరిణో. (1) 
© అ 
తం ణమహ జస్స తయియా తయియదయం తిహూయణం 
తులంతస్ప, 

వ అప్పణ మప్పచ్చియ నిసణజ్ఞం. (2) 
త స్పేన పుణో పణమహ నిహుయం హవిణా హసిజ్ఞమాణస్స, 
అపహుత, దేహకీలం ఘణధ్రవహసంఠియం చలణం. (8) 
సో జయడ జస్స పత్తో కంఠెరిర్థాసురస్స ఘణకసణో, 
ఉప్పాయపవడ్డియకాలవాలకారిణీ భుయప్పవిహో. (4) 


రఖ్ఞంతు వో మహోవహిసయణే సేసస్స ఫణిమణిపయీవా, 
హరిణో సిహిసిహిణో త్ర యకోత్త హంకందంకురాయారా. (5) 
హరిణో జమలజ్ఞుణరిర్ధ కేసికంసస్స నురింద సేలాణ, 
భంజణవశళణవియారణ కట్టణధరణే భుయే ణమహా. (6) 
కక్క_సభుయకోప్పరపూరియాణణో కఢిణకయకరా లేసో, 
కేసికిసోరక యత్స ణక ఉజ్జ మో జయయి మహుమహణో, (7 
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సో జయడి జేణ తయలోయక వలణారంభ గబ్బియము హేణ, | 
ఓసావణి వ్వ పీయా సత్త వి చులయరియా ఉహయీ. (6); 


సో జయడ జేణ సుయణా వి దుజ్జణా ఇహ విణిమయా భుయతే,. 
న తమేణ విణా పావంతి చందకిరణా వి పరిహావం. (18) 
దుజ్జణసుయణాణ ణమో ణిచ్చం పరకజ్జ వావడ మకాణ, 

ఏక్కే_ భసణసహాహా పరదోసపరంమ్ము హా అజ. (14) 
అహవా న కోవి దోసో దీసయి సయలంమి జీవలోయమ్మి, 
సవ్వోచ్చియ సుయణయణో జం భణిమో తం నిసామేహ. (18), 
....ఆసి తివేయతిహోమగ్గిసంగ సంజయణియతియసపరియోసో, 
సంపత్త తివగ్గఫలో బహుళాయిచ్చోత్తి ణమేణ. (19) 
అజ్జవి మహాగ్గిపసరియధూమసి హాక లుసియం వ వచ్చయలం, 
ఉవ్యహయి మయకలంకచ్చలేణ మయలంఛణో జస్ప. (20); 
తస్స య గుణరయణమహోవహీరాు ఏకో సుయో సముప్పజ్డో,. 
భూసణబభ టో ణామేణ నియయకులణహయలమయంకో. (21) 
జస్స పియబంధ వేహిమ్లి చఉవయలిణగ్గయె హిం వేయేహిం, 
ఏక్కవయణారవిందర్థియేహిం బహుమణ్ణియోఅప్పా, 

తస తణయెణ ఏయం ఆసారమయిణావి విరయియం నుణహ, 
కోత్కహలేణ లీలావయిత్తిణామం కహారయణం. (28) 


గె 


ఈకింది శ్లోకాలు శ్రీమానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు.(| కోధన మాఖమాసప్పు. 
భారతిలో లీలావతీ కావ్యాన్ని గురించి పుష్పాంజలి అనేపేరుతో [వాయుచు ఉద్ద 
రించి వ్యాఖ్యానించినవి. క్రీవారు లీలా వతీకావ్యాన్ని కాపీచేయించి తెప్పించారనీ. 
దానిని ఆం[ధంలోకి తర్ణుమాకూడా చేయించారనీ తెలిసింది కొందజుమిితులద్యారా . 
ఎప్పుడు వస్తుందో. వీనిలో(1రీవది) శాతవాహనుని గంథం చివజ పేర్కొన్నది. 
2, తి, ఉ 5 లు భోజదేవుడు అనురాగ[పకాశలో _ 821, 485, 487m. 
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ఫేర్కొన్నారనీ, వారే చెప్పారు. ఆకోది _హపైకృత్మపాశస్త్యాన్ని తెలిపేది శీలావతి 
లోనిదే. ఏడవది లిలావతిలో 777 వ పద్యమట ర, 9, 10, శాలివాహునివర్ణన 
సందర్భమువి. 11 వది లీలావతిలోని మధుపానవర్షనలోనిదట. 12, 18, డలు 
ఆంధదేశంలోని చార్మితిక[ పాంతాలను వర్ణింజేవిస్నీ అసలు లీలావతిలో. 190, 
942, 1147 సంఖ్యగల శ్లోకాలున్నూ, 16, 17 శాలివాహనుని హాలత్వ స్పోర 
కాలు. 18, 19 లు నాగార్జున పశంసాకములు., 20.21 సిం హళవర్థనవరములు. 


చదువరులు ఈ |పతీతులు మనసునందుంచుకొనే ఈ కిందిపద్యములు చదువ 


వలయు నని షార్టితులు. (డ్రా గా (రి! cq 


అా-లలు స్‌ు 


| 
శ్లో. (1) జయి వఢయి సాయళాయణ గంధవ్వకళంజ....తుంబురుణా, 


(2) 
(8) 


సరరువిణోదేణ కిదం నాడయగేయం సలక్టణం యెదం. 

తా కిం బహు యేహింమ్లి చింతియేహిం నళకూయరో వరో హోయి, 
వితాహివస్స తణయో గయముహ మహతుహపసాయెణ. 

జం అణుయి యం కుమారీఅణస్సలజ్ఞాయే సాహియకులస్స, 

తం సవిసేనం పియసహి మహ హయహియయేణ పారద్దం. 


(&) తం సిద్దఉమారం "పెచ్చియూణ ఏయేహిం సహియణజ్ఞేహిం, 


© 


స 
.. 
(8) 


అవిణయ మగ్గో హయలోఅణాహిం సియమ్హు కిం భణిమో. 

ణ సహయి కాలఫ్టేవో హియయం మహ మయణహు 
ego = UAE అవహపతిత్తం, 

తస్స వి సందేహగయం నిసుయం చియ త వి. 

భణియం చ పియయమాయే రయియం మరహట్టభాసాయే, 

అంగాయిం ఇమీ కహాయే సజ్జణా సంగజోగాయి. 

అహ కహ వేయజడస్స తస్స విసయాహిలాసవిముహస్ప, 

నిప్పజ్ఞయి లోయపియామహస్స ఏవంవిహం రూపం. 

జోసో ఆవిగ్గహో విహు సవ్వాంగావయవసుందరో సుహయో, 

దుద్దంసణో వి లోయణలోయణాణం దసంజణణో. 
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(9) కువయీ వి వల్లహో పణయియాణ తహ నయవకో వి 
సాహసియో, 
పరలోయధీరుయో వి హు వీరేక్క_రసో తహచ్చేయ. 
(10) నూరో వి సత్తాస్సో సోమో వి కలంకవజ్షియో నిచ్చం, 
భోయీ విన దోజీహో తుంగో వి సమీవదిన్నషలో. 
(11) వివిహాయిం వివిహవజ్జుజ్ఞలాయిం సహయావసురహివాసాహీం, 
నీలుప్పలపరిమళ వాసియాయిం దిజ్ఞంసి పాణాయిం. 
(12) తం సత్తముహవిహ త్రంబునివహనిద్ధోయ కలిమలుప్పంకం, 
కహకహవి దేవ సుయిరేణ సత్రగోయావరీఖీమం. 
(18) ఇయతస్పకణయదేవాలయస్స దాహిణదిసాయి అణులగ్గం, 
గోలాణయివయణవి సేసయం వరమ్మం మఠాయయణం. 
(14) ఏవం భణియో సో తేణ నరవయీయకణియేహిం దియహేహిం, 
సంపతో కమలదళచ్చి సత్త గోయాయరీభీమం. 
(19) తో గురవయతణేణ ఏసా తం చియవషు మన్నిఊణ తహ భణియం, 
సవ్యాయరేణ హాలస్య పేసియావచ్చహో పహవో. 
(16) బహుమన్న తో తంచియ మరణం సంతోసదిన్నని యహియయో, 
| (1౧ నాయజ్ఞుణోవరో హేణ నిగయో నియపురాహిం తో. 
(18) నాయజ్జుణభిఖ్ధుపుర సృరణ సరితీరసంఠియో రాయా, 
విజయాణందేణసమం వివరాహుతం పరిక గ్రాంతో. 
లల్టిజ్ఞయి ఆజ్జవి గుంజిరాళిఉలవలయవాయులలఆహేం, 
మహణుతి జే రావణమగో స త్తిచృయతరూహిం. 
ర్ట £9 Mh న 
సేవిజ్ఞయి సరసో హంసకణయభ వజేసు సిద్దమిధుణహిం, 
జమ్మిలవంగేలావణ పరిమళవాసియో పవణో. (20-21(ఇత్యాది) 
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౨0, వనుదేవహిండీ ;. ఇది సంఘదాసవాచకులు రచించినది. (పాకృతభాషలో 
అతవిస్ఫతములుగా వాయబడ్డ వసుదేవచర్శితల్లోకి ఇది మిన్న. ఈయన 
హరిభదసూకికం టెనూ [పాచీనుడనిన్నీ మహత్పంచకల్పభాష్యం మొద 
లయిన్నగంథాలు |ప్రాకృతంలోనే వాశాడనిన్నీ ఆంటారు. 


90, డిలానవతీకథ స చె వ సంధులుగ ల గొప్ప అపష్మభం ౦శభా భాషాకావ్యం 
అన్‌ సమరాయిచ్చకహలోనుండి ఉద్ధరించి పెంవుచే యబ బడ్డది, కవే చెప్పు 


Fae 


బొ ట్ల ps ae జని, 
కొనాడు. కావుంప్త ఆరంభం అంతం ఇలావునాది ;- 
అ టం రా 
ఆరంభ ౦:. 


బహురయణమనో హరు నిమ్మల 
పయహరు సగుణు సువణ్ఞాపే కారి యవు, 
భణ కస్స సోహయి వరపు 
మోహయి క్షే కంఠర్థియహు. 


పణమేవిఃు ఉసహసామి 
అజిఉవి వినిజియభ యు ధుణామి, 
య న భవవిణా 
ణు వందిలి అఆభినందణు గుణనిధాణు. 


స్ట్‌ ల కట జ 


-ఆంతం౦ :. 
పాణిజమూలయూలె కోడియగణవిఉలవయిరసాహాంు, 
విమల మయచందఉలే వంసమ్మియ కవ్వకలాణం. 
సంతాణేరాం పా. 
జసభర్దసూరిగచ్చె మహు రాదేసే సిరోహాయు 
ఆసి సిరిసంతిసూరి తస్ఫ వి సీసో జడమయియో, 
సాహార చోత్తి క్షామం సువసిద్దో అత్తి పువ్యణా మేణం. 


ఏ 
మధ్య స 
జణ ఏక్కుఖణంతరు ఖంకఠు దేవు ఆఖ్ఞంమి ధమ్మఖ్ఞరు తం సుణేవు, 
జాయ దూమిజ్జయి అజ్జులోఉ తా 'వరి కి ధమ్మకహావిణోవు. 


81. 


82. 


si 
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జావయ పరిద త్తిహిం జాయి కాలు తావరి పరి భావి కమ్మ జాలు, 
సవ్యహో పరదోసుప్పుడణేణ గుణుకవయు హోయి చింతహొ 
మణేణ. (ఇత్యాది) 


వ్యవహార వివరణం. ఇది ఎవరు చేళారో తెలియదు. (పాకృతంలో [వాయ 

రి uf ఇ rad చి దూ వ 
బడిన గొప్ప భాష్యగంథం. వ్యవహార చూ ర్హిభాష్యం అనికూడా దినిక్షి 
మతో పేరు. చాలాశాస్త్రచర్చగల (గంథం, 


వజ్ఞాలగ్గం- ఇదె చక్కని ఆలంకార! గంథ ౦. సరస మైనశయ్య. కవిత, 
ణ్‌ రా 

పరుగెత్తుతూ హాయి అనిపిస్తుంది. కావ్యశోభలూ లక్షణశోభలూ రెండూ 
ఉన్నవి. దాదాపు వేయిక్లోకాలకు పెగాగల (గంథం. అన్ని కావ్యభాగాలు 
[(|వజ్య వజ్జలలో విభకాలు అయినవి. వజ్జ్ఞాలగ్గ(గంథకర్త జయవల్రభ 
సూరి ఆంటారు. మచ్చుకు సోయరవజ్ఞ (గ్రోతృవజ్యలోనుండి కొన్ని 
శోకాలు. దీన్ని ఏ అనంతకృషళర్మగాకో ఆం, రీకరిస్తే ఎంతో ముచ్చటగా. 
౧ ణ a అ 

ఉంటుంది. కవి ఏ కాలంవాడో నేను చెప్పలేను. 


దుఖ్ధం కీఠయి కవ్వం, కవ్వమ్మి కియె పయుంజాణా దుఖం, 
సంతే పయుంజమాణే సోయారో దుల్పహా హోంతి. 


సక్కయం అసక్క_యం పిహు అత్మ సోయారసంగమవ సేణ, 
అప్పువ్వరస విసేనం జణేయిజం తిం ముహచ్చరియం,. 


ముతాహలం వక వ్వం సహా వవిమలంసువజ్దసంఘడియం, 
సోయారకజ్జకుహరమ్లి పయడియం హైయడం హోయి. 
కవ్యవజ్ఞనుండి. -[ఆంచే కావ్య వజ్యనుండీ- -మతికొన్ని ]- 
సద్దావసద్దఖీరూ పయెపయే కింపి కింపి చింతంతో, 

దుః ?ఖేవి కహవి పావయి చోరో ఆత్సం కయీ కవ్వం. 


సద్దపలో ర్థం దోసేహిం వజ్జియం సులవియం పుఢం మషురం, 
పుజ్టిహివి కహ పావయి ఛందే కవ్వం కళత్తం చ. _ 


అణవరయబహుశరోమంచకంచుయం జణియజణమణాణం విదం. 
జం ణ ధుణాణయి సీసం కవ్వం పేమ్మం చ కిం తెణ? 
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దీని ఆర్థం ఇదీ:. కవి అతికష్టపడి కావ్యం చేసాడు. చేసింతర్వాత దాన్ని 
లోకంలో | పచారానికి తీసికోరావడానికీ చాలా కష్టపడతాడు. ఒకవేళ ప్రయోగించినా. 
((వచారానికి తెచ్చినా) వినేవాళ్ళు దుర్భభంఅవుతారు. సంస్క్య్భతంకానీండి అసం 
స్కృతకావ్యం కాసీండి, అర్హస్పూ ర్తి అనేది వినేవారు లభించడం పైని ఆధారపడి. 
వుంటుంది. అల్జాంట్మిశోతలు దొరికి ఆది ఆవూర్వర సవిశేషాన్ని గలిగించడం అనేది 
చాలా వింతఅయినవిషయం. ముతాాలకోవలాగా కావ్యంసహజంగా విమలంగానూ 
స్వర్ణ్దసంఘటితంగానూ ఉంటుండి. _శోతలకర్ణకుహరాల్లో (పవేశించి పకటం 
అవుతుంది. (కవ్వవజ్ఞ) మే వస్తుందో అపశబ్దమె వస్తుందో అని భయవడుతూ 
వున్నవాడై మాటమాటకూ ఏమేమో ఆలోచించుకొంటూ ఎెల్హాగో (కవిత) దొంగ 


సొమ్ముకోసరం కవి క్రవిత్వంకోసరం కష్టించి సాందగలుతారు. పదాలపొందికా - 
తళ 


లగ 
౨6 


* 


స్‌ 
దోషవర్దనం-లాలిత్య విస్పష్టతా, తీయందనమూ అనేవిగల భార్యానూ కావ్య 
మునూ ఎంతోపుణ్యంచేతనే లభిసాయి. సదా రోమాంచాన్ని గల్లిస్తూ విన్నవారికి. 
చా, wm ఇటలి డె “న aa న వ 5 
ఆనందాన్ని వెల్టివిరియిస్తూ, తల పంకింపచస్తూ వుండనట్టి కావ్యమున్నూ _పెమా 
కూడా ని హపృయోజనాలు _ ఆనీ తాత్పర్యం ఏర్పడుతుంది. 


లి. కాంతినాధచరియం-దేన్ని పాక్ళతంలోనే పణెండువేల కోకాల। గంథంగా 
ణ్‌ © 
రచించాడు దేవచం[దసూరి. సుపసిద్దుడె 
ఆచార్యుడ ని "పేరుపొందిన 'హేమచం: దాచార్యునికి ఈయన గురువు. 
ఇంతవజకూ ఆచ్చుకాలేదు శః గంథం. పాకృతపరి శామికులకు నిధి. 


జేసల్మేరు భాండాగారంలో వున్నది. 


గరప త _పాకృతాలలో 


శీ, శృతుంజయోద్దారం _ బుషభదాసు. ఈయన రాజప్పుతుడని కొందరూ, 
కాడు సాంగణ (శేష్టివంశం వాడని కొందరూ వివదిసారు. ఆతి పావీనమైన. 
ఘూర్షర (పాకృతంలో 10 వేల [గంథఠంగా దీన్ని ఈయన |వాశాడు. 
(పాకృతం పరి శ్రమచే సేవారికి ఆమోఘములయిన ఎన్నో దిశీవదాలూ 


వృత్తాలూ అద్భుతంగా ఇందులో లభి స్తవి. 


శీర. నమరాయిచ్చకహా - సాధార ణాంక సిద్ధ సేనసూరి రచించాడని కొందరూ, 
హరిభ! దుడిదని కొందరూ వాదిస్తారు. ఆచ్చైంది. చాలా గొప్ప గంథం. 
శాలి ఉయ్యాలలు ఊగుతూవుంటుంది, గద్యంలో పద్యంలో కూడా శెలిని 


త్త 


ర 


ఎస 
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బట్టి హరిభ్మదుడిదే అనడం న్యాయమనిపిస్తూవుంది. కొంచెము మచ్చు 


చూడండి కవిత ఎల్దాంటిదో- 


_పారంభం;. 

పణమహ విజియసుదుజ్ఞయనిజ్ఞియసుర మణుయవిసమసరపసరం, 
తిహుయణమంగ నిలయం వసహగయిగయం జిణం ఉసహం, (1) 
పరమసిరివద్దమాణం పణడ్డమాణం విసుద్ధవరణాణం, 
గయజోయం జొయీసం సయంభువం వద్దమాణం య (2) 
పేసేచియ వావీసే జాయిజరామరణబంధణవిముక్కే, 


తేలోక్క_ మత్త యతేతి తితికరే భాపయో ణమహ. (8) 
థి అ (ఎ) 

దేహునుహం వో సురసిద్దమణుయవందేహిసాయరం నమియా, 

తిశ్టియరవయణపంకయవిణిగ్గయా మణుహరా వాణీ. (4) 


ఆలం పవిత్త రెణ! సుణహ సోయవ్వాయిం,. పసంసహ పసంసయి 
యవ్వాయిం, పరిహరహ పరిహరియవ్వాయిం ఆయరిహ ఆయరియ 
వ్వాయిం, తత్త, 

సోయవ్వాయి ణఐరామరసివసుహజణయాయి అత్ససారాయిం, 
సవ్వన్ను భాసియాయిం భువణంమ్హి పయర్ధ్థియజసాయిం. 
తాయించియవిజుహాణం పసంసణిజ్ఞాయి తహయజాయిం చ, 
తేహించియ భణియాయిం సమ్మత్సన్నాణచరియాయిం. 


నముద్దపా లీయం_|గంథక ర్త పేరేమో తెలీదు. కాని చక్క-నిఅనుష్టుప్పుల్లో 
500 శ్లోకాల (గంథం ఉన్నది. చక్క_నికథలు శైలి [పశసమైనదే. రెండు 


శోకాలు ఉదాహర ణారం:- 
థి 


చంపాయే పావియేణామ సావయే ఆసి వాణియే, 
మహావీరస్స భగవయో సీసే సోఉ మహప్పణో. 
నిగంధ పావయజణే సావయే సేవి కోవియే, 

సోయేణ వవహారం తే పిహుడ్డం నగరమాగయే. 


వ్ర, 


తిర, 


40. 
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పిహుడ్డే వవహరంతస్ప వాణియో డెయి ధూయరం, 
తం ససత్రం పయిగిజ్ఞ సదేసప లియో. 


నుమతినాథచరి త. గంఠకర్త ఎవ్వరో తెలియదు. కాని 9500 శ్వాకాలుగల' 
మహా[గంథం, 


నూ కిముకావ?శ.బేక సీందూక పకరం-దేని కే సోమశ తకం అనికూడా మో 


రాకుడిగల కవిత్వం, ఆతి గరగంగా 
ది 


an] 


వృతాలతో ౨ కథాభాగాలుగా [వాయ 
ప. యు కాని చక ఒని దరచనగల గద్యపద్యమయ మైన 


చివజ;- 


ఆరభం,. 


నమియ సురాసుర సిరల సిరసరసమందారకుసుమరేణూహిం, 
నిమ్మజ్జియపయ య ఏహదప్పణే పజమిమో సిరసా. 


“సీతుబంధకావ్యం- (పవర సేనుడిది. డండిపండితుడని కీర్రిగన్న దండి 
పండితుడి పళశంసగన్న కావ్యం ఇడి. ఉత్తమ పాక్ళత మయిన మహారాష్ట్ర 
పాకృతంలో వాయబడ్డది. గంథం ఆచ్చె సులభసాధ్యంగా వున్నందున 
ఒకటిరెండు ళోకాలే ఉదాహరిసాను. జగమెరిగిన |జాహ్మడికి జందెం 
ఎందుకూ? 15 ఆశ్యాసార్మిగంథం, కాసాకూస్తా కాదు, కావ్యమాలలో 
[పకటిత మైంది ఈ (గ్రంథానికి కవి పెట్టిన అసలుపేరు రావణవహ మనిం 
ఆయినా సేతుబంధమనే లోకంలో విఖ్యాతి పొందివున్నది. 
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ణమహ అవడ్డియతుంగం అవసారియవిత్మయం ఆణోణయ గహిం, 
ఆప పృలహుయ వరిసంగం & ఆణాయపరమత్స పాఉడం మహతుడిణం. 


స 


దణుయేందరుహిర లగ్గె జస్స పురం తేణాపుహావిచ్చడ్డే గుప్పం, 

తీవివలాయా గలియవ్యదణంసుయే మహాసుర లచ్చీ. 
-..అహిణవరాయారర్ధా చుక్క-ఖ్ఞలియష విహకియపరిర్ధవియా, 

మేతి త్తివ్వప పస ముహరసి యా శవ్వోఢుం పోయి దుక్టరం కవ్వకహా. 


....తం తిదసబందిమోఖం సమిత్తతేల్లోక, హియయసల్లుదరణం, 
ఖు Reo sera) 
'సణయి ఆణురాయఇణ్లం సీయా దుఖ్ఞభ్ఞయం దహముహస వహం. 


గమియా కలంబవాయా దికం మేహం ధయారియం గయణయలం, 
సహియోగజ్జియసద్దో తహ వి హు సెట్టి జివియా ఆసంగో. 


...-దిర్ధత్తి ణ సద్దహియం సచాహమంధరం ణీససియం, 
సోయయితుమంతిరుణ్ణంపహుణాజీయయి త్తి మారుయీ ఉవహూడఢో, 


క విరాజు__[పాఠళృ్ళతొదికవుల సాన ౦ 


ఈల్లా వుదాహరించడ సాగి స్తే ఆంతుముట్టడంకష్టం, కాబట్టి ఈ విషయం 
ఇంక కొంచెం కట్టి పెడతాను. ఇంతవజకూ |పాక్ళతం అంటే నాటివ్యవహారిక మైన 
శిష్టభాషే అనీ, అది తొ ల్లటిరోజుల్లో లాక్షణికులూ ఆచార పరులూ మున్న గువారిచేత 
తిరస్కరింపబడ్డా, ఆ తర్వాత శిష్టులూ [పమాణభూతులూ ఆయిన పండితులూ 
కవులూ (గంథఠక ర్రలూ దార్శనికులూ కథకులూ ఆ భాషలోనే [గంథాలు (వాసీ, 
లక్షణాలు అలంకారశాస్తాాలు ఏర్పరచీ వుండడంచేతనున్నూ, మత పచార 
కులునూ మతకర్తలున్నూ దానికి ఆ|గస్థానం ఇచ్చి ప్రోత్సాహం చూపడం చేత 
నున్నూ, ఆ పాకృ్ళతానికి (గంథ్యపయోగార్హ తా (గ్రంథ సమృర్ధి లక్ష్యలక్షణ 
సంపదా ఇత్యాదులస్నీ యేర్పడ్డవి. శేవలం. ఇంతమ్మాతమే గాక కవిరాజులు 
రాజులూ తమతమ సారస్వతసభల్లో దానికి ఒక [పత్యేకమైన స్థానమున్నూ 
ఆ భాషలో కవితచెప్పేవారికి సంస్కృృతికులతోపాటుగా సమానాలయిన గౌరవ 
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[వేపత్తులూ కలిగించి పెంచి పోషించారు. ఇది రాజశేఖరకవిరాజు మాటలనుబట్టి 
విశదమవుతుంది. రాజశేఖరమహాకవి రొజకసి. రాజసభలను వర్ణించే [వసావనలో 
10వ అధ్యాయంలో అంటున్నాడు వినండి _ 
పూర్వేణ |పాకృ్ళతాః కవయః, తతఃపరం నట నర్తక గాయన 
వాదన వాదక వాగ్గీవన కుశీలవ తాలవచార'ః, అన్యేపి తథావిధాః, పక్సి 
మేనా౬ఒపష్మభంశినః కవయః, తతః పరం చిితలేప్యకృతో మాణిక్య 


బంధకాః....దశిణతో భూతభాషాకవయః....ఉత్తరత సృంస్కతాః కవ 
యః నివేశేరన్‌. (రాజశేఖర కావ్యమీమాంస 10. పే 54 _ ర్‌ల్రి 


ఇల్లా అనడమే కాకుండా, ఆ మహారాజే ఆయాదేశాలలో [పాక్కతభాషల 
యుచ్చారణసౌష్టవము చెడకుండా వాడుకలోనుంచికొని పోషించిన మహారాజులను 
కూడా కొందరిని వుదాహరిస్తూవున్నాడు చిత్తగించండి _ 

1) తూయతే హి మగధేషు శిశునాగోనామ రాజా. తేన దురు 
చ్చారా నషా వర్ణా నపాస్య స్యాంతఃపుర ఏవ (పవర్తితో నియమః. టగా 
రాదయ శ్చత్వారొ మూర్చ న్యాః తృతీయవర్హ మూష్మాణః [త్రయః కుగా 
ర శృతి. 2) (శూయతే చశూర సెనేషు కువిందో నామ రాజా తేన పరుష 
సంయోగాక్షర వర్ణ మంతఃపుర ఏవ [పవ ర్తితో నియమః 8) [(శూయతే 
చ కుండలేషు సాతవాహనోనామ రాజా. తేన (పాకృత భాషాత్మక 
మంతఃపుర ఏవేతి సమానం పూర్వేణ, భీ (కూయతే చ - ఉజ్జయిన్యాం 
సాహసాంకోనామ రాజా, తన చ సంస్కృత భాషాత్మకం అంతఃపుర 


లా 


వేతి సమానం పూర్వేణ. 


| ఈ వాక్యాలనుబట్టి రానురాను [పాకృతభాషలు తొలుత తెగడ బడ్డ వే 
అయినా, తర్వాత ఎల్టా పొగడ బడ్డవో, శిశనాగ కుమింద కుంతల సాతవాహనాది 
రాజులు ఆ భాషల కెంతటి ఉన్నతిని ఇచ్చారో. పండితులూ కవులూ శాస్ర్రవేతలూ 
నిరంతరమూ ఏరీతి శ్రమించి, |గంథాలు (వాసి పబోధం క లించారో, స్పష్టము 
అవుతూనే వుందికద. కనుక ఈ చెప్పిన _ లేక. వ్రాసిన గంథసందర్భం |పాక్ళత 
|గంథక,ర్రలూ జ వార్మిపజా సేవా _ అనే విషయాన్ని నిరూపించడమునకు పర్యా వ్ర 
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మనే తలుస్తున్నాను. ఇందులో స్థలసంకోచంచెతా, నా తెలివితక్కువచేతా నేను. 
సేర్కొ.నని [గంథాలు వందలూ వేలూ ఉన్నవని చదువరులు జాపి ఉంచుకో 
(పార్టిశులు. 


అంతవృద్ధి పొందిన _పాఠకృతభాషలు నేడు ఏమైనవీ? 


ఇక ఈ విషయం ముగిస్తున్నాను. (పకృతం ఇక్కడ శేషించిన రెండు 
మూడు విషయాలు చెప్పవలసి వున్నది, కొందరికి ప్రాకృతం నిజంగా ఇంత 
యభివృద్ది సెరిగివుంపే _ మజి ఆ వాజ్మయం ఏన్‌ ఆనే [ప్రశ్న కలగడం 
సహజం. కాబట్రై అల్దా చాలామంది |పక్నిస్తూ వుంటారు కూడాను. వారికి నాది 
ఒక్కటే మనవి, వాజ్మయం నాటిది నేడూ వున్నది. ఇక లేనిదేమం టే ఇప్పుడు 
(పాక్సతం మతి |పచారంలో లేకపోవడమే. ఈ దోషం సంస్కృతానికి కూడా 
నేడు వుండనే వున్నది. ఆనాటి ప్రాకృతం నేడు వివిధములయిన దేశభాషల 
[కింద మారి వృద్దిపొంది గు ర్రింపలేనంత టి విభిన్నతను పొందింది, విభక్తులయి 
దేశదేశాలకు చెదరిపోయిన సోదరకుటుంబాల లాగానే. (పత్యేకించి దేశభాషా రూపు 
లతో వికాసం పొందడం ఆరంభం గావడంతోటే ఆ తొ ల్తటి (గాంథికభాషా _ 
వ్యావహారిక భాషా (అంటే [పాకృతం; అల్హాగే స్తంభించిపోయినవి. అంటే 
వున్నంతవజకూ ఆనాటి గంథరూపం గానె నాటిసంస్కృత పాకృతాలు సంధి ంచి 
పోయినవి. దేశభాషలు దేశకాలపరి స్థితుల ననుసరించి పెజుగుతున్నవి. పెతిగి 
నవి. ఇంకా పెజుగుతవి కూడా. ఇదే కారణం అంటాను. 


వివరింపవలసిన |పధానవిషయం వివరించాను. ఉపాదేయంగా వుంచే 
(గ్రహించండి. అనుపాదేయ మైయితే తోసిపుచ్చండి. నాకు పట్టుదల లేదు. సిగ్గూ 
అభిమానం అంతకన్నా లేదు తెలిసింది కొంచెం. తెలియవలసింది హెచ్చు. నాకు 
గల |పాయంలోనూ (పాజ్ఞతలోనూ వుపయోగించనిది హెచ్చు, లోకానికి వుపయో 
గించేది తక్కువ. ఆయినా ఏదో గోల పెడుతూనే వుంటాను. అది నాస్యభావ మె 
నవే ఇష్టం లేకుంచే వినకండావుండటం మీకున్నూ. 


ఆం(ధులు _ అందులో నేటిపండితులూ (పొకృతపరి|శమం 
చెయ్యవలసిన ఆవశ్యకం చాలా విస్తారంగా వుంది | 


నేడు ఆయుష్మంతులై ఆదర్శమణులై వున్న ఆంధదేశపు |గాంధథిక 
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వాదుల పెని నేను చాలా గౌరవాదరాలు చూపేవాడనే. తిరుపతి వేంకటేశ్వర 
కవులు, వేంకటరాయశాస్తు9లు, మండపాక వార్వతీశ్వరులు, కవిరాజులు, 
(సారస్వతంలో గాకున్నా సంపదలోనేనా, గొప్పవారుగావుండే జయంతివారూ, 
య నదొరలు ఆ 
షర సుం ల 
మారినవి. స | క్షతం విస్తరించిండి. 'హితవి క 
a 


మ 
కాలం వవయోగించే సంజీవనీమహౌషధులే. కాని కొతమొక్కలు నాటేకాలం 
జౌ న 


సమీపించింది. యు యువకవర్గం 


వనుకటి వారికి కృతజ్ఞత చూపుతూ వారివ్యవహారాన్ని మజవకండా క్ఞావకంవుంచు 
కొని, ముందుకాగలవారికి మార్గదర్శకులు కావాలని శా నా కోరిక. (భాష కట్టుదిట్టం 
చెడవలెనని నేను అనను. శిష్టవ్యవహారం |గంథస్థంగా అంగీకరిస్తే చాలు.) వివిధ 


దేశాలవారూ తమతమ సారస్వతోద్యానాలు బాగుచేసి కొంటున్నారు. ఆర్మధుల్లో 
అట్టిపయత్నం జరగాలి. కొంత ఆరంభమైంది కూడా. నేటిపండితులు శక్తి 
గలవారు కొందరేనా 'హెక్ళతాలలో పర్మిశమించవలె నని (ప్రారన 
వాజ్మయ పర్మశమజచెయగలపండితులు _ అయిదు ఆరుగురుకంటే లేరు. క్రీ రాళ్ళ 
పల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ, తల్హావజ్ఞల శివశంకరళాన్త్రి, వేటూరి [పభాకరశాన్త్రి, 
చిలుకూరి నారాయణరావు, మానేపల్టి రామచందకాన్రి, వేలూరి శివరామళాన్త్రు, 
పేంగళి లక్ష్మీ కాంతం, మేడేపల్లి వెంకటరమణాచార్యులు ఇత్యాదులు కొంద 
రున్నారు. ఈ సంఖ్య చాలదూ. నేడు వాజ్మయవిమర్శనంకోసం పర్మిశమించే 
వారూ, చర్మితకోసం వెదకేవారూ కూడా ,పాకృతం గాలించాలి. ఎన్నో దేశ్యాలు 
ఎన్నో కల్పనలు ఎన్నెన్నో వాక్చమత్క్మారాలు, సరసఫణితులు, ఎన్నో చరి 
1తాంశాలు _ (పాకృతం ఇస్తుంది. తక్కినవాటిని వదలుకొనవలెనని నా మనవి 
కాదు. దీన్నిన్నీ పధానంగా ఎంచండి.అనె, 
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ఉపనంహారం _ నేటివ్యావహారికభాషా _ [గాంథికభాషావాదుల 
కొక మనవి. 
[వాకృతాన్ని గురించే ఈవ్యాసంలో (వాయవలసివున్నా, సాదృశ్య సాన్ని 
హిత్య నంబంధాలనుబట్టి నేటి [గాంథికవ్యావహారికవాదాన్నికూడా , ఆద్యంతాలూ 
జతచేశాను. పుజ్జైకాక బుద్ది. ఇది నా బుద్ది, క్షమించి ఈ పార్థన చిత్తగించండి. 
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భాషమార గూడదూ నన్న యతిక్కన్నలనాటిరూప మే వుండాలి అనడం భాషాలి. 
వృద్ధికి సాధనం కాదని మనవి. కనుక నేడు శిష్టులని వ్యవహరించే ప్రామాణి 
కుల |పయోగాలకూ వ్యవహారానికిన్ని తాము అనుశాసనం ఇస్తే చాలు. వ్యావ 
హారికవాదులు తృప్తి పొందుతారు. కాదని తెగిందాకా బిగదీయడం |గాంథికము 
నకు గూడా ముప్పే. ఇది |గాంథికవాదులకు మనవి. అష్టదిగ్బంధాలూ చేయడం 
తన్మూలాన - ఆలో అనిపించడం ఎంత తప్పో, వ్యావహారికంలో నైనా న్యాయము 
లగు నీతినియమాలకు బద్దులె సంచరించడమూ |గంథాలు _వాయడమున్నూ 
లేకుండా ఉత్పథవిహారం చెయ్యడం కూడా అంతే తప్పు, నేడు కొందరుకొందరు 
నవసం| పదాయంవారి (గంథాలల్లో (వాతల్లో కూడా ఈ నవ హెచ్చుతూంది. 
విశృంఖల త్వం అనేది స్వాత్మపతనానికి కారణం. కాబట్టి లోక వ్యత్యయం కలగ 
కుండా ఆవశ్యకములయిన కట్టుబాట్టను చేసికొని నడవడం వ్యావహారిక భాషా. 
సంపదా యంవారికి ముఖ్యక ర్రవ్య మని సవినయంగా మనవిచేస్తున్నాను. 


వ్యావహారిక భాషావాద పు అర్హతా (ప్రామాణ్యం స్థాపించడం అయిపోయింది. 
ఇప్పుడ ందులో అభివృద్ధి (గంథరచనా ధారశంగా ఏర్పడాలి. అందుకై శ్రీ రామ 
మూరి వంతులుగారూ వారి యనుయాయివర్గం కృషిచేసీ రసాలూ రోడ్లూ మేడలూ:. 
మిద్దెలూ తోటలూ దొడ్డూ తీర్చి పామరజనాలను అను[గహించాలని ప్రార్దన. 
ఈ|పార్థనతోనే న్యాయములూ ధర్మ్యములూ అయినకోర్కెలు కొనసాగించే దేవికి 
అనంతంగా నమోవాకాలు సమర్పించుకుంటాను, శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారు _ 
శేషించిన వారిజీవితంలో వ్యావహారికభాషాకల్పవృక్షపు దివ్యపరిమశములను తనివి 
దీర (గోలగలుగునట్టు భగవాను డన్నుగహించుగాక, స్వ సి. 


